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Saateks

Teie ees on raamat, mis putab heita valgust Eesti juutide saatusele Teises maail-
masdjas. Selle tagasihoidliku kirjatoo publitseerimisele on eelnenud mitmeaastane
uurimistéé arhiivis, kiisitlus Eesti juutide seas ja mitmesuguste muude materjalidega
tutvumine. Aeg on teinud oma t66: paljud dokumendid on hévinud, mitmedki vaatluse
all olevate siindmuste pealtnigijad on meie hulgast lahkunud, eakad inimesed on
palju unustanud. Nii monedki aga ei taha kaigest sellest lihtsalt enam raskida...

Viiskiimmend aastat — kogu ndukogude okupatsiooniperioodi viltel — puudus
voimalus juute tabanud katastroofist kirjutada, réddkimata arhiivimaterjalide
avalikustamisest. Eestis, nagu kogu N. Liidus, jii holocausti-uurimine muust maail-
mast kaugele maha. Olen puitidnud teha, mis vihegi voimalik, et selgitada Eesti juu-
tide saatust Teise maailmasdja hédvitustules. Voib-olla saab keegi seda raamatut
lugedes innustust nende kaugete siindmuste edaspidiseks uurimiseks ning tal dnnes-
tub teada saada asju, mis mul ei dnnestunud. Ma tean ka, et avaldatavad arhiivi-
dokumendid ei ole ilusad ega kergesti loetavad. Tahaks isegi delda, et dokumentide
vilimus on sama inetu nagu nende sisu. (Milline sisu ja vormi thtsus!)

Mis siis andis touke, et 50 aastat hiljem asusin to6 kallale, mis peaks valgustama
neid traagilisi siindmusi? Ajendeid oli vihemalt kaks. Esiteks mdistsin, et minu eest-
lastest sobrad ja tuttavad teavad véiga viahe Eesti ja ka Euroopa juutide saatusest nat-
side poolt okupeeritud Eestis. Teadmatus ei aita tiksteist mdista! VGib-olla need, kes
tahavad ja suudavad need rasked lehekiiljed 14bi lugeda, méistavad paremini meie,
juutide, valu, leina ja kurbust.

Teiseks ajendiks oli aga see, et mdrvatute sugulased saaksid veidi enam teada
oma vanemate, vendade-odede, vanaemade-vanaisade, onude-tidide, armsamate
saatusest. Ja siit tuleneb minu t66 peamine motiiv — séilitada hukkunute mélestus.
Kas vii seeldbi, et teoks sai 1941. aastal morvatud juutide — Eesti Vabariigi kodanike
nimekiri (koostoos hr. Viktor Boikoviga). Nimekirja koostamine ei olnud sugugi kerge
ulesanne, kuna arhiivimaterjalid on kaugel tédiuslikkusest. Pidime kiisitlema ka huk-
kunute sugulasi ja tuttavaid. Tean, et sellega kiskusin veel kord lahti nende haavad —
paljud nutsid oma kadunud sugulasi, sépru ja tuttavaid meenutades.

Mitte mingil juhul ei olnud minu ettevotmise eesmérgiks soov kellelegi kétte
maksta. Vihkamine koormab hinge. Viha, mis paraku stindis paljude hinges ja vaevas
meid, ei ole enam nii terav ning on asendunud kurbuse ja valuga. Need aga ei kao
meie stidameist vist kunagi. Ehk mdistavad inimesed, kes loevad ldbi selle raamatu,




paremini natsliku rezimi ja sellega sarnaste ideoloogiate inimvaenulikkust, nendes
peituvat ohtu. Voib-olla tekib lugejate stidameis kaastunne, kui nad métlevad minu
rahvale osaks langenud kannatustele ja katastroofile, mis ndudis 6 miljoni Euroopa
juudi elu. Ma loodan, et kunagi voetakse Eesti juutide hukkumise lugu ka Eesti ajaloo
opikutesse.
L I

Arhiivimaterjalidele ja kiisitlustele tuginedes olen koostanud kuus nimekirja ja kaks
statistilist tabelit. Koige olulisem nende hulgas on muidugi aastail 1941-1942 huk-
kunud Eesti Vabariigi juudisoost kodanike tildnimekiri. Perekonnanimed selles ni-
mekirjas on Kkirjutatud vastavalt Samuel Gurini koostatud Eesti juutkonna
nimekirjale ("Juudi vahemusrahvuse statistika Eestis", Tallinn 1934). Hukkunud juu-
tide tildnimekirja pdhjal olen koostanud mérvatud juudi laste ja noorukite nimekirja
ning Eesti Vabadussgjast osavétnud moérvatud juutide nimekirja. Hukkunud Parnu
juutide nimekiri, samuti enne 6. oktoobrit 1941 eksekuteeritud juutide nimekiri on esi-
tatud vastavate arhiividokumentide alusel, nimede kirjapilt on muutmata. Erinevusi
nimede kirjaviisis esineb ka tilekuulamisprotokollides, kirjades ja teistes dokumen-
tides.

Statistilised tabelid annavad tulevaate morvatud juutide vanuse, soo ja elupaiga
kohta. Kdige rohkem hukkus Tallinnas (518), Tartus (159) ja Pdrnus (128) elanud
juute. Morvatute hulgas oli rohkem mehi — 503, s.t. tile poole hukkunutest. Lapsi ja
noorukeid hukati 101.

Raamatus on dra toodud 127 arhiividokumenti, t66 kédigus aga vaatasin labi 20
arhiivifondi. Avaldatavad dokumendid valisin selliselt, et nad véimalikult selgemini
valgustaksid juutide suhtes toime pandud genotsiidi, siitidistuste absurdsust (selleks
on &ra toodud dokumendid, kus juudile pannakse siitiks vaid juudi rahvusesse kuulu-
mine) ja ddrmist julmust (laste, nodrameelsete ja vanade hukkamine). Sisu jirgi
voiks arhiividokumendid jagada jargmiselt: 1. — juute puudutavad iildised
dokumendid ning juhised; 2. — aruandlus ja statistika; 3. — juutide varandust kisitle-
vad materjalid; 4. — surmateated; 5. — tilekuulamisprotokollid ja vahistatute
toimikutesse talletatud dokumendid; 6. — kirjad ja mitmesugused muud materjalid.

Loodan, et lugeja leiab aega ja kannatust esitatud dokumentidesse siivenemiseks.




Eesti juutide ajaloost

Olen Eesti juutide ajaloost kirjutanud mitmeid artikleid. Eesti juute tabanud katast-
roofi ulatuse paremaks méistmiseks olgu ka siinkohal dra toodud lihiiilevaade Eesti
juutide ajaloost.

Esimeste Eestisse asunud juutide kohta on andmed napid. Arhiivides leidub k-
sikuid teateid siinmail tegutsenud juutide kohta kiill juba 14. sajandist (1333. aastal
saabus Tallinna keegi Johannese-nimeline juut), kuid see koik ei tdhista veel sugugi
juutide pusiasustuse tekkimist Eestis. Ametlikult oli juutidel keelatud Eestis elada,
ehk teisisonu — Eesti ei kuulunud nende piirkondade hulka, mida juudid visid asus-
tada.

Eesti juudi kogukond hakkas kujunema tegelikult alles 19. sajandil. Oiguse Ees-
tisse tulla said juudid 1865. aastal, tsaar Aleksander II seadusega. Viimase alusel
voisid Eestisse ja ka mujale Vene impeeriumisse asuda nn. Nikolai sddurid ja nende
jarglased, kantonistid, I gildi kaupmehed, kasitoolised, korgharidusega juudid. Nikolai
sodurid, nende jirglased ning kisitoolised olidki esimeste piisivate juudi koguduste
asutajad Eestis. Suurima, Tallinna koguduse tekkeaastaks peetakse kiill juba aastat
1830. Tartus tekkis kogudus aga 1866. aastal, mil linna saabus 50 esimest juudi peret.
Ka Eesti suurimad stinagoogid rajati Tallinnas (1883) ja Tartus (1901). Kahjuks
hévisid mélemad hooned Teise maailmasgja tules.

Pikapeale asusid juudid teistessegi Eesti linnadesse, kus rajati palvemajad,
stinagoogid ning kalmistud. Juudid puitidsid tollal arendada ka oma haridust — luua
hedereid (koolid poistele Talmudi 6ppimiseks, Tallinnas 1880. aastal). Enamus tolle
aja juutidest olid vidikekaupmehed ja kisitoolised, vdga vdhe oli Eestis juudisoost
haritlasi, mille all kannatas siinne juudi kultuurielu. Suure muutuse téi 19. sajandi
16pp, mil juudid asusid dppima Tartu Ulikooli. Just iilidpilased tegid viga palju juudi
kultuuri ja hariduse edendamiseks. Juba méédunud sajandi lopul loodi Tartus
Akadeemiline Selts ja Juudi Ulidpilaste Kassa ning 1917. aastal Tartu Juudi
Draamaselts.

Umbes 200 juuti voitles relv kies Eesti Vabariigi loomise eest Vabadussdjas, kus-
juures 70 meest liks sotta vabatahtlikena.

Eesti Vabariigi loomisega algas uus etapp Eesti juutide elus. Suhtus ju Eesti
Vabariik algusest peale lojaalselt kdikidesse oma territooriumil elavatesse rahvus-
tesse. Sel taustal sai uut hoogu juudi kogukonna poliitiline ja kultuurielu. 11.-16. mail
1919 peeti Eesti juudi koguduste I kongress, kus arutati juudi rahvusliku elu




probleeme uutes tingimustes. Juba tollal tekkis kultuuromavalitsuse idee ja mdote asu-
tada Tallinnas juudi gimnaasium. Loodi ka mitmeid uusi juudi seltse ning ithinguid,
millest suurim oli kahtlemata 1918. aastal rajatud kuulsa juudi kirjaniku Chajim
Nachman Bialiku nimeline Kirjanduslik-dramaatiline Selts Tallinnas. Mitmesugused
seltsid ja ringid alustasid tegevust ka Viljandis, Narvas ning mujal. 1920. aastal loodi
spordiselts "Makkabi", mille osa spordi arendamisel juutide seas oli viljapaistev.
"Makkabi" liikmed vdistlesid nii Eestis kui ka mujal korraldatud spordiiiritustel. Sara
Teitelbaumi saavutused kergejoustikus peaksid aga tuntud olema igale spordihu-
vilisele: tuli ta ju 17 korda Eesti meistriks ja pustitas 28 Eesti rekordit.

1919. aastal loodi Tallinna koguduse juurde juudi algkool, mille esimene lend
lopetas 1923. aastal. Lastevanemate palvel avati 1923. aasta septembris giimnaasiumi
esimene (VII) ja 1924. aastal teine (VIII) klass. Sellega oli pandud alus Tallinna juudi
giimnaasiumile, kus esimesel ppeaastal ppis 223 opilast. 1924. aastal lopetati uue
koolimaja ehitamine Karu tdnavale. See ilus hoone valmis viikese juudi kogukonna
litkmetelt kogutud rahadega ja volgu. Kuni 1940. aastani méngis gimnaasium viga
suurt osa Tallinna ja Eesti juutide kultuurielus. Siin tegutses spordiselts "Makkabi",
kuulati loenguid, korraldati koosviibimisi, shtuid ja balle, tehti teatrit, lauldi, tantsiti
jne. Gimnaasiumi direktoriks oli alates 1925. aastast kuni selle likvideerimiseni 1940.
aastal Samuel Gurin.

Varsti tditus ka juutide unistus kultuuromavalitsusest. Seaduse vihemusrah-
vuste kultuuromavalitsuse kohta vottis Eesti Vabariigi valitsus vastu 12. veebruaril
1925. See seadus oli Eesti Vabariigi rahvuspoliitika loogiline jéatk. Juudi avalikkus
hakkas kohe energiliselt ette valmistama kultuuromavalitsuse taotlemist, millest
teatati ka valitsusele. Esitati statistilised andmed Eesti kodanikest juutide kohta —
neid oli 3045 (seaduse jdrgi pidi kultuuromavalitsust taotlevast rahvusest Eesti ko-
danikke olema vidhemalt 3000). Seega said juudid diguse vihemusrahvuse staatusele
ja kultuuromavalitsusele. 1926. aastal viidigi ldbi Juudi Kultuurindukogu valimised
ning Kultuurindukogu esimene istungjark kuulutas vilja juudi kultuuromavalitsuse
Eestis. Omavalitsuse tdidesaatev organ oli Juudi Kultuurivalitsus, mille eesotsas sei-
sis kuni selle likvideerimiseni Hirsh Aisenstadt, kes represseeriti 1949. aastal.

Vihemusrahvuste kultuuromavalitsus on erandlik ndhtus Euroopa kultuuriloos.
Sellepdrast &dratas juudi kultuuromavalitsus Eestis suurt tdhelepanu maailma
juutluse seas. Juudi Rahvuslik Fond "Keren Kajamet" andis sel puhul Eesti valit-
susele iile tdnu-sertifikaadi. 1936. aastal tidhistati aga Tallinnas pidulikult kultuur-
omavalitsuse 10. aastapéeva.

Juudi Kultuurivalitsus tegutses aktiivselt. Loodi kultuurhoolekogud Tartus, Val-
gas, Narvas, Piarnus, Vorus, Rakveres ja Viljandis. Tegutses kolm kooli: gimnaasium
Tallinnas, keskkool Tartus ja algkool Valgas. 1930. aastatel oppis juudi koolides 352
opilast ehk 55 protsenti kooliealistest juudi lastest. Tallinna juudi koolilapsed, kes ei
k#inud juudi giimnaasiumis, dppisid oma rahva ajalugu ja traditsioone tundma Eesti
tilemrabi dr. Aba Gomeri juures. Teistes linnades, kus juudi lapsi oli vidhe, korraldasid
kohalikud kultuurhoolekogud neile juudi keele ja ajaloo dpetamist. Juudi lasteaiad
tegutsesid Tallinnas, Tartus, Narvas, Viljandis ja Péarnus.

Tartu Ulikoolis ppis 1930. aastatel juba 96 juuti (sh. digusteaduskonnas 44 ja
arstiteaduskonnas 18). 1934. aastal asutati filosoofiateaduskonnas Juudi teaduse &p-




petool (Judaica). Tartus tegutses viis juudi ilidpilasorganisatsiooni: Akadeemiline
Selts, naisiilidpilasselts "Hazfiro", korporatsioon "Limuvia", selts "Hasmonea", Juudi
Uliopilaste Kassa. Koigil neil olid raamatukogud ning nad téitsid suurt osa juutide
kultuuri- ja seltskonnaelus.

Asutati ka juudi poliitilised organisatsioonid "Hasomer Hazair" ja "Beitar". Paljud
noored sditsid Palestiinasse juudi riiki looma. Iisraeli kuulsate kibuts’ide "Kfar Blum"
ja "Ein Gev" asutajate hulgas oli ka Eesti juute, kes praegugi seal elavad.

Eesti juutidel olid siinagoogid Tallinnas ja Tartus ning palvemajad Valgas, Pér-
nus ja Viljandis.

1934. aastal elas Eestis 4381 juuti, mis moodustas 0,4 protsenti Eesti rah-
vastikust. Neist suurem osa — 2203 inimest — asus Tallinnas. Vdhem oli juute Tartus
(920), Valgas (262), Parnus (248), Narvas (188), Viljandis (121) jm. Enamus juute
teenis leiba igapdevase raske tooga: rahvamajanduses tegutses 1688 juuti, neist
kaubanduses 31 protsenti. Teenistujaid oli 24, kéasitoolisi 14,5 ja toolisi 14 protsenti.
Oli tolle aja kohta péris suuri juudi ettevotteid, tegutsesid Juudi Kaupmeeste ja T606s-
turite Selts ning kooperatiivpangad Tartus, Narvas ja Tallinnas. Ka kaubanduses oli
juutidel silmapaistev koht. Suhteliselt vihe oli juutide hulgas vabakutselisi, vaid 9,5
protsenti. Nende seas domineerisid arstid, keda oli iile 80 (eksisteeris Juudi Arstide
Selts), farmatseute oli 16, veterinaare 4. Uldse oli kdrgem haridus 11, keskharidus 37
ja algharidus 33 protsendil juutidest. 18 protsenti piirdus nn. koduse haridusega.

Vaeste ja vanade eest hoolitsemine on juutide seas alati véiga téhtsal kohal olnud,
seepirast asutas ka viike juudi kogukond Eestis oma hoolekandeorganid. Tallinna
Juudi Heategev Selts tegutses siinagoogi juures tilemrabi dr. Aba Gomeri juhtimisel
(1941. aastal mdnitati teda julmalt ning Aba Gomeri mdrvamise koht pole teada). Tar-
tus tostas Juudi Abiandmise Uhing. Hoolekanne oli loodud ka Narvas, Valgas ja Pér-
nus.

Juudi kogukonna rahuliku ja aktiivse elu katkestas jarsult N. Liidu okupatsioon
1940. aastal. Kultuuromavalitsus koos kdigi institutsioonidega likvideeriti juba juulis
1940. Sama aasta juulis-augustis suleti kdik organisatsioonid, tthingud, seltsid, korpo-
ratsioonid. 1941. aasta juunikiiiditamine vapustas ka juudi kogukonda. Nii et v&ib
viita: koos Eesti iseseisvuse ja omariiklusega katkes ka Eesti juudi kogukonna areng
ning autonoomne eksisteerimine.

1940.-1941. aastal, mil Eestis kehtestati kommunistlik (ndukogude) reziim, ldksid
nii mdnedki — eestlased, venelased, juudid — uue korraga kaasa. Eesti reetsid kom-
munistid, iikskdik siis, mis rahvusest, mis ajendil v&i ideoloogilisel kaalutlusel.
Samal ajal oli neid eestlasi, venelasi ja juute, keda uus reZiim poliitiliseks vaenlaseks
pidas. Juutide hulgas langesid tagakiusamise alla eeskitt sionistid, ettevdtjad-kaup-
mehed ("kapitalistid"), haritlased, késitoolised, usklikud juudid jne. 14. juunil 1941
kiiiditati-represseeriti umbes 400 Eesti juuti. Korrates siinkohal vist kiill koigile eest-
lastele teada-tuntud mehe Vello Salo s6nu — vorreldes rahvaarvuga kutditati juute
10 korda rohkem kui eestlasi (vt. "Kiuuditatud 1941", koostanud Vello Salo, Maar-
jamaa 1993, lk. 8).

Kuuditatud juutide nimekirjad hévitati Saksa okupatsiooni ajal, mistéttu 14.
juunil 1941 represseeritud juutide nimekirja koostamist tuli alustada nullist. Selle
raske ja vaevarikka t66 vottis oma dlgadele|Isak Rosenberg), kes ka ise represseeriti ja




kelle elust 17 aastat moodus Siberis, Novosibirski oblastis, Vasjugani soode keskel.

22. juunil 1941 astus N. Liit Teise maailmasdtta. Kohe esimestel paevadel vallu-
tas Wehrmacht suured N. Liidu alad ja paari kuuga koik kolm Balti riiki. Eesti jaoks
algas uus okupatsioon — seekord natsliku Saksamaa oma. Siinkohal pole médtet arut-
leda eestlaste suhtumise tile sellesse okupatsiooni. See on eesti ajaloolaste iilesanne.
Kiull aga peab selgitama juutide hoiakut. Eestis elavad juudid teadsid (pidid
teadma), milline oli natside ideoloogia juutluse suhtes. Oli ju ka Eestisse joudnud
juudi emigrante Saksamaalt ja tema poolt okupeeritud Euroopa riikidest. Raama-
tukauplustes miitidi antifasistlike kirjanike raamatuid, nimetagem kas vdi eesti luge-
jale tuttava Lion Feuchtwangeri teoseid. Ajalehed kirjutasid nn. Nurnbergi seadustest
ja 1938. aastal Saksamaal toimunud juudi pogrommidest, mis said nimetuse Kristall-
nacht (Kristallio6 — tdnavaid katvate purustatud aknaklaaside ja vitriinide kildude
jérgi). Seetdttu oleks Eesti juutidele pidanud selge olema, mis neid ees ootab, kui saks-
lased Eesti vallutavad. Eestisse jii aga siiski umbes 1000 juuti, kellest enamus oleks
voinud pdgeneda — Eestis oli ju sddrane voimalus olemas!

Mind jalitab kisimus miks nad dra ei séitnud? Miks néiteks jaid Tartusse kolm
juudisoost ulikooli dppejoudu? Uks neist oli Samuel Zlaff — andekas arst, professor
Ludvig Puusepa assistent. Miks ei sditnud dra professor Leopold Silberstein, Tsehhist
pdgenenud juut, kes dpetas tlikoolis tsehhi keelt ning pidas puhapéeviti Tallinna
Juudi Giimnaasiumi abiturientidele loenguid kaasaegsest saksa kirjandusest (saksa
keeles). Ta oli iihe aastaga eesti keele sedavdrd dra dppinud, et tema tilekuulamispro-
tokoll on koostatud eesti keeles. Miks jdi Tartusse professor Lazar Gulkovitsch, saksa
juut, Judaica dppetooli juhataja, maailmakuulus teadlane? Tema oleks ju ometi pi-
danud teadma, mis ootab teda, tema naist, tiitart ja poega!?

Praegu ei ole enam vdimalik kindlaks teha, miks osa juute ikkagi dra ei séitnud.
Kindlasti oli igaiihel oma motiiv. Kindel on aga see, et peamiseks pdhjuseks oli hirm:
kardeti nii bolsevikke kui natse, kuid hirm esimeste ees oli tugevam kui teiste ees.

Juudi noormehe jaoks oli tollal aga ainult iks tee — haarata relv ja minna
voitlema nende vastu, kes otsustasid tema rahvuse maa pealt havitada. Juudi sédur ei
ldinud voitlema eestlaste, vaid sakslaste vastu, kes vditlesid natsliku Reichi eest.
Ajalugu aga seadis asjad sédiraselt, et voideldes Wehrmachti vastu, voitles juudist
sodur Eesti korpuse koosseisus paratamatult ka eestlaste vastu (nditeks Narva all).
Karm aeg, karmid asjaolud!

Juudi kogukonda Eestis tabasid jirjest kaks hidvitavat 166ki: rahvusliku
haridus- ja kultuurielu likvideerimine ning repressioonid néukogude
voimude poolt (1940-1941) ning Eestisse jddnud juutide totaalne fiiiisiline
hévitamine sakslaste poolt (1941-1942).
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Eesti juutide katastroof

1941. aasta septembriks hdivas Saksamaa Mandri-Eesti. Siin hakkasid kehtima nats-
liku Saksamaa ettekirjutused ja seadused. Eestisse jadnud juutide jaoks oli taoline as-
jade kaik kahtlemata vagagi traagiline. Enamus lugejaid, eriti noored, ei tea ilmselt,
mida kujutasid endast nn. Niirnbergi seadused, mis niiiid ka Eestis kehtima hakkasid.
Toon seepérast siinkohal dra nende kujunemisloo ja lihikese kokkuvétte.

Niisiis — 15. septembril 1935. aastal toimus Saksamaal Nurnbergis natside aas-
takoosolek. Sellel koosolekul vdeti vastu kaks juudivastast seadust: "Reichi ko-
danikest" ning "Saksa vere ja au kaitsest’. Need seadused ldksidki ajalukku
Niirnbergi seaduste nime all. Nurnbergi rassistlike seaduste kohaselt olid poliitilised
ja kodanikudigused niitidsest ainult aarialastel. Seadusega oli tapselt kindlaks mééra-
tud ka see, kes on juut: juutideks kuulutati kaik, kelle soontes oli kolmveerand véi
pool juudi verd, kes oli juudi-usku v&i abielus juudi vdi juuditariga. Segaabieludes
stindinud lapsi (Mischlinge) ei peetud kill juutideks, kuid ka mitte aarialasteks, ning
neidki diskrimineeriti. Juutidel keelati abielluda mitte-juutidega, pidada nooremaid
kui 45 aastasi teenijaid, heisata saksa lippe majadel voi ametihoonetel. Juudi lapsed
heideti vilja saksa koolidest.

1938. aastal otsustas Adolf Hitler juutide digusi veelgi piirata (1938 toimus
teatavasti Anschluss: Austria liideti Saksamaaga). Tol aastal korvaldati Hitleri dek-
reetide kohaselt kdik juudid ka majanduselust: nad olid kohustatud oma ettevdtted ja
firmad tile andma aarialastele.

Juudivastane ideoloogia realiseerus ka Saksamaa ning okupeeritud maade kul-
tuuri- ja hariduselus. Juudi kirjanike ja teadlaste raamatud korvaldati raamatu-
kogudest ja pdletati, juudi heliloojate ja niitekirjanike teoseid ei tohtinud esitada
kontserdi- ja teatrilavadel. Eesti Riigiarhiivis on sidilinud kiri, mis keelas Eesti teat-
rite 1944/1945. aasta repertuaari voetud Oskar Straussi operetid, pdhjendusega, et
juudi autorite teoseid ei ole lubatud lavastada (ERA.F.R-65.N.1.S.2187.1..43.). 9. det-
sembrist 1941 on périt haridusdirektor Hjalmar Mde kaikidele koolidele saadetud kor-
raldus, mis késitles ebasoovitava kirjanduse kdérvaldamist kooliraamatukogudest.
Selle dokumendi punktis 5 seisis, et korvaldada tuleb ...juudi kirjandus igas keeles...
(ERA.F.R-3142.N.2.S.57.1..78.). Siinkohal tahaks meenutada hea sdnaga Viljandi
raamatukogu tollaseid tosotajaid, kes peitsid oma hoidlatesse Viljandi Juudi Seltsi
raamatukogu. Praeguseks on need raamatud jéudnud Eesti Juudi Kogukonna raama-
tukokku.
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Parast Poola vallutamist ja Teise maailmasdgja algust 1939. aastal muutusid et-
tekirjutused juutide suhtes veelgi karmimaks. Aga 1942. aastal nn. Wannsee konve-
rentsil otsustati asuda juudikiisimuse 1oplikule lahendamisele — see tdhendas juudi
rahva tdieliku hivitamise algust. Genotsiidi kdigus mérvati Euroopas kuni 1945. aas-
tani kolmandik juudi rahvast — kuus miljonit meest, naist, last, sealhulgas haiged,
imikud, vanurid.

Natside repressioonid ei tabanud ainult juute. Kdikidel natsliku Saksamaa poolt
okupeeritud maade rahvastel on oma ohvrid. Ka eestlastel. Kuid l6pplahenduse-poliiti-
kat rakendati ainult juudi rahva suhtes, ainult juudid kuulusid totaalsele hévi-
tamisele. Juute hévitati mitte kui poliitilisi vastaseid, vaid ainult ja eeskétt seetottu,
et nad olid juudid. Seda tdestavad ka Eesti Riigiarhiivis séilitatavad Eesti juutide
juurdlustoimikud, millel on selgesti ndha vahistamise pdhjus: siiiidistus — juut (vt.
dokumendid nr. 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 70, 73, 80, 117).

Juudikiisimust "lahendasid" vastavad karistusorganid. Pérast Eesti vallutamist
Reichi poolt loodi Eesti Poliitiline Politsei. Karistustegevuse tildjuhiks oli aga Sonder-
kommando 1A. Hiljem (1942. aastal) moodustati selle juurde kaks sektorit. Sektor A
(saksa sektor) ja sektor B (eesti sektor). Mdlemad sektorid moodustasid Julgeoleku-
politsei ja SD. B sektoril oli seitse osakonda, neist tdhtsaim — IV osakond ehk Ges-
tapo. See IV B osakond tegeleski juutide vahistamise, tlekuulamise ja mahalaskmise
organiseerimisega. Muidugi oli selle organi tegevus tervikuna mérksa laiem ja ei piir-
dunud ainult juutidega.

Juudikiisimuse "lahendamisele" asusid sakslased kohe parast Eesti vallutamist.
11. septembril 1941 ilmus Saksa Julgeolekupolitsei korraldus kéikidele politseiprefek-
tidele, kus tiksikasjalikult loetleti koik, mis juutidele ja juutidega seoses oli keelatud.
See dokument vastas taielikult Niirnbergi seaduste sitetele. Juutidel keelati vahetada
elukohta, kidia kdnniteel, liiklusvahendeid kasutada, teatreid, kino, muuseume kiilas-
tada, koolis kéia jpm. Keelatud oli tegutseda advokaadina, arstina, notarina, pangan-
duses, dri kinnisvaraga. Isegi raindkaupmehe ameti pidamine oli keelatud. Korraldus
sisaldas 16igu ka juutide varanduse kohta. Liithidalt ja selgelt: Juudisoost elanikkude
varandused véetakse dra... Politseiprefektuure kohustati koostama juutide nimekirju.
Toonitati, et kdik korraldused tulevad kéige kiiremas korras libi viia 20. septembriks
1941.a. Endastmoistetavalt asusid okupeeritud Eesti politseiprefektid seda korraldust
taitma. Huvi pakub see, et nimetatud korraldusega néhti ette koonduslaagri loomine
Tartu maakonda (vt. dokument nr. 1). Hiljem oli aga kavatsus asutada geto Harkusse.
Harkusse rajati siiski Euroopa kontekstis védike laager.

11. septembril ilmus ajalehes "Postimees" viike kirjutis "Juuditdht seljal" (vt.
dokument nr. 2). Avaldati ka Riias asuva kindralkomissari méérused ja rubriigis
"Kokkuvdte teadaandeist” korraldus, et kommunistide ja juutide majad ning korterid
tuleb vastavail majavalitsejail véi aaria-soost naabreil sulgeda ja vétmed tingimata
dra anda vdlikomandantuuri (vt. dokument nr. 16).

Tegelikult, nagu nditavad arhiivimaterjalid, ldks nii monigi asi teisiti, kui
eespoolkirjeldatud korralduses ette oli ndhtud. Juudid vahistati ja hukati kohe pérast
Eesti okupeerimist Wehrmachti poolt. Seda kinnitavad kujukalt Riigiarhiivis séilita-
tavad surmateated (vt. dokumendid nr. 120-125) ja mahalastud isikute nimekirjad.
Juute lasti maha juba juulis ja augustis 1941, s.o. enne vastava korralduse ilmumist.
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Eesti Riigiarhiivis siilitatavate juutide uurimistoimikute pdhjal (toimikuid on
umbes 450) voib taastada tollase asjade kidigu. Parast juudi vahistamist (kas siis
kodus vdi tdnaval) viidi vahialune poliitilisse politseisse vdi politseijaoskonda. Seal
toimetati juurdlus ning siis saadeti juut vanglasse. Sealt kadusid nad peagi: nad kas
lasti maha vdi saadeti Harku laagrisse. Eestlanna E.S. on oma juudist mehe vahis-
tamist kirjeldanud jargmiselt: Kuna minu mees ei kdinud vdiljas, olin mina see, kes iga
pdev kdis linnas vaatamas, mis siinnib. Ehmatasin vdga, kui ndgin Vabaduse platsi ja
Harju tinava nurgal seinale kleebitud afissi vor kuulutust, millel seisis iileskutse ndi-
data, kus asuvad juutide korterid. 13. septembril, sel saatuslikul pdeval, laksin jdlle
vdlja. Miletan, et ilm oli viga ilus, aga mu siida erakordselt raske. Koju tulles kuulsin
Juba ukse taga korterist tulevaid hddli ja aimasin kohe halba. Korteris oli kaks
omakaitselast, kes just olid minu meest dra viimas. Nad iitlesid, et viivad ta politsei-
Jaoskonda. Ka mina jooksin sinna, ldksin iilema juurde ja palusin luba kokku saada
oma abikaasaga. Ulem iitles, et ta ei saa seda lubada, aga lisas tasakesi, et tulgu ma
Jjdrgmisel hommikul, siis viiakse vange vanglasse ja ma véin oma meest koridoris veel
kord ndha. Nii ma tegingi ja ndgin oma abikaasat viimast korda. 15. septembril liksin
Saksa Julgeolekupolitseisse Ténismdel, et saada andmeid abikaasa kohta. Seal oeldi
mulle, et mu mees on maha lastud. Kiisisin, et mille eest. Ta polnud ju kommunist,
vaid drimees. Mulle vastati: "Aber er war doch ein Jude.” (Aga ta oli ju juut.) Proua
E.S. oli nous koos mehega evakueeruma, asus isegi juba asju pakkima, kuid mees ei
tahtnud pdgeneda. Ta oli 6elnud, et elab selle aja getos iile.

Tartus hoiti juute ajutises laagris Pargi tdnaval (see oli omakorda allutatud Kas-
tani tdnaval Kuperjanovi kasarmutes asuvale koonduslaagrile) ja Naituse véljakul,
kus oli vangilaager (siin olid juudid nn. surmaméératute barakis). Hiljem lasti Tartus
juute maha nn. Jalaka liinil tankitérjekraavis. Parnu juute hoiti nn. Betty Aidas.
Viike osa juutidest (peamiselt naised) interneeriti Harku laagrisse, kus nad tostasid
turbarabas. Riigiarhiivis Harku laagri kohta materjale pole, ning teada on vaid see, et
Harku laagrist veeti osa juudisoost naisi Pihkvasse ja lasti seal maha. Miks oli vaja
vedada inimesi mujale selleks, et nad seal lihtsalt tappa? Vastust sellele kiisimusele
on viga raske leida. Vdib vaid tddeda, et absurdsetel, inimsusevastastel tegudel
puudub moistetav loogika.

Nurnbergi protsessi materjalidest teame, et sakslastel oli tavaks organiseerida
okupeeritud riikides parast Wehrmachti sissemarssimist juudivastaseid pogromme.
SS-Brigadefiihrer und Generalmajor der Polizei Walter Stahlecker todes sellel protses-
sil, et Eestis juudivastast pogrommi organiseerida ei dnnestunud (vt. "Pruun katk",
Tallinn 1988, lk. 116). Olgu o6eldud, et Eestis pole juudipogromme mitte kunagi
toimunud. Eesti Julgeolekupolitsei ja SD komandér Martin Sandbergergi oli sunnitud
mérkima oma aastaaruandes, et eesti rahva seas on rassistlikud seisukohad védga nér-
galt arenenud (ERA.F.R-819.N.1.5.12.1.41.).

Sellele vaatamata ldks natsidel korda morvata pea kéik (viljaarvatud ehk 3-5)
Eesti juudid 1941. aasta nelja kuu (augusti 16pp — detsember) jooksul. Erandit ei teh-
tud kellelegi. Veel iiks tsitaat Sandbergeri aruandest (L.9): Ainult haiged ja abitud
Juudid jdid kohale, nad kéik allutati erimenetlusele. Jutt kiib Ingermannlandi kohta,
mis holmas Pleskau, Luuga ja Kingissepa timbruse. Mida kill tundis terve jouline
mees seda kéike oma aruandes kirjutades? Tdhendas ju erimenetlus — Sonderbehand-

13



lung — hukkamist. Nagu Riigiarhiivi materjalidest néha, rakendati ka Eestis erime-
netlust nii haigete kui abitute suhtes. Ei pdastnud kedagi osavott Vabadussojast (vt.
nimekiri nr.6), nii nagu Saksa juute ei piddstnud "Raudrist" v6i moni muu valjateeni-
tud orden. Ei aidanud kolleegide palved (vt. dokumendid nr. 53, 69, 76) ega tuttavate
eestlaste juutide kasuks antud tunnistused. Niiteks Samuel Zlaffi, Tartu ulikooli
kuulsa professori Ludvig Puusepa assistendi eest kéisid kolleegid voimumeestelt armu
palumas. Tuntud motosportlast Savel Kletzkyt ja Gotfried Firki aga ei aidanud ka see,
et nad kuulusid Kaitseliitu. Ei aidanud juuti seegi, kui ta oli kunagi ile ldinud risti-
usku. Nii oli see Konstantin Mirwitzi, Mihail Scheeri ja Rebeka Salomega. Morvati ka
kristlasi, sest rassiteooria jirgi luges ainult veri... Iseloomulik on see, et k&ik juutide
kasuks tunnistanud inimesed réhutasid: antud isik ei olnud kommunist vdi isegi vih-
kas kommuniste. Eestlased ei aimanud, et ainus stidistus juutide vastu oligi kuulu-
mine juudi rahvusse. Oli ju kdimas juudikiisimuse loplik lahendamine!

Juudi péaritolu midramisega tegelesid vastavad ametnikud suure hoolega. Selle
poolest on eriti iseloomulik allpool jutuks tulev Plinerite laste toimik, samuti Narva
Poliitilise Politsei kirjad. Viimastest selgub, et Narva haiglas viibis keegi leningrad-
lanna Anna Markusevits, kes oli end kirja pannud venelannana, kuid vidga "juudi
moodi". Toimik sisaldab pika arutelu, et kas on ikka tegu juudiga vdi ei. Lugu lopeb
Anna Markusevitsi vahistamisega (ERA.F.R-59.N.1.5.40.). "Juudi moodi" oli ka Re-
beka Salome ja mitmed teised, kellest tuleb juttu allpool.

Niisiis rakendati juutide suhtes erimenetlust kéikjal, kuhu natslik véim joudis.
Puuti pidada ka tdpset arvestust. Politseiprefektuurid koostasid aasta-, kuu- ja
dekaadiaruandeid, mille blankettidel oli eririda Juudid (vt. dokumendid nr. 9, 12). Hu-
vitav on ka juute kisitlev punkt (nr. 4) aruande koostamise juhises. Halenaljakas on
lugeda Narva Poliitilise Politsei referendi vastust 4. punkti b-osas. Viimane kannab
pealkirja "Juut kui otsene vastane". Referent kirjutab: Konkreetsed andmed puuduvad.
Sellegipoolest mirgib ta c-osas ("Juutide vastu ettevdetud julgeolekupolitsei abingud"):
Eksekuteeritud — 32. (Vt. dokument nr. 12.)

Arhiivis séilinud aruandlus ei ole siiski tdielik. Seetdttu ei ole kdigi Eestis mor-
vatud juutide — Eesti kodanike arvu enam vdimalik tédpselt kindlaks teha. Iga mdrva
kohta arvestust ikkagi ei peetud, olid ju juudid kuulutatud lindpriiks. Raamatu 15pus
toodud nimekirjas on 929 nime, kuid olen veendunud, et see nimekiri pole kaugeltki
taielik.

Kirjalikes allikates on vilja pakutud véga erinevaid arve Eestis mérvatud juutide
kohta. Nii loeme Jitshak Aradi raamatust "The Holocaust" (Jerusalem 1990), et Ees-
tisse jai 2000 juuti. Sama arv figureerib ka Operatiivgrupi A aruandes 31. jaanuarist
1942. Jeruusalemmas asuval memoriaalil Yad Vashem on aga mérgitud Eesti — 1000.
Sama arvu — 1000 — pakub vilja ka nimekas holocausti uurija Martin Gilbert oma
raamatus "Atlas of the Holocaust" (London 1982). Mina kaldun ka arvama, et 1000
peaks olema tdele ldhemal.

Erakordset huvi pakub Martin Sandbergeri "Aastaaruanne” ("Jahresbericht”), mis
haarab ajavahemiku 1941. aasta juulist 1942. aasta 30. juunini (vt. dokumendid nr. 6-
8). Uks 16ik selles aruandes on muidugi pithendatud juudikiisimusele. M. Sandberger
kirjutab: Séja puhkedes evakueerus enamus juute koos oma varandusega Venemaale,
nii et parast Eesti vabastamist jai siia veel 921 juuti (468 meest ja 453 naist), kes koik
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allutati erimenetlusele. Tina on Eesti "judenfrei” (juutidest vaba). On alust arvata, et
M. Sandberger oligi see, kes esimesena kuulutas Eesti n.-6. juudivabaks. Seda mérgiti
omal ajal ka Wannsee konverentsil ning hiljem figureerib Eesti kui judenfrei ala iihel
maakaardil. Eesti sai judenfrer’ks nii kiiresti seetdttu, et juute jéi siia vihe ning mor-
vatod ldks kiiresti. Eespool toodud tsitaadi kohta tuleb aga lisada, et evakueerudes
said juudid thes vétta ikkagi vaid viikese osa oma varast. Kohvrite arv, mis lubati
vagunisse kaasa vdtta, oli kindlaks masratud.

Sandbergeri aruande jérgi oli mdrvatud juute 921, minu ja mu abiliste poolt
koostatud nimekirjas on 929 isikut. Sandbergeri aruanne ei sisalda Valgas ja Viljandis
eksekuteeritud juute, ometi on teada, et niiteks Viljandis mérvati 18 juuti.

Huvi pakub ka Tallinn-Harju Prefektuuri Poliitilise Politsei juhataja Ervin Rich-
ard Adolf Viksi dekaadiaruanne 31. detsembrist 1941 (ERA.F.R-64.N.1.S.48.1..13.).
Sealt loeme, et alates maa vabastamisest saksa séjavie poolt on vahistatud 645 juuti.
Juutide kohta tehtud otsuseid on 640 ja eksekuteeritud juute — 610. Mis sai nendest
viiest juudist, kelle kohta otsust ei langetatud ja neist 35st, keda ei eksekuteeritud,
meie kahjuks enam teada ei saa. Raamatus on #ra toodud ka Tallinn-Harju Prefek-
tuuri dekaadi-aruanded ja Viljandi Poliitise Politsei aruanne (vt. dokumendid nr. 10,
115

Kus tldse mdrvati Eesti juute? Kuhu piistitada milestusmirk(e)? Juute lasti
maha vanglate keldrites ja duedel, metsades, Harku rabas, Tartu tankitérjekraavis,
Parnu palvemajas-siinagoogis, Parnu lidhistel metsas ja mujal — kus just juhtus (vt.
Eide Matskini mahalaskmise kohta koostatud kiri, dokument nr. 12).

Suttute ohvrite mélestust on méddunud aastate jooksul kdigest hoolimata ikkagi
sailitada puttud. Nii seisab Kuressaare lossiguel milestustahvel, kus ka juutide ni-
med kirjas on. Kuressaares lasti juute maha nn. Loode metsas. Malestustahvlid sei-
savad ka juudi kalmistutel Tallinnas, Tartus, Pidrnus, Viljandis. Tallinna juudi
surnuaial ldks aga pirast pikki sekeldusi ndukogude vdimuga korda piistitada viike
ning védga tagasihoidlik monument kéigi Eestis hukkunud juutide mélestuseks. Iga
aasta septembris-oktoobris, juudi uue aasta ja kohtupideva (Jom Kippur) vahele
langeval pdhapédeval toimub selle milestusmérgi juures leinatalitus. Juudi kalmis-
tutel on perekondade hauakividele mérgitud ka hukkunud sugulaste nimed ja aas-
taarv 1941 voi 1942. Nii sdilitavad pered hukkunute milestust.

Mahalaskjad kuulusid saksa erikomandosse (Sonderkommando) ja Omakaitsesse.
Politseil ja Omakaitsel oli ka tihine juht — kolonel Johannes Soodla. 1941. aasta 17.
oktoobri ringkirjast kéikidele pataljonide ja kompaniide juhtidele loeme, et arre-
teerimisel ja vahi alla vtmisel annab Omakaitse politseiorganitele igasugust abi, kui
see on vajalik (ERA.F.R-62.N.1.S.1.1..22.). "Eesti Omakaitse organiseerimise tilevaates
juulist 1941 kuni 1. jaanuarini 1943.a." on deldud, et Omakaitse liikmeid kasutati
sageli saateteenistuses sgja- voi poliitiliste vangide transportimisel (ERA.F.R-
358.N.1.5.34.1..23.).

Juutide suhtes rakendati erimenetlust kdikjal, kuhu natslik véim joudis. See-
juures peeti mdnes paigas mahalaskmiste kohta tépset ja korralikku arvestust. Eesti
Riigiarhiivis leidub nimekiri enne 6. oktoobrit 1941 mahalastud juudi meeste kohta
(vt. nimekiri nr. 2). On olemas ka "Nimekiri Parnu Prefektuuri Poliitilise Politsei
juhataja tegevuspiirkonnas eksekuteeritud isikute kohta (T. salajane)" 16. jaanuarist
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1942. (ERA.F.R-64.N.1.5.94.1..15,30.). Selle pdhjal on koostatud mérvatud Péarnu juu-
tide nimekiri (vt. nimekiri nr. 3). Kuna Pirnu juutide saatuse kohta on suhteliselt roh-
kem materjale siilinud, peatun nende hukkumiselool edaspidi pikemalt.

Riigiarhiivis on siilinud ka Eesti Julgeolekupolitsei B IV osakonna kirjad Pere-
konnaseisuametile. Need on blanketil méirkega 7. salajane ja neis palutakse regist-
reerida surmajuhtumid. S#idraseid teateid olen leidnud 28, moned nendest on
raamatus dra toodud (vt. dokumendid nr. 120-125). Nende seas on ka iiks teade Pihk-
vas surnud juuditari kohta (vt. dokument nr. 122).

Omaette probleemiks on juutide varanduse kiisimus. Oli see ju nii Reichi kui nat-
side endi rikastumise allikas. Okupeeritud Eestis kehtisid juutide varanduse kohta
loomulikult samad seadused ja eeskirjad mis Reichiski. Juutide vara konfiskeerimine,
haldamine ja kasutamine oli Reichi seadustega tépselt kindlaks méératud. Vara ar-
velevotmiseks anti juhised koikidele politseikomissaridele juba septembris 1941. (Vt.
dokumendid nr. 16-19.) Osa juutide varandusest olid kommunistid aastail 1940-1941
natsionaliseerinud. Evakueerudes jétsid juudid oma veel jirele jadnud, peamiselt
koduse vara, maha. Paljud vormistasid enne pdgenemist kinkelepingud oma eestlas-
test tuttavate, teenijate, tosliste jt. nimele. Vaga paljud hoidsid neile usaldatud vara
(koduseid asju, ehteid) suure hoolega ja andsid pérast sdda kéik omanikele tagasi.
Suur osa varast anti siiski véimude kitte, mis on ka tdiesti moistetav seaduste kar-
must arvestades. Paljud viitsid hiljem sedagi, et vara hévis... Minu ema korteris
elasid Wehrmachti korgemad ohvitserid, kes teenija N. tunnistuse jargi lasksid
soduritel asjad kastidesse pakkida ning dra viia. Samas pole aga mingit kahtlust, et
Eesti juutide vara tassiti enamasti lihtsalt laiali, mis tolleaegsetegi seaduste jargi oli
karistatav. Need, kes esimesena lidbiotsimist teostasid, votsid osa asju muidugi endale
(tapselt sama toimus ka kommunistide poolt vahistatud inimeste varaga) jne.

Juutide varandust otsiti veel 1944. aastal. Seda kinnitavad mitmed Riigiarhiivi
sdilikud (ERA.F.R-65.N.1.5.2176; S.1918. Saksa keeles.). Saksa voimud Eestis tddesid,
et juutide varanduse iimber tuleb ette voltsimisi. Koik parast 22. juunit 1941 s6lmitud
kokkulepped ja lepingud, mille kohaselt juudid olid oma vara iile andnud mittejuu-
tidele, kuulutati kehtetuks. Tallinnas koguti juutide mahajédénud kodune vara
(naiteks moobel) siinagoogi, mis muudeti laoks (milline sarnasus kommunistide tegu-
viisiga!). Dokumentidest ilmneb ka, et suur osa juutide varast laks Wehrmachti kétte,
raha ja mindid aga saadeti Berliini Pandimajja. Samas aga kaebab Tallinna linna-
komissar, et kuld ja miindid laekuvad visalt. Uldse liks juutide vara kittesaamine
sakslastel vdga vaevaliselt. 1942. aasta 13. mai kirjas nr. 35/43 (S.2176.1.47.) on
oeldud: Tuleb tédeda, et juudi varanduse konfiskeerimine Eesti tsiviilvéimude poolt ei
ole edukas, sest sellega hakati tegelema liiga hilja. Viljaarvatud méned kadunud ese-
med, on kogu juudi vara Wehrmachti ja politsei poolt kasutusele véetud. Lihimas tu-
levikus ei ole lootust neid asju nendelt teenistusametitelt tagasi saada. On ka kirju, kus
tsiviilelanikud paluvad luba juutide méébli kasutamiseks.

Peatun alljargnevalt juudi laste saatusel sakslaste poolt okupeeritud Eestis. Olen
leidnud arhiivis materjale juudi laste saatuse kohta, mis mulle viga raske koormana
stidamele on jadnud. On ju laste suhtes rakendatud vigivald eriti julm ja vapustav.

Loomulikult puuduvad andmed kéikide mérvatud juudi laste kohta. Minu teada
morvati aastail 1941-1942 101 alla 18aastast last ja noorukit (vt. tabel nr.1 ja nimekiri
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nr. 4). 13 nendest olid alla viie aasta vanad. Toodud numbrite hulka pole arvestatud
vaststindinuid, kes négid ilmavalgust ehk alles vanglas. Noorim hukatu oli ilmselt
Pirnu vanglas viibinud paarikuine Taube Kusner. Tuttavate ja sugulaste kaudu on
aga teada, et vihemalt kaks vangistatud juuditari ootasid veel last. Need olid Marjasa
Schein, kes olevat stinnitanud Harku vangilaagris, ja Lilian Sikk, kes oli kaheksandat
kuud rase, kui viibis Tartu vangilaagris. Ta olevat siinnitanud ja hukatud koos oma
lapsega (?!). Arhiivimaterjalidele tuginedes saan siinkohal jutustada kolme pere laste
lood.

Alustame Jiiri Plineri perest. Tema lapsed Mirjam, David ja Sima jaid Tallinna
ja elasid koos isaga Nommel (Nurme tédnav 39-7) Elisabet Litzenko (Letinkovi) juures.
Juri Pliner vahistati ja eksekuteeriti juba varem. Riigiarhiivis (ERA.F.R-
64.N.4.5.615.) sdilitatakse kirjavahetust, mida peeti selgitamaks, kas need lapsed on
ikka juudid. Lopuks teatab politseiagent, et laste mdlemad vanemad on juudid. 29.
detsembril kannab Poliitilise Politsei Tallinn-Harju Prefektuuri tilem sellest ette SS-
Hauptscharfithrer Borsamile. 21. mirtsil 1942 annab Julgeolekupolitsei ja SD
komandér SS-Sturmbannfiihrer Seyler poliitilisele osakonnale (E.Viks) korralduse ek-
sekuteerida David, Sima ja Mirjam. 28. mértsil teatab E. Viks, et korraldus on samal
péeval tdidetud. Laste vara kohta on koostatud akt. (Vt. dokumendid nr. 97-106.) Kus
ja mil moel kolm suititut last — David, Mirjam ja Sima — mdrvati ning mida nad enne
surma ule elasid, sellest arhiividokumendid vaikivad.

Teiseks peatume Leo Kletzky saatusel. Tema isa Savel Kletzky oli motosportlane,
kellele 24. novembril 1941 méérati korgem karistus. Leo ema Bella Kletzky oli péarit
Soomest ning vahistati nihtavasti seetdttu alles 8. aprillil 1942. Leo jéi esialgu veel
vabadusse. Kuid juba E. Viksi 9. aprilli kirjast selgub, et nii Bella kui tema poeg Leo
on paigutatud Keskvanglasse. Kirja ddrel on mérkus Ex. (Vt. dokumendid 107-112.)

Beile Ratut (vt. dokumendid nr. 113-119) oli kaheteistkiimneaastane nédrameelne
tudruk, kes elas Piarnu-Jaagupi Nodramaistuslikkude Laste Kasvatusasutuses "Nain",
mille juhataja oli tol ajal Virve Parktal. Novembris 1941 saatis V. Parktal Sotsiaaldi-
rektooriumile jarelepédrimise Beile saatuse kohta. Kiri on edasi antud Politsei ja
Omakaitse Valitsusele, dérel diendus: On selge, et juut ei saa jadda. Varsti saabus
"Naini" poliitilise politsei inspektori kiri, milles oli korraldus juudi tutarlaps Tallinna
Keskvanglasse saata. Selle ettekirjutuse juhataja V. Parktal ka téitis. Vahistamise
kasul on méargitud, et vahialune oma tdit nime kirjutada ei oska ja ulekuulamisproto-
kollil: Markus. Juut Peile Ratut on degenerant (kehaliselt ja vaimselt), mille téttu pole
tema véimeline andma pikemat seletust enda isiku kohta. Beile isa hukkus samuti
1941. aastal.

Péarnus hukatud juutide nimekirjas seisab number 11 all Taube Kusneri nimi.
Tema kohta on kahes lahtris (6pitud amet ja viimane tegevus) mirgitud lihtsalt ja sel-
gelt beeb:.

Kuid lapsed polnud ainsad abitus seisundis inimesed, kes natsliku masinavérgi
rataste vahele jdid. Hukati nddrameelseid, haigeid, vanu. Ndédrameelse ja Kkir-
jaoskamatu Isak Russinovi ulekuulamisprotokollile kirjutas niiteks alla tema isa. Isak
olevat end varjanud. Ta vahistati 16. septembril 1941 ja paigutati Tallinna Keskvang-
lasse. (Vt. dokumendid nr. 87,88.)

1. septembril 1858 stindinud Simon Rubinsteini vahistamiskéasule on késitsi kirju-
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tatud Liiga vana kirjutada ei saa. Tema kohta koostatud ettekandes 19. septembrist
1941 on lisatud, et enda jéul kdia ei suuda, vajab arsti abi. Arstiabi vana juut siiski ei
saanud ruumi puudusel haiglas. (Vt. dokumendid nr. 89-91.)

Anna Kalmansoni juurdlustoimikust (vt. dokumendid nr. 44-50) selgub, et too
siindimisest nédrameelne vanadaam elas 1942. aasta mértsini eestlanna Edla Linne-
bergi juures, kuni tuli anontiimne kaebus, et Imanta tén. 63-1 elab juut (kaebus tuli
ilmselt majanaabrilt). Vaatamata sellele, et tegemist oli nddrameelsega, viidi l4bi
juurdlus, tehti kindlaks, et tegemist on juudiga ja 30. méartsil viidi Anna vanglasse.
Anna Kalmansoni hoiti vanglas kuu aega, kuni ta 30. aprillil suri siidame ndrkuse
tottu. 2. mértsil kirjutab E. Viks oma poliitilise politsei juhatajale adresseeritud kirjas,
et A. Kalmansonile, kui juudile oli mddratud kérgem karistus.

Nagu juba 6eldud, on véimalik pikemalt peatuda ka Pérnu juutide saatusel.
Sealgi morvati lapsi. Esimesed juudid vahistati ja lasti maha Pérnus juba juulis 1941.
15. septembril 1941 viibis Pdrnu nn. Betty Aidas 92 juudi meest, naist ja last. Nende
nimed on ametnik ptudlikult kirja pannud. Vastavalt "Parnus eksekuteeritud juudi
rahvusest Eesti Vabariigi kodanike nimekirjale" hukati kuni 16. jaanuarini 1942 137
juuti (kaasa arvatud eespool nimetatud beebi Taube). Suur osa neist tapeti juba 13.
juulil 1941. Teine suurem mahalaskmine leidis aset 2. novembril 1941. Siis mérvati
suvel vahistatud naised. Enne seda eraldati lapsed emadest: nad toodi vanglast algul
koos emadega palvemajja-siinagoogi, pérast viidi emad &ra, lapsed aga jédid paigale.
Emad lasti maha Rae metsas, lapsed surmati pithakojas.

Vahistatud juutide olukord vanglas oli viga raske. Pdrnu juuditaride kirjadest
(vt. dokumendid nr. 20, 21) v&ib lugeda, et talve hakul vangid kiilmetasid, olid nad ju
vahistatud kerges suveriietuses. 9. oktoobril 1941 kirjutas poliitilise vangilaagri
komandant Omakaitse tilemale adresseeritud kirjas, et vanglas on kiittepuud ja
porandapiihkimise luuad otsas.

Segastel ja rasketel aegadel reageerivad inimesed stindmustele erandlikult ja ka
nende teod on vahel vidga erandlikud. Oli neid, kes kirjutasid politseisse ja juhatasid
kitte, kus elab veel vahistamata juut (vt. dokumendid nr. 35-39, 40-42, 43, 44-50), aga
oli ka neid, kes astusid juutide kaitseks vilja. Onneks on arhiivis siilinud méned
toimikud, kus on kaitsjate kirjad ja palved must-valgel olemas. Muidugi ei aidanud
eestlaste eestkoste, kuid need, kes juutide aitamiseks ldksid voi kirjutasid poliitilisse
politseisse — olgu téanatud! Ei olnud tollal sugugi ohutu juutide kaitseks vélja astuda.
Dokumentide hulgas ongi 4ra toodud viljavétted mdnedest niisugustest juurdlus-
toimikutest, millest ilmneb, et tuttavad ja kolleegid kiisid juutide kasuks tunnistamas
ning isegi palusid neid vahi alt vabastada. Néiteks Leib Lipelise, artelli "Oktoober"
tehnilise juhi kohta andsid 2. septembril 1941 positiivseid tunnistusi kaks artelli
tootajat: Boris Niinemets ja Anna Kurlei. Mdlemad rohutasid, et L. Lipelis ei ole kom-
munist. A. Kurlei viitis, et L. Lipelis olevat éelnud, et tema v6ib ennem sakslaste
Juures koonduslaagris olla kui Venemaale minna. B. Niinemets jutustas, et L. Lipelis
hoiatanud teda omal ajal, et ndukogude voimumehed tulevad talle jéarele, andnud talle
100 rubla (tolle aja kohta suur summa) ja saatnud Niinemetsa oma koogi kaudu vilja.
Pirast, kui B. Niinemets hoidus mobilisatsiooni eest, saatnud L. Lipelis talle peidu-
kohta veel raha. L. Lipelis paigutati vangimajja veel samal pdeval, 2. septembril. (Vt.
dokumendid nr. 80-86.)
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Salomon Epstein tootas artellis "Originaal” ja tema kohta tunnistas Arnold
Michelson, et ta oli kommunistliku valitsuse vastane. Peale selle esitasid artelli "Origi-
naal" toolised poliitilise politsei tilemale dokumendi pealkirjaga "Avaldus ja palve',
milles nad paluvad S. Epsteini olukorda kergendada ja oma esindajatena vastu votta
Maire Ojaste ja M. Ritk. Avaldusel on 14 allkirja. (Vt. dokumendid nr. 72-76, 78.)

Saksa véimude poole péordus niditeks ka Salomon Epsteini abikaasa, rahvuselt
sakslanna, kelle vennad teenisid tol ajal Wehrmachtis. Helene Epstein palus oma mehe
eest, kellega ta oli koos elanud rohkem kui 20 aastat ja kes oli palju teinud tema
perekonna heaks. Pidi olema véga palju julgust tunnistamaks, et sakslannana on ta
abielus juudiga (Salomon Epsteini tiutar esimesest abielust riddkis mulle, et tema isa
abielu Helenega oli tollal tegelikult lahutatud) ja paluda talle armu (vt. dokument nr.
77). Kahjuks on teada ka teistsuguseid juhuseid — kui mittejuudist abikaasa tahtis
voimudelt teateid oma juudist mehe kohta, et abielu lahutada (vt. dokumendid nr. 54,
92, 93).

Juudi arsti Scholom Lury kohta tunnistas 1. septembril 1941 Julius Renter, et ta
pole kuulnud, et S. Lury oleks osalenud poliitikas. Tunnen teda kui korralikku arsti,
Idpetas tunnistaja oma jutu. (Vt. dokumendid nr. 56-63.)

Keemia Tooliste Artelli "Flora" tehniline juhataja Abram-Abe Bass vahistati
30. augustil 1941. Tallinna Politseiprefektuuri poole poordusid selle artelli 11 tootajat,
kes kirjutasid, et A. Bassi lojaalsuse eest julgeme vastutuse tdaielikult endi peale vétta.
Tolle aja kohta oli selline titlemine suisa hulljulgus. (Vt. dokumendid nr. 67-71.)

Rebeka Salome toimikust leiame aga nii kaebuse kui kaitsvaid tunnistusi. Seda
toimikut alustati 11. oktoobril 1941, kui laekus anontiimne kaebekiri, mis oli
adresseeritud 6. jaoskonna Omakaitse tilemale. Keegi, kelle allkiri ei ole loetav, on li-
sanud kirjale méarkuse Kiire. Asuti selgitama, kas Rebeka Salome on juut. Robert Sil-
lapakk arvas, et kui R. Salomed tésisemalt ja ldhemalt silmitseda, siis ei ole selles
ithtegi kahtlust. Sama tdendas ka Aleksander Mugur. Rebeka Salome oli abielus poo-
laka Viktor Kazimierziga ja nad mdlemad olid evangeelset luteri usku. Alfreda
Séjamdgt aga kinnitas tilekuulamisel, et Salome perekonnaliikmed ei ole kommunis-
mimeelsed ning ei teadnud midagi sellest, et Rebeka Salome oleks reetnud véi kiiiidi-
tamistest, poletamistest ja riiiistamistest osa vétnud. Ulekuulamisel vottis Rebeka
Salome omaks, et ta on juut, kuna tema molemad vanemad on juudid. Rebeka Salome
vahistati 24. septembril 1942 ning paigutati Tallinna T%6- ja Kasvatuslaagrisse Nr. 1.
Rebeka Salome toimiku kaanel olevast E. Viksi resolutsioonist selgub, et ta ek-
sekuteeriti 24. oktoobril 1942. (Vt. dokumendid nr. 40,42.)

Insener Kalman Kljatiko vahistati juba 5. septembril 1941. Juurdluse kokkuvot-
test loeme: Siiiidistus: on rahvuselt juut. Juurdlus. Selgus, et Kalman Kljatsko on rah-
vuselt juut. Kommunismi hddks tootamist juurdlusel ei selgunud. Samal péeval
tunnistas K. Kljatsko kasuks Marie Roosaar, kes viitis, et tunneb sttidistatavat kui
kommunistliku valitsuse tdielikku vastast. Nagu selgub Julgeolekupolitsei ja SD
komandéri kirjast E. Viksile (ERA.F.R-64.N.4.5.284.1..8.) "suri" K. Kljatsko Harku
Keskvanglas.

Ametnik Mihail Scheer vahistati 17. septembril 1941. Protokollis on éeldud, et M.
Scheer toodi jaoskonda tema rahvuse kindlakstegemiseks. M. Scheer tunnistas, et va-
nematelt on ta pdrinud juudi rahvuse, kuid astus n.-6. kohalikku usku ning on juudi

19



rahvusest ammu vdlja heidetud. M. Scheer oli artellivanemana varjanud kommunis-
tide eest kahte toélist, keda dhvardas mobiliseerimine punavikke. Ta pédstis toolisi
ka kaitset6odelt, andes neile vilja valedokumente. Artelli "Lagermetall” téétajad esita-
sid 23. septembril 1941 Tallinna komandandile palve vabastada M. Scheer vahi alt,
kuna ta on asendamatu oskustééline. Lisatud olid samad p&hjendused: ta on piitidnud
vabastada mobiliseerimisest major Hans Kaasikut ja Jaan Rebast, samuti pddstnud
tootajaid sundtoddelt. Alla on kirjutanud Pawel Malachov, Johannes Jdnes, Peter
Pagin ja Hans Kaasik. Ei aidanud too palvekiri ega seegi, et M. Scheer oli katoliiklane
(vt. dokumendid nr. 51-55).

4. septembril 1941. aastal toodi 3. jaoskonna konstaabli G. Kardi korraldusse
keegi juudisoost meesisik, kes nimetas ennast Gotfried Firk’iks, eluko. Vene tn. nr. 7-3.
Sellest 16igust voib jareldada, et kordnik vahistas mehe n.-6. juudi vilimuse pérast
tédnaval vms. kohas. G. Firk tostas organisatsioonis "Sojusutiil”. Ta vottis omaks, et on
juudi rahvusest, kuid teatas, et hoidis eemale juudi seltskonnast. Ta véttis
vabatahtlikuna osa Vabadussdjast, teenis lennuvies reamehena, hiljem sai aga
teenete eest allohvitseriks. Kui organiseeriti Kaitseliit, astus ta kohe Rakvere Male-
vasse, osales Eesti Vabadussgjalaste Liidu organiseerimisel (lilkmepilet nr. 6). Ta ai-
tas tockohti saada kéigiti ustavail eestlastel, hoidis korvale mobilisatsioonist
Punaarmeesse. Nii seletas oma elukédiku G. Firk ise ja tema palvel vilja kutsutud tun-
nistajad (Arnold-Friedich Ernesaks, Anton Voronovits, Nikolai Vaher, Vello Kasenurm,
Mart Margiste). Huvi pakub veel see, et tunnistaja Nikolai Vaher, kes oli Esimese
Eesti Vabatahtlike Pataljoni luureohvitser ja kuulus Saksa Armeestaabi salaluure
osakonda, informeeris G. Firkist Saksa Armeestaabi oberstleitnant Rudinit. Viimane
olevat Firki asjus kdinud SSi juhtkonna juures. Ei aidanud see, G. Firki teened, eest-
laste eestkoste ega oma rahva mahasalgamine. 10. septembril 1941 maisteti G. Firk
kaheksaks kuuks koonduslaagrisse. Sealt ei tulnud G. Firk iial tagasi. Oma elu vii-
mased péevad oli ta koos juutidega ja nendega koos tuli tal ka surra. (Vt. dokumendid
nr. 64-66.)

Sama saatus — surra koos rahvaga, kelle ta maha salanud oli — tabas ka G. Firki
ode, Mirjam Leppa (stiind. Firk). Ja just seepérast, et ta kuulus sellesse mahasalatud
rahvusse. Ei aidanud teda isegi see, et ta varjas oma mehe talus (mees oli politsei
tootaja ja ndukogude vdimu poolt represseeritud) metsavendi, nende hulgas Harri
Minlit.

Kas siis tihelgi Eesti juudil ei dnnestunud pédédseda? Ja kui dnnestus, siis kui
paljudel? Kahjuks ei saa siingi tdpset arvu véilja pakkuda. Liiga palju aega on
moddunud. Enamus neist, kes voiksid jutustada pool sajandit tagasi toimunud siind-
mustest, on meie seast lahkunud. Sellepidrast kirjutagem ainult nendest, kelle kohta
on tdpsed andmed olemas. Kui keegi lugejatest voib neid andmeid tdiendada — oleksin
stdamest tdnulik!

On teada, et niditeks Saksamaalt périt pr. Stella Dreier saadeti koos viikese poja
Joachimiga koonduslaagrisse Saksamaale. Mdlemad jiid ellu ning naasid Eestisse.
Joachim Dreier elab Tallinnas, tema ema on niitid juba surnud.

Ellu jai ka Tartus elanud Isidor Levin. Oma sdnul vdlgneb professor Levin tdnu
Uku Masingule ja tema abikaasale, kes veensid teda mitte minema vabasurma. Uku
Masing on seni ainsa eestlasena kantud Yad Vashemi "Oiglaste raamatusse".
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Hérra A.D. Tallinnast jutustas mulle oma p#éstetud tédi loo. Jelena Jemeljanova
(stindinud Dobrés) stindis 1913. aastal ja oli Eesti kodanik. Tema mees Jaan Je-
meljanov oli rahvuselt venelane ja samuti Eesti kodanik. Kui algas Saksa okupatsioon,
vahetas J. Jemeljanov korteri ja viis oma naise peitu iihte eesti tallu Keila-Joa kandis.
Perekonnaseisuametis téstanud J. Jemeljanovi klassivend aga korvaldas Jelena
dokumentidest koik, mis viitas tema rahvusele. Tolles talus elaski Jelena need rasked
aastad tle. Muidugi kartis ta vdga ning kiis viljas vaid pimedas, kuid ellu ta j4i!
Veelgi enam: kui Jelena vennanaine oma pojaga oktoobris 1944 Tallinna tagasi tuli, oli
Jelena stinnitusmajas, kus ta 12. oktoobril siinnitas tiitre. Ntiid on mdélemad, Jelena
ja Jaan Jemeljanov surnud, surnud on ka Jelena dde, hr. A.D. ema. Keegi, ka imeliselt
stindinud titar, ei tea enam, kus tépselt asus too talu ja kes olid talupidajad ning too
klassivend — Jelena Jemeljanova pééstjad.

Rakveres elab seal tuntud, austatud ja armastatud klaveridpetaja Broche Roolaan
(stind. Katzin), kes tdhistas 28. septembril 1993 oma 85. siinnipdeva. Tema juubeli
puhul ilmus 1993. aasta 3. oktoobri "Virumaa Teatajas" H. Pajo artikkel. B. Roolaanel
on uks poeg, viis lapselast ja neliteist lapselapselast. Ta on heatujuline, lahke ja viga
hoolitsetud vanadaam, kellega on kerge vestelda ja mdnus koos olla. Kiilastasin teda
1993. aasta suvel.

B. Roolaan stindis 1908. aastal Tartus Ite-Beile ja Jeisel Katzini perekonnas.
Peres oli iheksa tutart, kellest kolm hukkusid 1941. aastal, kusjuures iiks neist stinni-
tas vanglas lapse. Broche abiellus eestlasest viiulikunstniku Robert Peenemaaga. B.
Roolaan jutustab: 1941. aasta kevadel séitsime nagu tavaliselt mehe vanemate juurde
maale Liiganusele, Mustmdtta kiilasse, kus neil oli vdike talu. Me ei uskunud, et minu
rahvusega asi nii hulluks liheb, nagu ta liks. Ja nii me jdimegi maale, kus elasimegi
koik soja-aastad. Pdeval ei ldinud ma sammugi oma ouest kaugemale. Kui nagin
kedagi tulemas, peitsin end pooningule. Kiilas elas kaks voi kolm inimest, pohiliselt
vanad. Nende poolt ei olnud mul midagi karta. Nii ma elasin kuni 1944. aasta
augustini. Siis ilmus iihel pdeval minu dia kauge sugulane Bertram Neitsoff, kes oli
Kivioli julgeolekuprefektuuri veltveebel. Ta tuli mind hoiatama — minu kohta olevat
saabunud anoniiiimne kaebekiri, et ma olen rahvuselt juut. Selle kirja ta kérvaldas,
kuid hoiatas, et soidab puhkusele ja kui tema draolekul veel méni selline kiri tuleb, voib
kergesti juhtuda, et mind varsti enam elavate kirjas ei ole. Mul ei olnud kuhugi minna
Ja nii ma elasin veel kuu aega hirmu all, et iga hetk véidakse mulle jarele tulla. Oma
pddstjaks ma pean Bertram Neitsoffi.

Eesti Juudi Kogukond on saatnud Jeruusalemma Yad Vashemi memoriaali
taotluse nimepuu istutamiseks Bertram Neitsoffi auks, kes péarast Siberist naasmist
elab Méisakilas.

On teada, et aastail 1943-1944 aitasid juute néiteks Klooga elanikud. Klooga laag-
ris viibinud juudid ei olnud péarit Eestist: alates 1942. aastast tdid sakslased Eestisse
juute peaaegu kéikidest Euroopa riikidest (Tsehhist, Saksamaalt, Ungarist, Leedust,
Litist, Poolast jm.). Suurem osa neist morvati Eestis ja nad puhkavad Eestimaa mul-
las (péddses umbes 100 vangi). 1. septembril 1994 avati Klooga metsas, kus morvati
umbes 2000 Euroopa juuti, milestusmérk, millel on sonad: Kéikide Eestis hukkunud
Juutide mdlestuseks.
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Eesti iilemrabi elulugu

Uks hukkunud Eesti juutidest oli Eesti iilemrabi Chaijm Aba Gomer. Tema nimi seisab
enne 6. oktoobrit 1941 eksekuteeritud juutide nimekirjas (vt. nimekiri nr. 2, Comer —
nr. 14). Dr. Aba Gomer oli parast juudi kultuurautonoomia likvideerimist juudi kogu-
konna pea. Ta jii Eestisse ja hukkus koos oma koguduse litkmetega. Radgitakse, et
rabi Aba Gomer ei sditnud Tallinnast #ra, sest kdik juudid ei saanud evakueeruda,
usklikud juudid aga jdid paigale, sest ei tahtnud &ra sgita ilma oma rabita. Aba Gomeri
naine ja poeg hukkusid samuti 1941. aastal.

Arvestades Aba Gomeri auviérset positsiooni Eesti juutkonnas, toon viga lihidalt
dra tema eluloo. Andmed on napid: Aba Gomer ei olnud périt Eestist ja ka sugulasi tal
siin polnud.

Aba Gomer siindis 1897. aastal Byelostokis (Poola). Ta 6ppis Slobodka, Grodno jt.
Jesibot’ides ning paljude juudi "tarkade" juures. Juba lapsena oli ta kuulus oma tead-
miste poolest. Aba Gomer dppis Bonni ulikoolis ja 1petas selle filosoofiateaduskonna.
Seejérel 1opetas ta Kolni uilikooli. Lithikest aega tootas ta dotsendina Berliini rabide
seminaris ning oli thtlasi tthe Berliini juudi kogukonna rabiks. 1927. aastal sai Aba
Gomerist Eesti tilemrabi. Ta juhatas Tallinna Perekonnaseisuameti juudi osakonda,
kuna tal oli digus registreerida juudi siindimise ja surma fakti, abielusid jne. Aba
Gomer oli ka Tallinna Juudi Heategeva Seltsi esimees.

Nii kirjeldati Aba Gomeri elukdiku luhiartiklis, mis ilmus Riia juudi ajakirjas
"Tidise Bilder" ("Juudi Pildid", nr. 31, 32, dets. 1937). Kirjutis oli pithendatud tema 40.
stnnipdevale. Ja ega me Aba Gomerist suurt rohkem enam ei teagi, liiga palju aega on
moodunud, liiga palju sidemeid katkenud.
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ULDKORRALDUSED / GENERAL REGULATIONS
1

Saksa Julgeolekupolitsei korraldus politseiprefektile Rakveres
Prescript of the German Security Police to the Chief Constable in Rakvere

11. september 1941.

I. Kéik Eestis elutsevad juudid koondatakse ithte koonduslaagrisse, missugune
arvatavasti Tartu maakonnas sisse seatakse. Politseiprefektuurid on kohustatud neile
alluvatelt teenistuskohtadelt ndudma andmeid ja neid esitama jéargmiselt:

1. Nimekiri neile alluvates piirkondades elutsevate juutide kohta, niidates eraldi:

a) mehed 15 kuni 60 a. vanuses,

b) naised 15 kuni 60 a. vanuses,

¢) mehed ja naised tle 60 a. vanuses,

d) poisid ja tiidrukud alla 15 a. vanuses.

a, b ja ¢ all ndidatud nimekirjades teha miérkus, kas kehalist t6od (niit. turbaldi-
kamist) saab teha voi on pikemat aega kestev haigus ette nidha. Nimekirjas peavad
olema tdhendatud, millist ametit on dppinud ja millise tééga viimati omale eluiilalpi-
damist hankis.

2. Numbrilise uilevaate nr. 1-a kuni 1-d all ndidatud gruppides, nimekirjad ja tle-
vaade tulevad kirjutada kirjutusmasinal ja saksa keeles.

IT. Kuni transporteerimiseni laagrisse politseiprefektuurid koostoos saksa sgjavie
vili- ja Ortskommandantuuridega (niipalju, kui viimased juudikiisimuse alal iseseis-
valt korraldusi pole teinud, milleks astuda kontakti nendega) viivad l4bi jirgmised
korraldused:

1. Nimetatakse (véimalikult saksa keelt oskajat) juuti juutide "vanemaks" prefek-
tuuri piirkonnas. Tema on kdikide tema piirkonnas asuvate juutide eest vastutav,
tema kohus on kéikidele juutidele neid puudutavaid méidrusi teatavaks teha ja ek-
simuste puhul méaéruste kohe noomitus ning vastavatele asutistele teatavaks teha.

2. Juudid peavad kandma nidhtavat kollast 6-e harulist tihte vihemalt 10 cm
ldbimdoduga pahempoolsel rinnaesisel ja selja keskel. Heleda riietuse juures tiht om-
melda mustale alusele.

3. Juutidele tuleb keelata:

a) elukoha ja elukorteri vahetus ilma prefekti loata,

b) kédimine konniteedel, avalikkude liiklemisabindude (raudtee, tramm, omnibuss,
soiduvoorimehe) ja mootorsdidukite kasutamine,

¢) parkide, supelasutiste ja spordiplatside kasutamine,

d) teatrite, kinode, raamatukogude ja muuseumide kiilastamine,

e) igasugustes koolides kdimine,

f) raadiovastuvituaparaatide ja mootorsdidukite omamine,

g) rituaaltapmised.

4. Juudisoost arstid ja hambaarstid tohivad ainult juutidele arstiabi ja ngu anda.
Juutide valduses olevad apteegid tulevad hooldamisele anda aariatdugu rohuteadlas-
tele. Juudisoost loomaarstidele nende kutsetegevus keelatakse.
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5. Juutidele keelatakse:

a) tegutseda advokaadina, notarina vdi juriskonsuldina,

b) tegutseda panganduses; rahavahetuse ja pantimis drides ja ettevotetes,
¢) tegutseda asemikuna, agendina voi vahendajana,

d) dritsemine kinnisvaradega,

e) rindava kaupmehe ameti pidamine.

III. Korraldused juutide varanduse kohta.
Juudisoost elanikkude varandused voetakse dra ja kindl statakse. Igal juhul tulevad
korvaldada koik véimalused, et asjad ja raha korvaliste sikute poolt kdrvaldatud ei
saaks. Seda korraldab prefektuur. Endisel omanikul ei o : lubatud teha tikskdik mil-
liseid korraldusi varanduse kohta.

Elutlalpidamiseks juutidele tuleb jédtta osana nendes! varandustest:

a) hadavajaline toakraam (néit. riided, pesu, mosbel),

b) raha sarnases summas, nagu see on normiks kohalikus hoolealuste asutises,
iga juudi perekonnaliikmele. Raha tuleb kuu viisi ette vabaks anda.

IV. Eeltoodud korraldused tulevad kdige kiiremas korras l4bi viia 20. septembriks
1941. a. Arvulised andmed I/1 kohta peavad saadetud clema selleks, et laagris
tarvilikud ruumid korraldada. Vastavad nimekirjad tulev:-d kohe jirele saata. Kui
tédpseid andmeid téhtajaks pole véimalik saata, siis tuleva vdimalikult tipsed um-
bkaudsed arvud saata ning esimesed peale koostamist jirele saata. Kui juudisoost ar-
stid ja hambaarstid on maha jiatnud arstiriistu, sisseseade 1 jne., siis tulevad need
votta kindla hoiu alla, sellest siis teatades selleks, et laag i varustamist arstiriis-
tadega ja hambaarstimise kabinetiga kindlustada. Numbrili e iilevaade ja nimekirju
kaasa votta 20. septembril 1941. a. Tallinnas peetavale konve entsile.

Alla kirjutanud
SS-Obersturmfiihrer

ERA.F.R-89.N.1.S.1.L.2. Arakiri. Okupatsiooniaegne tolge. Halvasti loetav. Siinkohal avaldatud raamatu "Pruun katk"
alusel. Samasugused korraldused saadeti ka teiste linnade politseiprefektidele.

A prescript concerning the treatment of Jews. Similar prescripts were also sent to chief consta-
bles of other towns.
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2

Artikkel ajalehest "Postimees"
An article from the newspaper Postimees

"Postimees", 11. september 1941.

Juuditaht seljal

Kindralkomissari

Kindralkomissar Riias, dr. Drechsler, on
avaldanud méddruse juutide kohtlemise kohta
endise Ldti vabariigi pindalal. Nagu teatab
sDeutsche Zeitung im Ostland®, t#histatakse
juudid selle madidruse kohaselt alati nihtavate
kollaste, vihemalt 10-sentimeetrilise 14bimda-
duga, kuueharuliste tihtedega vasakul rinnal
ja selja keskel.

Juutidel on keelatud: ,,1. Elukoha ja elamu
vahetamine ilma piirkonna- (linna-) komissari
loata. 2. Konniteede, avalike liiklemisvahen-
dite (nditeks raudtee, tramm, omnibus, reisi-
jate-aurikud, soiduvoorimehed) ja jouvankrite
kasutamine. 3. Elanikkonnale miiratud puh-
kepaikade ja seadeldiste (niiteks ravi- ja su-
pelasutised, pargid, rohelised alad, méngu- ja
spordiplatsid) kasutamine. 4. Kinode, teatrite,

korraldused Riias

raamatukogude ja muuseumide kiilastamine.
5. Igasugustes koolides kdimine, 6. Jouvank-
rite ja raadioaparaatide omamine. 7. Loomade
tapmine juutide kombe jirgi.”

Juudi arstid ja hambaarstid véivad ravida
ja nou anda vaid juudi patsientidele. Juudi ap-
teekritel ja juudi loomaarstide] on kutsealal
teotsemine keelatud.

Jiargmised muud kutsed ja tegevusalad on
juutidele keelatud: 1. Teotsemine advokaadina,
notarina voi juriskonsulentidena. 2. Aritse-
mine panga-, rahavahetus- ja pandiasutistes.
3. Teotsemine volinikuna, agendina ja vahen-
dajana. 4. Kruntidega kauplemine. 5. Teotse-
mine randkisitoolisena,

Konesolev maérus
1941. a. kell 12 pdeval.

joustus 1. septembril

The prescript of the High Commissioner of Riga concerning the treatment of Jews, published
in the Postimees on September 11, 1941. The article is titled "With a Hexagram on the Back” and

fully corresponds to the Nuremberg Laws.
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Viljandi linnavalitsuse teadaanne
Bulletin of Viljandi Municipal Government

Teadaanne.

Kohaliku Komandantuuri iilesandel Viljandi
Linnavalitsus teatab jargmist:

i 8
Isikud, kes on tulnud Noukogude Liidust peale
17. juunit 1940. a., on kohustatud enesest tea-
tama kohalikus Komandantuuris ja politsei aad-
resslauas hiljemalt kolme pédeva jooksul
tdnasest paevast arvates.

2.

Koik juudisoost isikud on viibimata kohusta-
tud kandma paremal rinnal Taaveti tdhte (kuue-
sakiline Koliane tdht umbes 5 sm 1abimoodus).
Mairuse tédpse tditmise jdrelevalve pannakse po-
litseile ja abipolitseile.

Maksutéhti (Empfang';sbescheinigungen) alla
1000 Rm véirtuses voidakse esitada kohalikule
Komandantuurile véljamaksmiseks.

4,

Vene ja iildse saksavaenuliste raadiosaatejaa-
made kuulamine on karmilt keelatud. Maéruse
mittetiitjad langevad karistuse alla sdjaseaduste
kohaselt.

Uhtlasi juhitakse kodanike tdhelepanu sellele,
et peale kl. 23.00 (kl. 11 Ght.) on raadiosaadete
kuulamine lubatud vaid héailetugevusega, mis ei
sega naabrite Oorahu. Juhiste mittetéitjailt voi-
dakse raadioaparaadid dra votta.

Viljandis, 31. juulil 1941. a.

Viljandi Linnavalitsus.
ERA.F.R-3142.N.2.S.4.1..39.ERA

ERA (Estonian State Archives).F.(Fund).R—3142.N.(List)2.S.(Item)4.L.(Page)39.

Bulletin of Viljandi Municipal Government of July 31, 1941. Item 2 establishes that all Jews
have to wear a Hexagram on the right breast.
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Pirnu linna ja maakonna politseiiilema kiri vangiasutuste inspektorile
A letter of the Chief of Pirnu Municipal and County Police to the Inspector of
Prisons

Pirnu Linna-jaliaak.

7~ oA \ )
Politseiiilem. g l 1. f',l}~7
"/ Sept.,1941.a. "\ Wi |
. \Z

Vangiasutuste inspektorile.

.

/5 ;

5 :}) Paplun‘koostada sa}(sa keeles ni;r{ek‘lp
asuvate juutide kohta, milledes oléks:

© 1.) !'Perekonnanimi, ees- ja isanimi,

: .gsiinnip"{ev ja -aasta,
)

Jai kGigi Pirnu linnas ja maakonnas

: :
.) silinnikoht,

opitud elukutse,
viimane tegevus,
viimane elukoht (aadress )

P2
3
4 .
]
8

==

Esimesesse nimekirja sisse kanda k&ik juudid vanaduse peale vaatamata,

teise nimekirja naised 15 - 60 aasta vanuseni, ®

kolmandasse nimekirja naised iile 60 aasta,

neljandasse nimekirja poiss- ja titarlapsed alla 15b-assta. .

) Teises ja kolmandas nimekirjas 4ra tihendade,kes on tsstamisvsimeline

( niit. turbaldikamises ) vOi pdeb mond haigust,et tosle ei kdlba.
Nimekirjad esitada 2 cks. 1l.sept. s.a. kell 9.

ERA.F.R-932.N.1.S.1.L.83.

In the letter it has been ordered to draw up lists of names of all the Jews living in the town and
in the county of Pdrnu. General lists concerning all the Jews should be made up, and separate
lists of names including women of the age of 15-60 and of those over 60, and boys and girls up to
the age of 15.
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5

Viljavotted Eesti Julgeolekupolitsei ja SD komandéri aastaaruande koostamise
juhendist
Extracts from the Estonian Security Police and SD Commander’s instructions for
drawing up an annual report

2. Juut kui otsene vustane.

Juutidest, kui kriminaalscst ja asotsiaalsest c¢lemendist annab
ilmcka lujutuse juutvide talmud, juutide koguteos, kuhu on koondatud
koik 2. ja 6. sajandi vahel tekkinud Opetused, mis pcavad kujutama
Jumalikku ja maapealset Oigust. Juutide kriminaulseist kalduvusist ja
leidlikkusest voib tuua arvukaid nditeid NKWD tegevusest, kus juhtkond
moodus;tas suurel osal juuvide esindajuidt. Sadistlik rodm ja morvarlik e
leidlikkus on NKWD juutide ndol leidnud oma viimistletud val jendus-
vormi.

Juut on usotsiaalne element. Juuti ei huvita kisimused, mis
suunatud rahvakihtide vaimse, fillisilise ja ainelise hiiveolu paranda-
misele. Juut, ikka kodunaata ja teiste rahvaste vahele kiiluna tungiva
voorkehana, 1 ihtub ¥aid egoistlikust ja Jjuutluse hiivangu suunalisest
taotlusest. Teiste rahvaste nii aineline kui ka kultuuriline heaolu,
kuivord see on vustolus Jjuutluse pohimotetele, on juudile vastuvotmata,

Juut oma baotluste lédbiviimisel tunnistab oigeks terrori, sabo-
taazi ju parvisanliku tegevuse, siin tulcb konkreetsete niideta varal
toestada juutide poolt toime pandud voi nende poolt juhitud terroti kui
ka sabotaaziaktid. Juut tihtilugu omamata riiklikus aparatuuris mdju-
voimu, nagu see oli end. Yesti Vabariigis, vois enda tugevut moju majan-
duslikku positsiooni aAra kasutada riigi juhtivate tegoeldste mojustamisel
juuticve kasuliku olukorra loomisel teatud varjatud sabotaaziaktide ndol.

Juuvide osa illegaalsest koummunistlikust tegevusest osavotus tuleb
naidata tksikasjalikult nende ilmnenud tegevus, samuti nende suhted le-
gaalselt tegutoennd juutidega.

Juut ome loonupirase egoistliku ja draandliku omaduse poolest moodus-
tas ideaalse osa INKWD agentuurvorgus. iriti rohkearvuliselt kasutas
SBOR valisnaiste agentidena juube. Aruandes tuleb nididata ilmnenud
agentide draandliku temgevuse lirjeldus ja Jjuudist agentide arv.

Ldasi tuleb kadsitada juutice kilsimust seoses vabamiilirluse liikumi-
segu. Samuti tuleb selgitada juutide tdhtsus Rotary Klubis ja teistes
sellelaadilistes klubides.

%, Juutide vastu ette voetud julgeolekupolitseilised abinodud.
Siin kuuluvad kisitlemisel juutide linnaosude sisgseseadmised /gethoc
Jja ddrwise abinbuna rakendatav - exekutsioon /arvudes/. Aruuandes tuleb
naiuata exekute ritud juuuide suhe juutide uldarvuga Jja eraldatutega vas-
tavaiuse elunispiirkondadesse. Vastavate juudi linnaosade ol-masolul,
kuidas on ldabi viidud juutide elu korraldus neis linnaosades.ja mil viis
on teostatud korra sailitamine.

4, Uldised juutide vastu ettevoetud abinodud.

See puudutav juutide t66jou ja dende t36voime drakasutamise kiisimus
Kas juudid on rakendatud varem spetsialiseerunud amctile, millistel
asjaoluadel voi on puigutatud libhtsamaile téodele.
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4. Jndid,

Juudl problacn ome. TlitT’eSﬂ.gIlSOiS sveldusis on tinapievel niirga-
tavelt £onusmd av 11 u luv1 keskpunkti. .ijolro taustal el ole iikski
se
e

riik osutamid sellil helepal.u jundi kilsimusele, !mi seda on tsinud
Adolf Hitleri Juhtll‘llS”l Swip~ gelfsam c. Viimasele jirgnevalt on pal-
jul teised riizid hokanud pithendernn tihelepanu juudi Liis sinusels Ja
bi viinud jwtide suhtes tonimd thsew'}usod nende av-lil- ja eradi-
cuslikus GicusvBines.

Jmtide vastu eduks vditlnse esldussks tuleb onade tiielil ja
ﬁksikasjuli_k tilevande juutluse Lusmusost, nende +pf‘pvusest teotlus-
test ja tegevussuunadest. If"ﬂl viilisosalronnal tuleb vilja t&otada
ligioleva kava kohaselt iiks ik as jalil aruanne. PShimtteliselt pech
see aruanne holmama endises Ecsti ja SSSR territooriumites ferrutsenud
voi tegutsevate juutide tegevust, kuid vordlusena ja ti#iteina on
soovitav kasuteda juntide tegevust ka teistes riikides, eriti Inglis-
ma2l ja USA-s, kus jumtlus on scavntanud erilise kdrge positsiooni.
Armandesse tnleb vitta teadeolevad sndmed je ”r'vw‘ = teistes vilis-
ndede piirkomnas “sgutsemid vii tagutseva 1tide kohts
gye. Jooha ,T’c'auJ_m'a,b koostatav aruznne ncljc‘, pOhlll“, i s +

Inse miju, 3/ yv.t lmi otgene

03
Tf‘
@

!
ot -
R C', a

-oolek 1“0111:30111“'1 abin “at ghte-
A,
atlng o moju.
viimn positsiseri socvubos bubluns Xorownistlilyw resiind
vop, Vanergal, B & + op: e

5357~ riillitagt
“lispoliitilin s jne.

ajanduslilas?,

1%, ilne et seejwires g lis mix : 3” tlusest. SUEL omnb
otonshave je. kerluve nos*ltum i por t"lu’ punasrniers, sjolirjan-
je ihe gbnaca kBiels will lll:os 2y 2ldusis, misa se b siduds vii-
Jundi rchvus eeld: 15t lorm uni'i'lilmla reziimile,
Igo tiksik a2lajaotne je L kfsitlnst. Tuleb

11 185t ’.'_‘. i”’nido
aro tuurls

konkr:etsete ng{;_.? te j-
Pos'l’r"iﬁo*ﬂi nii lonp rtei

e M,s, 'rn-sh‘s“., ’ 1i kluses, ?'j"
r-lfl e w‘ ges __‘I»‘, S'JS ," =453

""“1)3,1181-_.': 7

5

b2 hold:

oG i e e
) ing. & ,atls blll tes and-
i 1 thkeidmtes mockondades.

. kompart "io .
mtide arv SUSR-

ERA.F.R-64.N.1.5.46.1.175,176.

Item 4 of this instruction includes problems concerning Jews: 1) the influence of Jewishness; 2)
a Jew as a direct enemy; 3) security police measures taken against the Jews; 4) general measures
taken against the Jews. For the comparison it has been recommended to make use of the informa-
tion about the activities of the Jews in other countries, especially in England and the USA, due to
the remarkable influence of Jewishness there. The criminal and asocial character of the Jews has
been stressed, which is said to be expressively proved by the Talmud.
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Eesti Julgeolekupolitsei ja SD komandori aastaaruande tiitelleht
The title page of the annual report of the commander of Estonian Security Police
and SD

Dy Kommandour Reval, don 1.T7.1942

dor Sicherhdimpelimsei und der 8D
fir don Ganeralbesirk Estland

Antonisberg I6,

Geheinm!

Bofort vorlegen!  ci ...
JARRZEBEBERICAT
Jull 1941-30.6.1942,

ERAF.R.-819.N.1.S.12.L.1.

Aruanne hélmab ajavahemiku 1941. aasta juulist 1942. aasta 30. juunini. Koostatud Tallin-
nas 1. juulil 1942. Salajane.

The report covers a period of time from July 1941 till June 30, 1942. Done in Tallinn on July
1, 1942. Secret.
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Viljavote Eesti Julgeolekupolitsei ja SD komandéri aruandest
(juuli 1941 - 30. juuni 1942)
An extract from the report of the Commander of Estonian Security Police and SD
(July 1941 - June 30, 1942)

4) Bethodigtans
Pie lothodistenikzirche in Tetland 8 hlt oae 1500 w und
wird von oiner verh ltnisn osig hoheon 2ohl von

betmt. e Soh.den cuo der chewistaonseit werden doduroh
.Mamlmomﬂadmznamfmm.
tm'do'xuo “ethodioton we ihrer
ta.rg:n t Schwoden und r:ommm tot.

5) Songtim 0oLtGos

aie "hvasgeiisehs Cheinten Poelomasintes Hit. Jo 1000 B
W

und m sche Dridorvere ° mdt et-a $50

#itgliedern treoten politisch nooh i leben

harvore

4) dudens

In “stland waren noch der letston Volksz hlung in Jahre 1334
4301 Juden vorhandene DNiese Zohl orhthte sich Gurch Jusug
Jetorreich, dor Tscheohoelowakei und Pgolon, so doss

194C otwas mehr alo 5000 Juden in Estland gnbe

7 hrend 440 Juden in Petland in I rungostollen eine polie

uammmmm mhrtnmntm

Stellungen der ¥

Rooh der Deso Zotlands Jurech Ud:‘sn zamen eine oroese

Ansah Judsn die sich Bosonders sltlv an 1 r ;olisiechen

Umor, bote o In fihrendon {tellungon der Xompartel,

0D, als E vare truks kontrollierion sisc dis Gesin-
und Stimmung des oe Yolkes und beteiligten cich

cktiv an der V. pungoektion. Auch in den in 1941
cufgostoll ten mtupmmumn hatten sie £ hronde

1 n inwe, 60 dess wor ihrem Absug nech Rusoland besw, ihror
“ME. om'mnm 204l dor Opfor .[otlands ouf ihren Fonto
;| ate

;8 Lowb‘?mwmmdu lishraalhl der Jyden unter Mgt
Be . t\m noch Musalond, 00 daso nech der Defreiung
ationds mwk 450 n rmliche und 453 weibliche) Juden suric:-
blicden, Cic o s untersogon mxden,
.athnd 8it heute jm:tfmio
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Se EQMZRASN.
t
grosse Zchl von Inigrenten fectmisnon £0\B566%, vg?e den in
2] benorzonsvwert

tiitewpo an, die friiher Gurch Abgeordne oatni.u.mtn
land WMM&MMIQS&!WJMMM
m lnioohen, mzmlt:obon und 14
e néo.a-n. » 42 ole Gurch die Iri oo (Polen-

touaog) ndocht mﬁmlng: ihre Lolast mmmm "goh der

Desetaung istlands Guroh die lowjots wurde der crioete .oil Ger
saristiochen Imigronten wie cugh die >olniochen, rutheniochen und
uttn:tlecmn ‘Toldorbeitor verhaftet und noch uowjetnmolana ova-

ERA.F.R-819.N.1.S.12.L.85.

Punkt 4 sisaldab infot Eesti juutide kohta: 1940. aastal elas Eestis rohkem kui 5000 juuti.
Kuigi juutidel Eestis poliitilist voimu ei olnud, énnestus neil siiski tungida juhtivatele kohtadele
Eesti majanduses. Piarast Eesti okupeerimist N. Liidu poolt tuli Eestisse palju juute, kes osalesid
aktiivselt poliitilise reorganiseerimise protsessis. Olles juhtivatel kohtadel kommunistlikus
parteis ja NKVDs kontrollisid nad eesti rahva meelsust ning vétsid aktiivselt osa kiitiditamistest.
Ka 1941. aastal organiseeritud hédvituspataljonides olid juudid juhtivatel kohtadel. Enne héavi-
tuspataljonide taandumist Venemaale v6i nende hdvitamist jéudsid nad palju kurja teha — suur
osa Eesti ohvritest langeb nende arvele.

Soja alguses evakueerus suurem osa juute Venemaale, véttes kaasa oma vara. Pirast Eesti
vabastamist jii Eestisse veel 921 juuti (468 meest ja 453 naist), kes koik allutati erimenetlusele.
Téna on Eesti juutidest vaba.

Item 4 contains information about the Jews of Estonia: in 1940 more than 5000 Jews lived in
Estonia. Although the Jews had no political power in Estonia, they still succeeded in penetrating
into the economical leadership. After the Soviet occupation many Jews who came to Estonia took
an active part in the political reorganizations. Due to the high posts they occupied in the Commu-
nist Party and the NKVD (People’s Commissariat of Internal Affairs) they had the mentality of
the people of Estonia under their control and participated actively in the process of deportation.
In the destroyer battalions organized in 1941 the Jews also occupied high posts. The destroyer
battalions did great harm before they were driven to Russia or destroyed -- most of the Estonian
victims can be imputed to them.

At the beginning of the war most of the Jews evacuated to Russia taking their property with
them. After the liberation of Estonia 921 Jews (468 men and 453 women) still stayed in Estonia
and were subjected to special treatment. Today Estonia is "judenfret” (free from the Jews).
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Viljavéote Eesti Julgeolekupolitsei ja SD komandéri aruandest
(juuli 1941 - 30. juuni 1942)
An Extract from the report of the Commander of Estonian Security Police and SD
(July 1941 - June 30, 1942)

~Ligral, (1 g -] L &
—NERGE 57: (] Ad_ 2 . 2
Jazwa 52 2% )wurden Wt Tbag=
)
Ternen u 25 3
Inagesant 245 162 45 . . .
_Dovad 2 2 2 i p 1 .
rpm —Bornat 3 3 A Y 2 a2
_Jlawm 5 5 2 2 3 i
Pornou . . . . . .
Inogesant b ¥6) 12 3 4 4 .
TEWND L Lo
. 4 4 4 2 2 i
sition —eERAL 4 1 7 2 3 FY
— Lok 2. 3 4 > 4 »Y A
Pornon 1 ] 1 1 . .
350020088, Ak 33 &4 4 g 1
a el E 1 5 'y 2 3 2
ﬂ —m 4 1 2. ol i "
o PO~ 2 ' A —d 2 A
m‘ :ﬂ -1 2 a 1 = ry
insgesont a 15 1n 3 5 b ¢
dbortro on 17866 17008 s 7449 5500 4692

f L e
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ERA.F.R-819.N.1.S.12.1..98.
Tabel kannab pealkirja "Aasta statistika (1941/1942) Eesti Julgeolekupolitset (Gestapo, IV
osakond) tegevuse kohta". Lahtris Juudid on ndidatud, et vahi alla on voetud 928, iile kuulatud

928, libi otsitud 921 ja erimenetlusele allutatud 921 juuti.
The table has been titled 1941/1942 Annual Statistics on the Activities of the Estonian Secu-
rity Police (Gestapo, Department IV). The column Jews shows that 928 Jews have been arrested,
928 have been questioned, 921 have been searched and 921 have been subjected to special treat-

ment.
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Julgeolekupolitsei aastastatistika koostamise vorm
A form for the annual statistics of the Security Police

seecsesscsesssssasese e sesssccesnan

(Pea- voi villisosakonna ninetus)
8TATISTIKA 1 . %)

Julgeolekupolitsei (salajane riigipolitsei osak.IV)
tegevuse kohta Eestis.

Arre- | Ule- Lébi- | Vabas—-{ Milira-| Eri-
Kisitabd teeri- kuula-{ otsi- tami- | mised | kidsit-
mised | mised | mised sed XZ lag.| lused

Kommuniem ja Marksism

Spionaal

SabotaaZ

Oposi tsioon

Illegaalne ja vaenla -
sepropaganda

0el, salakaval ja eba-
korrektne kiitumine

Juudid

Poliitiline kirilk

Politsei jirelvalve

9% jasiiliteod

Sakslaged siiildis-
tatutena

Koguaryvw

Poliitilised selgitamised ...... - ..... isikut.
Beluurimise all .....coccvvveeee = ous -
Postl Ja telefoni JHrelvalve ... - ..... V2l
Kartoteegikaarte kirjutatud .... - ..... W
Akte koostatud ................. = b e

x) Sama kasutatakse ka poole kuu kohta.
ERA.F.R-63.N.1.5.4.1.25.

The table includes columns concerning arrests, interrogations, raids, discharges, committals to
concentration camps, special treatment. A separate column deals with Jews. The same form was
also used while making up half-month reports. Secret.
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Viljandi Poliitilise Politsei aruanne ) .
The report of Viljandi Political Police S /qg

‘oliitilise nolitsei
komissar Viljandis, Saksa Julgeolekupolitseole Tartus,
2l.novembril 1941. ’
Teie kirjale 17.11.41l.nr.8322/41 kannan e

drs220-L, viljandi linna ja umaskonnas kolku on kuni 21.
novembrini 1941 4

1'%

1.71dse miiruste jirele vehistatud . . . « . . . 1178

'2.E’ksekuteeritud e © o o ® o ® o ® © s e o ° o @ 289

3.0tsuste jdrele koonduslaagri karistusaega
kandma madratud ...c.ceiiicen... coneevssmenenns OIO

(neist karistusaja arakandmiso} koondus=
laagrist vabastatud 70 isikut

4.Eeluurimise jdrele vahiall .......ccc0000eeee. 38
5.Teistele politseiasutustele uleantud ......... 150
6,Vabastatud siiteotunniste puudumisel ......... 343

lidrkus: Lahingute tegevuse ajal ja ;E'Ggenemisel
gn it a lastud 17 kommunistlist tege=
ast.

Py (e feces )

Poliitilise politsei konmissar.

ERA.F.R-62.N.1.5.8.L.18.

It can be seen in the report that 18 Jews had been executed in Viljandi up to November 21,
1941.
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Viljavéte Tallinn-Harju Prefektuuri Poliitilise Politsei aruandest
An extract from the report of the Political Police of Tallinn-Harju Prefecture

s V ja VII -1- Muudatusi ei ole.
2) Vangide {ildarv aruande p&ovaks:&z‘»,_
Keskvangl s /.
Lasnamiie

Ve )
Harku v. 64
Murru v. i
Lartse P

Kokku .. 98,

3) Vangide tildarv,kes on Tallinn-Harju Prefektuuri Poliitilise
Politsel Juhataja JHrel ktnnipootlnva.ke arvatud:

Xeskvanglas R~ Y=L
Lesnamiis v. ..,...223’..
g ” == i ’ == .
3) Aruande aja jooksul Pol.Pol. ametnike poolt vahi all a vSetud
87 1sikut. :

Aruande aja jooksul wvahistatud liigitatult euﬁtogude Jérgl

1; EK(b)P liikmeid Jja kandidaate 3
2) Komnoori 3 3
3) SARK'i teenistujaid 1
4; Teisi aktiivseid kom. tegelasi 81
5) S3javange i

~-Ho5kR. . ST,

sebruar % 1942 a.

L

7
¢

X1 Statisetilinetabel.
Kokku alates maa vabasta- Aruande aja
Kelle kohta misest saksa s3javiie poolt. Jooksul.
g
1% Vahistatud isikud juutideta 4488 87 '#°
2) Vahistatud juundid 652 ‘ I
3 ; Benised otsused juutideta 3982 2o LY 5-7L
4) Juutide kohta tehtud otsused 649 -
5) Eksekuteeritud juutideta 883 G2, -AS-
6) Eksekuteerikud Jjuudid 618 -
7) Koonduslaagrisse mSistetud 1329 _q03 14
8) Vanglast ja ko rist vab. loséﬂcel 1
9) Epluurimise &1 viibivad isiimd &

ERAF.R-64.N.1.5.48.L.2.

Item 4 of the table of statistics reads - Judgements concerning Jews. Item 6 - executed Jews.
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Viljavote Eesti Julgeolekupolitsei Narva Poliitilise Politsei referendi
aastaaruandest (1941 - 1. juuli 1942)
An extract from the annual report of the inspector of Narva Political Police of
Estonian Security Police

4o iuudiﬁo

a) Juutluce mdju.

Juutlure mdju o0li Hldine. Konkreetmomad Ja stutistilised
andmed pauiuvida

Juutide a:vu T93R=1e Jz Ukrikutes meakondades 88ja pabke=
mircl 1940.c. el ole teadtu, kuii prasgu referuntuuri piirkonnas
Jwebe vebadurcs ei olc rohkem kul filov maedn:, kes ubislus eest=-
laseca, Vahiall {iks niins, kelle koht:a exekutsiooni otsus ole~
mam Ja pBiratud tHitmieelce.

b) Juut kuil otsenec v.stane.
Konkreetred 2numed pulGuvide

¢) Juntice v .etu ettevietus julgeolekupolitr:ilised
abinBude

d) Ulaired Juuiiie vactu ettevdetud .binduue.

Juute referentuurd pilirkénnae vibaduses of viivi.

Narva Poliitilise Politseil
Referendi aset.

ERA.F.R-59.N.1.S.17.L.40.
Item 4 Jews reveals the following data: a) the influence of Jewishness - no concrete and statis-
tical particulars; b) a Jew as a direct enemy - no concrete data; c) executed - 32; d) no Jews at

liberty.
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JUUTIDE VARANDUST KASITLEVAD MATERJALID
MATERIALS CONCERNING THE PROPERTY OF THE JEWS

13

Piarnu ringkonnakomissari kiri Viljandi ja Pirnu maavanemale
A letter of the Pirnu district inspector to the governors of Viljandi and Parnu

if‘2’:

~

er Gebiletskommissar Pernau Pernan,--4& 23.Dezember 1941.
Tgb.Nr. 37/42. T '

e

o R iy
7O 14 )

in e 3

die Herré‘ﬁszvfei sdltesten

inFellin und ernanu

Betrifft: Erfassung des ehemaligen unbeweglichen jlidischen
Eigentums.

Zur Erfassung des Jidischen Besitzes bitte ich alle
Jhnen unterstellten Blirgermeister und Gemeindedltesten anzu-
weisen, eine Nachweisung nach anliegendem Muster aufzustellen.
Und zwar habe ich als Stichtag den 2o0.Juni 1941 gesetzt, wobel
natiirlich auch die nationalisietten jidischen Grundbesitze und
Betriebe Beriicksichtigung finden sollen. In Spalte 3 bitte ich
mir jeweils die genaue Lage : Strasse und Hausnummer an 2ugebe1
Jn Spalte 5 ist eine kurze Angabe iliber die Gebiudezahl und die
Zahl der Zimmer, Stockwerke usw. erforderlich.

Die Nachwelsungen der einzelnen Gemeinden bitte ich
kreiswelse gesammelt zuriickzugeben., Es ist wichtig, dass jede
einzelne Gemeinde berichtet. Gemeinden, in denen kein jlidische:
Grundbesitz vorhanden ist, missen unbedingt und zwar schrift-
lich Fehlanzeige erstatten.

Der Sammlung der einzelnen Berichte sehe ich bis
zum lo.Januar entgegen.

Jn Vertrqug:
.
r L}
W&M
ERA.F.R-3142.N.2.5.17.1.25.

Kiri kisitleb juutide kinnisvara puudutava nimistu koostamist. Vara tuleb vétta arvele sei-

suga 20. juuni 1920. .
The letter concerns making up a registry of estate of the Jews. The property should be regis-

tered as of June 20, 1920.
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Majandus- ja Transpordidirektooriumi kiri Viljandi Maavalitsusele
A letter of the Directorate of Economy and Transport to Viljandi County Government

EES. I OMAVALL.sus

MAJANDUS- JA TRANSPORDIDIREKTOORIUM
Yiljanai
% veebruaril o - penat

N 6798 - 1E T

TALLINN, KIRIKU 6 , \:l]’ } “ :349

j Maavalitsusele.

F<

L. 7

ata Juudi~e[éE;;;;te kiisitelu.

Yeale Saksa vigede sissemarssimist on natsionsli-
georimata juudi-ettevdtted osalt suletud, osalt Uleantud
riigi-ja iihistegelistele asutustele.

Puntub: Natsionaliseer

lajandus~-Ja Transpordidirektoorium palub kiiresti
teatada jargmised andmed:

1) IMitu ettevdtet on ille vdstud?
2) Kelle poolt on need Ule vdetud?
3) Kul suur oli eraldi iga tlevietud ettevotte
véirtus:.; -
a) sularaha
b) kaubad
e¢) krundid
d) inventar
e) teised varad
) kas ettevdtte hind on makstud
g) kellele on ettevdtte hind tasutud?

Majandus= jo Transpordidirektoorium palub Teid
nduetavad andmed sacta meile vfimalikult jirgmisel pdcval

pirast m/kirja kittesaemist.

%W
(Te Endre)

Kaubandusvalitsuse Jjuhatc] a, g
ERA.F.R-3142.N.2.S.17.L.3.

By the letter instant information is required on how many of the enterprises owned by Jews
have been seized, by whom and what their value is.
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Viljandi Maavalitsuse kiri Majandus- ja Transpordidirektooriumile
A letter of Viljandi County Government to the Directorate of Economy and Transport

Uldosakond. lkajandus- ja Transportdirektooriumile.

q veebruaril 42
\ kN\‘\T%?ﬁg Kirja peale l6.veebr.s.8.,nr.6948 lizavalitsus
t

eatab,et Viljandi maskonnas netsionaliseerimata juudi-
ettevotteid ei ole.,

Pdltsamaa linnas on olnud juut Elias Brisk'ile
kuuluv kaubem&aje,mis bol¥evike poolt on natsionaliseeri-
( tud je antud lile FPoltsamaa Majendusiihisusele.

V// Pdltsamaa linnavelitsuselt saadud andmetel on
Uleandmisel olnud kaubamaja varade seis jéirgmine:
A Sularaha KEBEHE. v esevsvasseokls 406,06
)/ Pangas jooksval arvel..........Kr. 29043,07
Kaubhad: svwessssaussassinssavee ikl 8528, 38
, INVeNEEET S « 5 6.6 5055 516006 55000 5 6 & oie Kr. 32857,60
Noude vekslid..eeeeeveaveness. .Kre 979,34
DENDEVOLEA v nenronenmamnnns seekls 2062,50

Talusaadusi..eoeecenes eoveosesesKls 408,46
Lond. VEXat. e o5 e 0 5.8 6.5 w0 o Wi a e JKr, 11961,27
XKokku kr.I44046,68

EohUustUusSl. ¢ o0 s venee okl 105064, 84
legevuskepital........Kr. 38981,84
Kokku... Kr.l44o46,68

_levdetud varanduste eest tasutud ei ole,

Peele eelnimetatute on juutide varandusi veel
Viljandimaal Pajusi vallas ja nimelt:

1)#lias Brisk'ile kuuluv talukoht "Xiilini nr.
A 24" suurusega 26,86 ha ja

2)Jsak Brisk'ile kuuluv talukoht (hoonestemata)
"Luige nr.A 18" suurusega 73,76 ha,lthes talu pdllumejen-
dusliku inventsariga. Eelnimetatud verendused on valla-
valitsuse poolt hooldamisele vietud. Hoolcejeks on m#¥#-
ratud rsul Krass- Pajusi vallast.-

Il a avanenm, %ézﬁ/

Sekyetar,

ERA. F.R-3142.N.2.5.17.L.39.

An answer to the inquiry (see Doc. No. 14). The letter concerns Elias Brisk’s property, mainly
his stores located in Péltsamaa, that had been nationalized by the Bolsheviks.
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Artikkel ajalehest '"Postimees"
An article from the newspaper Postimees

"Postimees", 11. september 1941.

Kokkuvote teadaandeist

.Kordame lithidalt Tallinna koman-

dandi poolt seni antud tihtsamad teada-
anded.
1. Kogu tsivilelanikkonnal Tallinnas
ja timbruskonnal ¢n liikumine linna tina-
vail ja wvaljakuil keclatud ajavahemikus
kella 21.00 kuni kella 6.00 hommikul.

2. Pogenenud venelaste, kommunis-
tide ja juutide majad ning korterid tuleb
vastavaii majavalitscjail vGi aaria-soost
naabeeil sulgeda ja votmed tingimata
ara anda valikomandantuuri.

3. Iga omavoliline korterisse asumine
on keelatud. Suletud majade ja korte-
rite vagivaldset avamist karistatakse val-
justi.

Korterite jaotamine toimub kohaliku
komandantuuri kaudu.

4. Varguse ja riilistamise eest karis-
tataksc surmanuhtlusega.

5. Enne pimeduse saabumist tuleb
koik ruumid, milledes kasututakse val-
gustust, mii pimendada, et tikski valgus-
kiir ei saa valja tungida.

Vaenlase ohuriinnakute puhul peavad
liikleiad viibimata lahkuma tidnavailt ja
viljakuilt ning asuma lihemaisse ©Ohu-
kaitsevarjendeisse. Iga litki soidukid
tullcb varjata puude alla vdéi majade kor-
vale.

6. Miinide leidmisest tuleb viibimata
teatada.

7. Hindade tostmine ja tagavarade
ostmine spekuleerimise otstarbel on val
iusti keelatud.

Uksikasjalisemad korraldused on too-
dud viljapandud plakateil.

The title of the article - Summary of Announcements. Item 2 of the article reads: The stewards
concerned or the Aryan neighbors should close the houses and apartments of the Russians, com-
munists and Jews who have fled, and the keys should by all means be handed over to the field
commander’s office.
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Viljandi Prefektuuri korraldus politseikomissaridele
The order of the Viljandi Prefecture to the inspectors of police

& Vifjandi

P?ei’ektuuri

K‘Wf.&?.d. .1-&'; pon!u&uuanrlaﬁ & ‘

Juutide varcnduste Yohts Roostada tHpwed
ningkirjad ja ezitade winule kahes eks, vSi-
walikult pea. :

Eimek : rjas mirkide ra varonduste tipns
:nmtud t ja krankideta kuides hold om korrale

L ]

D Vukson (attniis — '
Prefekt. / 7 g’mu (4t
Serretar,

/

ERA.F.R-62.N.1.S.1.L.10.
Police inspectors shall be tasked with making up exact lists of the estate of the Jews.
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Parnu ringkonnakomissari iileskutse
Appeal of the Parnu district inspector 5S

Anfrult

gur Anmeldung des jlidischen Vermdgens und zur Abgabe von Jidischen
und herrenlosen Gold-, Silber- und sonstigen Wertgegenstiinden.

Gemii8 § 7 der Anordnung des Herrn Reichskommissars fir das Ost-
land dber die Behandlung des jildischen Vermgens im Reichskommissariat
Ostland vom 13. Oktober 1941 und der hierzu ergangenen Durch-
fiihrungsbestimmung des Herrn Genealkommissars in Reval vom 30.April
1942 wird hiermit zur Anmeldung des jildischen Vermdgens aufgerufen.

Vemm3gen sind bewegliche und unbewegliche Sachen nebst Zubehdr,
Forderungen, Beteiligungen, Rechte und Interessen aller Art.

Der Anmeldung unterliegen auch simtliche seite dem 22, Juni 1941
von Juden auf Nichtjuden {ibertragenen Vermdgenswerte.

Anmeldepflichtig ist derjenige, der

a)aus jildischem Besitz stammende Gegensténde in Besitz oder

Gewahrsam, oder

b)nach dem 21. Juni 1941 solche Gegenstiéinde erworben, oder

¢)nachdem 21.Juni 1941 solche Gegenstdnde entgeltlich uder unent-

geltlich veridussert hat, wobei der Erwerber und die Art der
vertusserten Gegenstiénde anzuzeigen sind,

Die Anmeldung hat binnen einer Frist von 3 Tagen nach der Ver—
8ffentlichung dieses Aufrufs unbeschadet bereits friiher ergangener
Anmeldungen schriftlich bei dem Biirgermeister bezw. Gemeindediltesten
zu erfolgen,

Sémtliche Gold-, Silber - und sonstigen Wertgegenstinde, Zah-
lungsmittel und Wertpapiere aus jildischem Besitz oder aus einem Er-
werb von Juden nach dem 21.Juni 1941 sind bei meiner Dienststelle
innerhalb einer Frist von 3 Tagen gegen Empfangsbescheinigung abgzu-
liefern.

Diese Ablieferungsfrist bezieht sich auch auf herrenlose Wert-
gegenstiinde, gleich welcher Herkunft.

Ich mache gans besonders darauf aufmerksam, daB derjenige, der
diesem Aufruf nicht nachkommt, geméi § 9 der erwidhnten Anordmng des
Herrn Reichskommissars fir das Ostland mit Gefiéngnis und Geldstrafe
oder einer dieser Strafen bestraft wird, in schweren Pillen ist die
Strafe Zuchthums und es kann, falls der Titer dazu noch aus Wider-
setzlichkeit handelt, auf Todesstrafe erkannt werden.

Paraany OGN 28 « Te 1042. Der Gebietskommissar Pernau.

ERA F.R-65.N.1.5.2176.L.58.

Uleskutse kisitleb juutide vara arvelevétmist ja juutidele kuulunud kulla, hébeda ning muude
vddrtasjade iileandmist. Arvele tuleb vétta ka see varandus, mille juudid pdrast 21 Juunit 1941
on iile andnud mitte-juutidele. Dokumendis réhutatakse, et neid, kes tileskutsele et jirgne, ootab
vanglakaristus voi rahatrahuv, eriti rasketel juhtudel ka surmanuhtlus. .

The appeal concerns registration of the property of the Jews and transference of gold, silver
and other valuables that had belonged to the Jews. Property, assigned by the Jews to the non-
Jews after June 21, 1941, should also be registered. It has been stressed in the document that
those who do not follow the instructions shall be sentenced to prison or to pay a fine, or even to
death in especially serious cases.
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Juutidele kuuluva kinnisvara arvele votmise vorm
A form for registration of the estate of the Jews
Nachweilsgung

iber den jildischen Grundbesitz in der Gemeilnde seevceveccecncacs nach
dem Stand vom 2o.Juni 1941.

Name des Lage des Grosse Gebdude~ bi?herige Verwendung
£d. e des Grund- jund Zahl a.) als Wohnung
Grundstiickes 5
r. | Besltzers ‘s‘cuckes der Riume b.) als Geschiftsraunm
-

. 2- 3. E 40 50 6;‘

ERA.F.R-3142.N.2.5.17.L.26.

Varandus tuleb arvele vétta seisuga 20. juuni 1941.
The property should be registered in the state of June 20, 1941.
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PARNU JUUTIDE SAATUST KAJASTAVAD MATERJALID
MATERIALS REVEALING THE DESTINY OF THE JEWS OF PARNU
20

Pirnu juuditaride kiri Parnu politseiiilemale
A letter of Jewesses of Parnu to the Chief of Police of Parnu

aulmad; ¢ #&% / W%#n ' pea alla
Nanna. Laps ed sad are mra weaukovad; ta donels

e
; vma. Ko . .

sQaneume mma rryalokw picelivee ana fuaca. | .
,va(a,x, o (TZZ mece faonet dtbaunarda mio ale pyiomece

G
Kvic juudisrrot Lapacd A naioed

i, Ty 19H a.

ERA.F.R-932.N.1.5.1.L.134.

In the letter the women plead for sympathy and help: for warm clothes and shoes. The women
write that they were arrested in July when it was warm and therefore they had light clothes on.

They also write that they are morally and physically destroyed. It is especially difficult and pain-
ful to see the children starve and suffer.
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Péarnu juuditaride kiri vanglate inspektorile
A letter of Jewesses of Piarnu to the inspector of prisons

/Z/ﬂgxq/ awstatad
Aayva 7/411?/422 e

‘ aleme sn /z/'fué/wé';»zdzmm, \7’5{(/”(,;
> Sl /a(z{gf@ L meld KéEd e guicctiied
¢ m/u/ ada. k¢ { 1: ,J."/LLZ(LJ‘/[/I(( Y J(cpém(/;/ Aert-
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ERA F.R-932.N.1.5.1.L.33.

The letter is another request (see the previous document) for warm clothes and shoes. The
women also write that their apartments have been devastated and they have lost their property.
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Piarnu Poliitilise Vangilaagri komandandi kiri Omakaitse iilemale, Pirnu prefektile

ja vanglate inspektorile

A letter of the Commandant of Piarnu Political Prison Camp to the Head of
Self-Defence, Prefect of Parnu and the inspector of prisons

POLIIT. VANGILaunORI

KOMAND . NT

< £

13 . 80
Prraus.

oktoobril 1941l.u.

ERA.F.R-932.N.1.S.1.L.20.

Quinkeitse llemuzle.
srakiri:  Pirou Prefektile ja

Vangla asut. inspektorile.

Rannan ette, et tina 4. oktoobril 194l.a.
kell 1100 poliit. vangilesgris (Betty ait) postil
olev tunninecs omakedtselune Georg POHIAV.AS luskis
richa juudisosost nuisveuhiunluse Eide Hesseli tiitar
PATSEIN'i. Imdisoost nuisvahiulused tzhtnud mitmne-
kordse hoiatuse peale viuvtamata viljautungida onast
ruarist. wide IIATSKIN tahtnud tunni.ehelt relva k¥est
hiosrata, busjuures viinane tulistanudki.

Pulun Teie vastavat kKorraldnst.

"(I// Veebel,

The letter deals with a case in a prison camp in the course of which Georg Pohjakas, a member

of the Self-Defence, shot a Jewess Eide Matskin.
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Parnu vanglate inspektori kiri Omakaitse iilemale
A letter of the inspector of prisons to the Head of the Self-Defence
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ERA.F.R-932.N.1.5.1.L..119.
The letter deals with the role of Self-Defence in the organization and guard of the prisons and

prison camps.
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Viljavote Schenny Katsewi juurdlustoimikust — vahistamise méirus
An extract from the investigation file of Schenny Katsew — the writ of arrest
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ERA.F.R-64.N.4.5.326.L.2.

Maéérusele on alla kirjutanud Evald Mikson, kelle vastu méni aeg tagasi téstis siiiidistuse Si-
mon Wiesenthali Keskus (vt. ka dokumendid 25, 26, 28, 94).

The writ has been signed by Evald Mikson, who was accused by the Simon Wiesenthal Center
not long ago (see also Doc. Nos. 25, 26, 28, 94).
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Viljavote Ruth Rubini juurdlustoimikust — vahistamise mairus
An extract from the investigation file of Ruth Rubin — the writ of arrest
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ERA.F.R-64.N.4.5.665.L.4.

Maddrusele on alla kirjutanud Evald Mikson, kelle vastu moni aeg tagasi tostis sitiidistuse Si-
mon Wiesenthali Keskus (vt. ka dokumendid 24, 26, 28, 94).

The writ has been signed by Evald Mikson, who was accused by the Simon Wiesenthal Center
not long ago (see also Doc. Nos.24, 26, 28, 94).
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Viljavote Meeri Lurje juurdlustoimikust — vahistamise mairus
An extract from the investigation file of Meeri Lurje — the writ of arrest
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ERA.F.R-64.N.4.5.422.L.2.

Maéérusele on alla kirjutanud Evald Mikson, kelle vastu moni aeg tagasi tostis siiiidistuse Si-
mon Wiesenthali Keskus (vt. ka dokumendid 24, 25, 28, 94).

The writ has been signed by Evald Mikson, who was accused by the Simon Wiesenthal Center
not long ago (see also Doc. Nos. 24, 25, 28, 94).
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Viljavote Samuel Kraemeri juurdlustoimikust — vahistamise mairus
An extract from the investigation file of Samuel Kraemer — the writ of arrest
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Z 4\7»:“W1 a-. //

ERA.F.R-64.N.4.5.320.L.2.
Indictment — being of Jewish nationality.
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Viljavote Samuel Kraemeri juurdlustoimikust — iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Samuel Kraemer — record of interrogation

Ulekuulamisprotokoll.

2.,augustil 1941.a. muulasin mina Evald Mikson Tallinna-Nom-
me poliitilise politsel ametnik,iile isiku,kes seletas jargmist:

Minu nimi on Samuel Aron'i pg. K raemer
siindinud 2&.augustil 1884.a.elukoht Tallinnas
Tornimgée 6-2,lahutatud,ametilt arveametnik,
rahvuselt juutkohtu poolt karistamata.

kiina olen siindinud Viljandis,samas olen mina ka iileskasva-
nud.Olen keskkooli haridusega.Abikaasast olen lahutatud,pdhju-
sel,et meie kooselu ei sobinud.T66tasin enne 21.juunit 1940.a.
Tallinnas Kuulre &aris arisellina.Peale 21, juunit 1940.a.sain
koha arveamtnkuna N.Liidu Eestis olevate ladude keskuse juure.
Seal teenisin kuni juuni kuulk&,hil jem mina mingisugust kohta el
saanud .Mina olnud komparteis ei ole,ka pole mina olnud partei
kanditaat.Mina pole ka hévituspataljonis tegutsenud.Saksa N.Liidvu
s6ja ajal olin oma kodus.iinu ajaviiteks oli raamatu lugemine,
Kui Tallinnat pommitatl siis olin oma elukoha ligidal,et seda
tarviduse korral kaitsea.Mullatoodel olin iiks paev,et ma aga
haigeks jdin siis sain punase pléti ja mind vabastati.liina oma
poliitilist meelsust avaldanud ei ole,mina olen apoliitiline.
Minu poliitika on see kuidas mina sacksin lahetalt elada.winu
endhe peremecs Kuulre viidi NKVD.poolt N.lLiitu.Mina tema saat-
mises siiiidi ei ole,ka ei tea mina kes viks olla selles kiiiidita-
mises siilidi.kdina olen kuulnud,et Tallinnas havituspataljonis
tegutsesid jagmised juudisoost isikud: Scher,Grinstein ja teised
kellede nimsid praegu ei mileta,kuma minu mdlu ei ole enam kor-
ras.Muud juure ei lisaprotokolli lugenud.

ERA.F.R-64.N.4.5.320.L.3.

Maddrusele on alla kirjutanud Evald Mikson, kelle vastu moni aeg tagasi tostis siiiidistuse Si-
mon Wiesenthali Keskus (vt. ka dokumendid 24, 25, 26, 94).

The writ has been signed by Evald Mikson, who was accused by the Simon Wiesenthal Center
not long ago (see also Doc. Nos. 24, 25, 26, 94).
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Viljavote Gerson Herzenbergi juurdlustoimikust — juurdluse kokkuvéte
An extract from the investigation file of Gerson Herzenberg — investigation
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Indictment — being of Jewish nationality.
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Viljavote Froim-Suhher Olei juurdlustoimikust — vahistamise miarus
An extract from the investigation file of Froim-Suhher Olei — the writ of arrest
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ERA.F.R-64.N.4.S.550.L.4.

Indictment — being of Jewish nationality.
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Viljavote Markus Dubrovkini juurdlustoimikust — arreteerimise leht
An extract from the investigation file of Markus Dubrovkin — the warrant for arrest
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ERA.F.R-64.N.4.5.179.L.1.

58



DOKUMENDID | DOCUMENTS

32

Viljavote Markus Dubrovkini juurdlustoimikust — iillekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Markus Dubrovkin — record of
interrogation
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ERA.F.R-64.N.4.8.179.L.2.

59



DOKUMENDID | DOCUMENTS

33

Viljavote Markus Dubrovkini juurdlustoimikust — vahistamise mairus
An extract from the investigation file of Markus Dubrovkin — writ of arrest
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ERA.F.R-64.N.4.5.179.L.3.

It has been said in the writ that the stay of Markus Dubrovkin, a Jew, at liberty would be dan-
gerous for the society.
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Viljavote Leopold Silbersteini juurdlustoimikust — iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Leopold Silberstein — record of

interrogation
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ERAF.R.-64.N.1.5.787.L.1,1p.

The head of the special department of the commandant’s office has made a note — this con-
cerns an untrustworthy Jew.
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Viljavote Ginda Rosenbergi juurdlustoimikust — kaebekiri
An extract from the investigation file of Ginda Rosenberg — a written complaint
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ERA F.R-64-N.4.5.1140.L.7.

Daisy Jaanimdgi writes to the head of the Information Bureau of the Political Police of
Tallinn-Nomme Prefecture, that in an enterprise at 8 Pérnu Road a Jewess cashier Ginda Rosen-
berg is working. The author of the letter is of the opinion that a Jew who is not content with the
regime, should not be allowed near the state property.
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Viljavote Ginda Rosenbergi juurdlustoimikust — libiotsimise protokoll
An extract from the investigation file of Ginda Rosenberg — search record
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Viljavote Ginda Rosenbergi juurdlustoimikust — iillekuulamise protokoll
An extract from the investigation file of Ginda Rosenberg — record of interrogation
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Ginda Rosenberg admits her Jewish origin. Likewise the words: time will come when we get
out of the concentration camp, and we shall survive.
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Viljavote Ginda Rosenbergi juurdlustoimikust — vahistamise maarus
An extract from the investigation file of Ginda Rosenberg — writ of arrest
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Viljavote Ginda Rosenbergi juurdlustoimikust — méirus koonduslaagrisse
paigutamise kohta
An extract from the investigation file of Ginda Rosenberg — a warrant for
committal to a concentration camp
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Viljavote Rebeka Salome juurdlustoimikust — anoniiiimne kaebekiri
An extract from the investigacion file of Rebeka Salome — an anonymous complaint
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ERA F.R-64.N.4.5.800.L.35.

The anonymous complaint has been sent to the chief of the sixth Division of Self-Defence say-
ing that at 122 Pdrnu Road, apartment 5 lives the Salome family (Polish Jews). The resolutions
on the letter insist upon investigation of the case, one even on an urgent investigation.
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Viljavote Rebeka Salome juurdlustoimikust — vahistamise miirus
An extract from the investigation file of Rebeka Salome — writ of arrest
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ERA.F.R-64.N.4.5.800.L.29.
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Viljavote Rebeka Salome juurdlustoimikust — miéirus erimenetluse rakendamise

kohta
An extract from the investigation file of Rebeka Salome — an order to apply special
treatment
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A letter of the Commander of Security Police and SD to the B-1IV Department containing an or-
der to subject Rebeka Salome to special treatment. Discharge of the order should be notified of.
The letter has been marked as secret.
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Viljavote Movia Kaplani juurdlustoimikust — protokoll arreteerimise kohta
An extract from the investigation file of Movia Kaplan — a record concerning the
arrest
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ERA.F.R-60.N.2.5.139.L.1.

The records have been taken down by a constable of Tartu prefecture. The latter explains that
he was announced of a Jew still living at 10 Aida Street. The constable took him to the police sta-
tion, locked up the apartment. A note follows saying that Movsa Kaplan, 77 years old, has been
arrested. The second note adds that Movsa Kaplan has been committed to a concentration camp.
A note on the margin: Judgement: August 5, 41. See ex.file p. 122.
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Viljavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust — postkaart kaebusega
An extract from the investigation file of Anna Kalmanson — a complaint written on
a postcard
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ERA F.R-64.N.4.5,957.1.10.

The postcard has been addressed to the inspector of police and it has been said that Hella
Lineperk (Edla Linneberg — see the next document) is hiding a Jew. Pieces of furniture and other
things belonging to the Kalmansons have been enumerated on the card. The complaint is written
in incorrect Estonian, the signature is illegible.
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Viljavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust — miirus juurdluse alustamise
kohta ja tunnistajate iilekuulamisprotokollid
An extract from the investigation file of Anna Kalmanson — an order to start the
investigation and the records of interrogation of the witnesses
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On inspection the Jewess Anna Kalmanson proved to be living by Edla Linneberg. Edla Linne-
berg and Alma-Helene Kolle have been questioned as witnesses. Edla Linneberg admits that she
had been a servant of the Kalmanson family. Juda and Lazar Kalmanson went to Russia. But
Anna, an imbecile since birth, was not taken along to Russia and was left with Edla Linneberg.
From Anna’s property there is only one cupboard there. The other witness is the caretaker who
knows that a Jew is living with Edla Linneberg and that the Jew is an imbecile. The resolutions
of constable Endel Koll announce that Anna is an imbecile and cannot be questioned and that she
has been sent into prison. There is a third notice saying that Anna Kalmanson’s property has
been registered.
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Viljavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust — vahistamise méérus
An extract from the investigation file of Anna Kalmanson — the writ of arrest
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It is said in the writ that Anna Kalmanson should be arrested and committed to prison be

cause she is a Jew by nationality. At the bottom there is a notice that she is illiterate and made
three crosses instead of the signature.
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Viljavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust — teatis
An extract from the investigation file of Anna Kalmanson — a notice
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Viljavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust — ettekanne Tallinn-Harju
Prefektuuri Poliitilise Politsei juhatajale
An extract from the investigation file of Anna Kalmanson — a report to the head of
the Political Police of Tallinn-Harju Prefecture
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ERA.F.R-64.N.4.5.957.1.11,11p.

The report contains a review of the interrogation of Anna Kalmanson and of the information
gathered about the Kalmanson family.
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49

Viljavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust — teade Anna Kalmansoni surma
kohta
An extract from the investigation file of Anna Kalmanson — the notice of death

Eesti Omavalitsus Lrakiri
Kohtudirektoorium .
Keskvangima ja ) linna-Har ju Prefektuuri
l.mail 1942. Q}A&Xﬁ' 6liitilise Politseiala Jnhatajale.
Nr.2233. ov%’* <k
alllnn ¥
// Teatan, et 3o.aprillil s.a. suri

anvlma jas vahielune #nna Kalmanson.

agu 3.jecskonna politseikomissari
/ ; maarusest 30.3.42. ntha, oli Kalmenson rahvu-
I/‘M ? selt juut.

Palun teatada, kas tuleb surma juhus
Tallinna linna Perekonnaselsuametls registree~
rida.

Uhtlasi palun korraldusi laiba mat-

mise suhtes.
(allkiri)

Mema e. (allkiri)
Sekretir

ERAF.R-64.N.4.5.957.L.16.

The prison governor reports to the head of the Political Police of Tallinn-Harju Prefecture that

the prisoner Anna Kalmanson died. The governor asks for instructions how to register the death
and to bury the corpse. There is an instruction on the margin of the letter to treat it in the way the
executed are treated.
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50

Viljavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust — surmatunnistus
An extract from the investigation file of Anna Kalmanson — death certificate

.
Surmatpnnistuse nr /2y
Surnu ees- ja perekonnanimi: 'hfl’d‘ ________________ Kol £ b 1 o M
(abiel. naisel Wa nejupdlivenimi ja nime muutmisel endine nimi)
i i B A 08 S i e 5 e e A S e e S i A
Stinniaeg: ..__. W P e===gasta, ..., .__.. H{ _______ kuu, ‘;"}oo ........... kuupaev.
< 5 ] ) B g
Surmaaeg: /j[_z, aasta, Ly ....... kuu, SV === kuupaev, /’ kellaaeg — 24-tunniline.
a—
Surnu alatine elukoht: ______________________ Ma&, .o (13 alevik,
.............................. Vald, oo iameemmanuenean.., t@nav ja maja nr, k.

talu
Alla 1-a. lastel markida; toitmine (emarind, loomapiim, aseained): ... ... ...

Surmapdhjus (eesti ja ladina keeles; mitme surmaeelse haiguse korral haigestumise jarjekorras):

ERA.F.R-64.N.4.5.957.L.19.
Cause of death — heart disease and cardiac weakness. Signed by a doctor.
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o1

Viljavote Mihail Scheeri juurdlustoimikust — teatis vahistatu kohta
An extract from the investigation file of Mihail Scheer — a notice concerning the
prisoner

/éw,/éa/ peé/mzf /49%

\?M/zéﬂ g.S"M .W/% %/y/(/cﬁ ; f
L /Jmu/ //;//é /Maa M%W

ERA.F.R-64.N.4.5.914.L.2.
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52

Viljavote Mihail Scheeri juurdlustoimikust — iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Mihail Scheer — record of interrogation
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ERA.F.R-64.N.4.8.914.1.3,3p,4.
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53

Viljavote Mihail Scheeri juurdlustoimikust — tookaaslaste palvekiri

An extract from the investigation file of Mihail Scheer — a petition of the colleagues

an den
FHerrn COrtskommancanten cer Stact Reval

hier.

von: nollektiv “Lagermetall%, Imantastr. 37.

Gesuche

Am 18. d.N. wurve unser Kitglied LICHALL - SCEEER, wohn-
haft Suda Str. 1ll-l, in ~“aft genomuen.peir Songs ., ogte-
nischen Stadt esenberg am 13. iai 1891 geboren unc lebte die
ganze Zelt ausscnliesslich in 3stland,

wir Unterzeichneten bitten ergebenst ihn aus der Haft
zu befreien und uns odamit einen unersetzlichen Arbeiter und Fache-
mann zuriickzugeben, cessen Fehlen dem Kollektiv dusserst empfind=-
lich ist.

Wir gestatten uns bel dieser Gelegenhelt folgendes
mitzutellen: Michael Scheer ist stets ein energischer Gegner des
bolschewistischen Regimes unc Cer Handlungsweise desselben gewe-
sen; er hat uns in kritischen iomenten aus jerer gefdhrlichen La-
ge herausgeholfen: so wurden unsere lMit~lieder von den Zwangs-
festungsarbeiten befreit; auscerdem trachtete er unsere iitar-
beiter: ilajor EHans naasik und Jaan Rebane von der iobilisation
zu befreien.=-

4uf srund ces (bengesagten, hoffen wir, deoss Sie
unserem Gesucn entsorechen werdern.-

-ochachtuingsvoll: @Vﬁ,__/“_’b
R4 @ s

524241941/ 7'¢f7;L“

Heval, den 23. September 19)1. W%

Beiliegeno: 1 Taufschein und
1 Trauschein.
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Die Unterschriebenen:

I.) Pawel idalachow, der Vorsitzende des Kollektives,
Wohnort- Reval, Liivalaia 48a-II.

2.) Johannes Jénes, Giesser am Kollektiv,
Wohnort- REval, Imanta 25.

3.) DPeter Pagin, Giesser am Kollektiv,
Wobnort- Reval, Juna I1I-8.

4.) Hans Kaasik, Buchhalter, Major,
Wohnort- Reval, Kaupmehe 20-8.

ERAF.R-64.N.4.5.914.L.5,8.
The colleagues petition for the release of Mihail Scheer from prison.
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54

Viljavote Mihail Scheeri juurdlustoimikust — abikaasa Anna Scheeri kiri julgeoleku-
politseile
An extract from the investigation file of Mihail Scheer — the letter of his wife Anna
Scheer to the Security Police

Anna S c heer 'i, elukoht

Tallinnas,Kreutzvaldi tn.nr.17 krt.6,

palve.

Minu mees Mihail S c h e e r, kes oli rahvuselt juut,
arreteeriti 18.septembril 1941.a. politseiametniku poolt
tema selleaegses elukohas Tallipnas, Siida tn.nr.14 krt.4.
Praegu puuduvad minul mehe kohta igasugused andmed,

Mina sooviksin oma perekonna asjad korraldada, s,o.
kui mees peaks elus olema, siis ennast temast lasta lahutada.
Olen ise rahvuselt poolakas.

Egitatud pdhjuseil palun minule vdimalikult ldhemal
ajal teatada, milline otsus on 18.septembril 194l.a. arre-
teeritud Mihail Scher'i kohta tehtud.

Kul Eesti Julgeoleku politseis vastavad andmed puuduvad,
siis palun kdesolev palve asjaomasesse asutusse edasi saata
v3i minule teatada, kust mina wdiksin eeltoodud asja kohta
teateid saada.

Tallinnas,6.juunil 1942.a. °

- Ulawh
ERA.F.R-64.N.4.5.914.L.11.

Wife, Polish by nationality, asks for information about her husband in order to get a divorce.
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55

Viljavote Mihail Scheeri juurdlustoimikust — surmateade
An extract from the investigation file of Mihail Scheer — notice of death

Eesti Julgeolekupolitscliametl {;! : .

Iﬂbﬂnm W
&hﬂmﬁﬁzﬁ ’>
o /q_ _______ L T e Tellinoa PereKonaseisuameile.

wiMg

Palun registreerida alltahendatud isiku surmajuhtum.

1. Perekonna- ja eesnimi —..5.e. h e e r, Mibhall

2. Siinniaeg ja -koht e 15.00.1891.8.

3. Perekonnaseis .o abielus

4. Alaline elukoht Tallinm, PeSdda. 1=k .
5. Elukutse........ taoline

6. Riikkondsus ja rahvus ....juuk.

7. Sakea-Juigeotekupotitseotsusega ,-»8.“__sepkembiyog 1 a,
ol " b i g

Juhataja. _
istent.

ERA.F.R-64.N.4.5.914.1.13.
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Viljavote Scholom Lury juurdlustoimikust — otsus koonduslaagrisse paigutamise
kohta
An extract from the investigation file of Scholom Lury — a warrant for the
committal to a concentration camp

Tallinna-Nomme Prefextuuri Poliitiline

/ Politsei
./

" geptembril 1941.a.

Nr.<237

Tallinna aeskvaneimaja Dirextorile.

Saxss Julgepolitsei/S,D/ otsusega 12.septembrist s.
on miaratud §alom, Oscheri p. L u r y soonduslaagrisse

magaramata ajaks. Karistuse &l:,us 12.september 1941.a.

Kaesoleva juurde liegan isiknle xnuluva «£ir javahetu-

se ja dokumendid .

Lisa: xir javahetus ja dogumendid.

St A/

Tallinna-Nomme Prefextuuri Poliitilise

Politeei Juht.

ERA.F.R-64.N.4.5.432.L.1.
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57

Vailjavote Scholom Lury juurdlustoimikust — protokoll vahistamise kohta ja miirus
asja selgitamiseks
An extract from the investigation file of Scholom Lury — record of arrest and
an order concerning the investigation of the case
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Yeom - /wzéotww' @adirrede Gaoye ale il
fﬁ?mwc//&:/czw kett /S sacc/

lahiobeZict  Jueddi soiest ra,o/aWuo/'fVo/oW
Au el )f(/‘l/ o ELY 11 a> A cuokos
‘ e A arva nia- & ¢/~//0 rd e

Zé////(uo’ /oxuufuu renale
' fia
Snr [/1% kopagt wv~

L//aa/uu
/7 U/ v se of ktw///d\ﬂ:uﬂ/(//yyu})wv
i /ﬁW 6‘/! /au»/‘m, /(om:iﬁb'/{-ﬁxé'ﬁat_&'(zm
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/@L(,Aco/ S trenls sasd T Heclbaridene® v ieilod
ﬂ/wij/w afonr . d(&;Zl [ //r,d;J/a .
[4 /o/uufu!—( /w?)/k 48 /W/om,af'
ﬂdo‘/wﬂ}w ,
frwad Faols_ Koy bLoce¥ /a/w,ém/é«_' ¢7U
.,&’/;0/’7‘0/)/1/1/1—41%. )
' ﬁ /
/at /‘M- g o d

ERA.F.R-64.N.4.5.432.L.5.
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58

Viljavote Scholom Lury juurdlustoimikust — iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Scholom Lury — record of interrogation

S s &eleﬁm/vé/u’m /,//&W m/m/z/wu/é:/‘/o
Lot s € jin. kot kit atl fpnias  Heislonin
Holeq oleean ﬂ/7M 7, rfddolow @W hes
/WW?A St tefen. , ,

/ WIM s O - ;/04 oAl024 0\?(}4% :
A tory scimst- 156 1007 olive. Taltmat § o
Yol V et /) vlihests” LJiariSus, anan/c{g:/}__/_gh
et st hedomiey pohocsidfolsn  fiars
G @ etinsnan plans, $950 JW@/& 647
f7u>€wm/ S, era erstiria
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ERA.F.R-64.N.4.5.432.L.6,6p.
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Viljavote Scholom Lury juurdlustoimikust — tunnistaja iilekuulamisprotokoll

An extract from the investigation file of Scholom Lury — record of interrogation of

a witness

) ;d/k} 174¢6643'7¢¢4/>ﬂ7 LaJﬂZZ;;q(
/i(// a J//Z//MM Keeee /- W Frreitoo
el J/y( Ko f n/f///um b oS Gt riieias

/(Lculcmw v /e ?,%Aana/wm /gﬁ/z/;/
/'ZX e /,&/W /?)lev 7/:4#/0 2.

/ﬂ s T 8
'/S gj/az/w f;com/l 7 #5047 >

Laderiiaios &fﬁfah erwola //uu JZ/JT/‘
/00/4’ /Mccfa/ lalerroaid MVW/W{'
bl e furra. vuprraded € hcceio/
L/A’o/&; 74149/b, A LLA/ A A ot 4’L4142444/c¢4V”
ot 4/W7 0l /OOLJI/}JIJYV@M“JMXL—/
%Mm nts/ /(owmumax/u)// M/MJJ 7«:’,&

c//é/c,m/ sl focle c Aeas |
ﬂu/éifi;f/m/pﬁ

/

LB rlkous: DEesolevest juurdlusest on eraldatud stuidistus Nikolei

VAT T e 3.
CalIli'i kohts.

m n " .
- Tellinnas, Y septembril 1941.a.

ERA.F.R-64.N.4.5.432.L.7.
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Viljavote Scholom Lury juurdlustoimikust — tunnistaja iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Scholom Lury — record of interrogation of
a witness

////M&/)W /1,0/&460//
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/@u/fé/sk fo/mﬂ///%

ERA.F.R-64.N.4.5.432.L.7p.
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Viljavote Scholom Lury juurdlustoimikust — labiotsimise akt
An extract from the investigation file of Scholom Lury — search record
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ERA.F.R-64.N.4.5.432.L.8.
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Viljavote Scholom Lury juurdlustoimikust — juurdluse kokkuvote
An extract from the investigation file of Scholom Lury — investigation summary

‘ Wﬂ/l/\ Cseém/a é(cm,y q_

scnndl. /7/VW /g:f}p et ,uw/ Wu.!p&f/
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ERAF.R-64.N.4.S.432.L.4.
Indictment: a Jew by nationality, detrimental for the present regime.
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Viljavote Scholom Lury juurdlustoimikust — miirus vanglasse paigutamise kohta
An extract from the investigation file of Scholom Lury — a warrant for the
committal to prison
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ERA.F.R-64.N.4.5.432.L.9.
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Viljavéote Gotfried Firki juurdlustoimikust — tunnistaja iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Gotfried Firk — record of interrogation of a
witness
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ERA F.R-64.N.4.S.868.L.6.

The witness Anton Voronovits explains that Gotfried Firk is a supporter of Estonia, communi-
cates with the Estonians, a functionary of the Kaitseliit (Defence Union), avoided the Soviet mobi-
lization. Had always been very decent, fair and never supported Soviet order.
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Viljavote Gotfried Firki juurdlustoimikust — juurdluse kokkuvoéte
An extract from the investigation file of Gotfried Firk — investigation summary

Juurdluse kokkuvdote.

Sutdistatsv: F I R I, Cotfried ..eieri pg., stmd., 17.cprillil 1397,

elvkeht Tallinnes, Vene tn. 7 - 3.
Suudistus: Juundisocost kodanils,
Juurdlus: oelpus, Ulekuulatud tunnistejate tdendustest, ot

Gotfried rirl on sktiivselt vdtnud osa Lesti seltslonng-

tegevusest j2 on end cemale haidnud juudi celtskonnast.

L=}
Jirk on veostalitlikult votnud ose wvestl vebrlusstjest,

-

hiljem tegutsenud kaitseliidus ja vebrdiusst julaste

o

orgenisstsioonis, fommunistide valitsuse ajsl el ole
teinud kowrunistlikku propogandet egs kuulunud psrteisce,
soodustsnud koha scanisel kBigitl ustevail ecstlaci.

Viimssest mobilisatsioonist hoidnud Mirvale,

FEY. Co—

ERA.F.R-64.N.4.5.868.L.3

Gotfried Firk has been active in the life of the Estonian community and avoided the Jewish
community. He volunteered in the Estonian War of Independence, has been active in the Kaitseliit
and in the organization of the participants in the Estonian War of Independence. Avoided mobili-
zation. During the Soviet regime patronized loyal Estonians in every way while employing them.
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Viljavote Gotfried Firki juurdlustoimikust — kiri koonduslaagrisse paigutamise
kohta
An extract from the investigation file of Gotfried Firk — a letter concerning the
committal to a concentration camp

Tallinna-NOmme Prefextuuri 20iiitviline
Politsel
"/0" septembril 1941.a.
Nxd¥..

Tallinna £eskvan7ima ja Dieectorile.

Sassa Julgepolitsel/SD/ otsusega 10.septembrist s.a.
on mddratud Gottfried Meileri p. F 1 r k koonduslaagrisee

kaheksaxs /f/ kuuks. Karistuse algus 10.september 1941.a.

1 A o

/
Tallinna-Nomme Prefjktuuri Poliitilise
Politsei Juht.

ERA.F.R-64.N.4.5.868.L.1.
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Viljavote Abram-Abe Bassi juurdlustoimikust — iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Abram-Abe Bass — record of interrogation
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ERA.F.R-64.N.4.5.1045.L.4.
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Viljavote Abram-Abe Bassi juurdlustoimikust — teatis iilekuulamise kohta
An extract from the investigation file of Abram-Abe Bass — a notice concerning the
interrogation
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ERA.F.R-64.N.4.5.1045.L.6.

The notice says that Abram-Abe Bass has been questioned as a person of Jewish nationality
about whose communist activities no particulars are available.

104



DOKUMENDID | DOCUMENTS

69

Viljavote Abram-Abe Bassi juurdlustoimikust — té66kaaslaste palvekiri
An extract from the investigation file of Abram-Abe Bass — a petition of the
colleagues
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ERA.F.R-64.N.4.5.1045.L.9,10.
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Viljavote Abram-Abe Bassi juurdlustoimikust — méirus vanglasse paigutamise
kohta
An extract from the investigation file of Abram-Abe Bass — a warrant for the
committal to prison

idarus,
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Abramesbe Schmerka p. B a s s 1,9.19C1.
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teda kinnipeetavaks Poliitilisepolitsgi Uldjuhi jirgi, kellee

le ka juurdlus esilada

ERA.F.R-64.N.4.5.1045.L.8.
Indictment — being of Jewish nationality.
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Viljavote Abram-Abe Bassi juurdlustoimikust — toimiku kaaskiri
An extract from the investigation file of Abram-Abe Bass — a covering letter to the
file

Poliitilisepolitsei Uldjuhile.

Esitan siinjuures Tepie korraldusse juurdlustoimiku
Woroam - Mot oG

Oo_bo“.tuoroooo @ 00 9000 &0 00 P90 0 000 00 6 00 e pse o OO OO kOhtaT

Lisa: juurdlus .‘N\/.;;Q.Ap'.‘..........."."...."

.0‘0‘0.0000-000&.00..0.....0.0 -coot.o-nooa.o-ooc.c-o&ob.

Nommel , "‘a" sept l94l.a. ’\Ir.%w.(?.

ERAF.R.-64.N.4.5.1045.L.2.
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Viljavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust — juurdluse kokkuvéte
An extract from the investigation file of Salomon Epstein — investigation summary

Beschuldigter:

Verdechts_rinde:

Untersuchung:

Folgen der Untersuchung.

EPSTE IUN, Salomon Leiser's Sohn. geb. am
l.Jan. 1885. Nationalitdt: Jude. Unbestraft.
Bildung: GUmnesium, Verheiratet, 1 minderjihriges
¥ind. Deruf: Kaufmsnn. Letzter liohnort: Ts1llinn,
Vieirenbergi 21 - 4,

Judischer lationalitédt, der gefdlrlich ist der
Uffentlichleit.

Erwiesen, dass Salomon EPSTEIN nicht teilgenommen
hat an der korrunistischen Leweiun,. S. BPSTEIL

66 Jahre alt, sngehérip der judischen Lationalitdt.

Y

(begsetzer,
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ERA.F.R-64.N.4.5.185.1.3,4.
Indictment — a Jew whose stay at liberty endangers the social order.
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Viljavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust — iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Salomon Epstein — record of interrogation
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ERA.F.R-64.N.4.S.185.L.5,5p.
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Viljavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust — méiirus vahi alla votmise kohta
An extract from the investigation record of Salomon Epstein — a writ of arrest
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ERA.F.R-64.N.4.5.185.L.6.
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Viljavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust — tunnistaja iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Salomon Epstein — a record of
interrogation of a witness
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ERA.F.R-64.N.4.S.185.1.7.

The record of interrogation of Arnold Michelson, a witness. The witness asserts that Salomon
Epstein had been an adversary to the communist government.
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Viljavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust — tookaaslaste palvekiri
An extract from the investigation file of Salomon Epstein — a petition of the
colleagues

Poliitlise Politsei Ulemale
Tallinna Komendandi keudu.-

Artell "™ Originaali " tooliste,asukoht
Tallirnas, Vene 18,

Avaldus japalve.

Neil pdevil areteeriti meie artelli asjaajaja Salomon
Epstein juudi rahvusest paritolu tottu.

Meie allakirjutanud todlised julgeme tema vahi alt
vabastamiseks ja tema isiku iseloomustamiseks ette kanda
Jjargmists

Tunneme Salomon Epsteini juba pikemat aega kui lojaalset
kodanikku,kes oli kiill siinnilt juut,kuid oma mottelaadilt
vihkas juutlust,oli heas labikédimises eesti seltskonnaga ja
haruldases heas vahekorras artelli perega,kes kOoik on rahvuselt
eestlased.-

Kogu artellis téotamise ajal avaldas S.Epstein oma otsest
vihkamist kommunistidele,selgesonalist mitmel ja mitmel korral
t0i meie ees avalikult ette, et kommunismist padsemiseks ei
ole teist vdljapadsu,kul tuleb oodata saksa abi. Seda saksa
vabastamist ootas tema pikisilmi,varjamatalt,kuigi see selles
olukorras oli temale aarmiselt hédachtlik.

Meie, allakirjutanud, teame, et peale koige oli tema tdie-
likus vastolus kohapealse juutlusega. Tema Jjuutluse politika
vihkamine oli isegi nii tugev, et vaatamata juutluse survele,
tema abiellus riigisakslannaga,oli temaga heas abielus kuni
tédnini ning perekonna ldbikdimine oli Juutlusega seetdttu
temd tédielikult katkenud,vdlja arvatud paar tema lihemat sugu-
last,kes teda peeekondlikult harva kiilastasid.-

Bolshevikkude reshiimi ajal kannatas Salomon Epstein
suurima médrani.- Tema varad natsionaliseeriti,korteri sisse-
seade miidi sunniviisil ning korteris elamisvoimalusi kitsendat:

Tema poeg areteeriti ning areteerituna on Venesse viidud.-

Tema vastolude tottu juutlusega sattus ta enamluse reshiimi
ajal vidga raskesse seisukorda. Teda ei vdetud iihtegi artelli,
kus tegutsesid juudid.- Kuna tema varemalt to0tas kaasa oma
abikaasa kalanterii-dris,mis eestlaste poolt oli heas kuulsuses,
siis votsime teda oma artelli,kui asjatundjat pesuomblemise
tédde korraldamise 'alal. Artellis t&6tajatega oli temal hea
lébisaamine ning tema avameelse bolshevikkude vastase meelsuse
tottu,voimegi kinnitada, et tema vihkes kommuniste,oli vast-
olus Juutlusega ja kannatas enamluse reshiimi all ning avameel-
selt ootas Eestisse sakslasi vabastajatena.-

Toodud asjaolul palume tarbekorral meid iilekuulata,toodud
asjaolude tOendamiseks ning arvesse votta esitatud asjaolud
tema seisukorra kergendamiseks,-~
- R?gig esindajatena palume vastu vGtta Maire OJjastet ja

e, f, e, f}'&m
o T A

Z6ust.
pad  aki
) 4. Dﬁi&vm!»;/.
ERA.F.R-64.N.4.5.185.L.10.

The workers of the Original artel petition for better conditions for Salomon Epstein.
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Viljavéte Salomon Epsteini juurdlustoimikust — kiri Helene Epsteini palve k?hta
An extract from the investigation file of Salomon Epstein — a letter concerning
Helene Epstein’s petition

g N
o
4
~

\ T /
OENIE
VJP ( 'v}Jw \. Reval, den 6. September 1941
*} . .
Z

s \e
W

U .,\ Bericht .
b
A

%/ Am 3.9.41 erschien auf der hiesigen Dienststelle die Ehefrau
Helene Epstein,geb. Tomantat,geb.9.12.D1 in Tommowischken/Ostpreussen,
wohnhaft Reval,Veizenbergistr.2l ¥. 4und bat um Freilassung ihres Ehe-
mannes teip,geb. 1.V.85 in Reval, der am 2.9.41 festgenommen
worden sel.

Zur Begriindung ihres Antrages fithrte die E. folgendes aus:

Sie selbst wire deutscher Volks- und RassezugehSrigkeit.Jhre Elltern
sind in Westfalen wohnhaft. Zwei ihrer Briider befinden sich in der deutsc
schen Wehrmacht (Afrika und im Osten). Sie selbst habe den Juden Salomon
Epstein vor 20 Jahren geheiratet.Aus dieser Ehe sei ein Sohn hervorgegang
der inder Nach vom 20.YV zum 1.5.41 von den Bolschewiken aus der Wohnung

eholt und nach Russland verschbeppt worden sei. Jhr Junge sei als
Faschist" verschriepy gewesen. Jhr Vann habe gegen die Betitigkeit seine
Sohnes, der immer gegen den Komrunismus und asuch gegen die Juden einge-
stellt war nichts einzuwenden gehabt,

Frau Epstein ist Besitzerin des "Jockey:€lub", eines der filkkenden
Herrenartikelhiuser von reval gewesen: Jn der Russenzeit hat sie dieses
Geschdft aber verloren. Jhr Mann selbst hat bis zu seiner restnahme
imrirtell "Originaali” gearbeitet.

Frau Epstein betente, dass sie nicht wn den Juden E. bittet, sondern
um ihren Mann, mit dem sie 20 Jghre zusammen gelebt habe und der viel
fir ihre Familie getan hidtte. Aus diesem Yrunde fiihle sie sich auch
verpflichtet jetzt zu ihm zu stehen:

Epsteinsitzt im Mittelgefingnis ein.

Am 5.9.41 wurde von den anpgestellten des Artell bei dem E. be-
schiaftigt -war, eine Bittschrift eingere cht.

G,

<7
SS-Obersturmfihrer.

% //iamg

ERA F.R-64.N.4.S.185.L.9.

SS-Obersturmfiihrer (allkiri ebaselge) kirjutab, et Helene Epstein on esitanud palve oma mehe
vahi alt vabastamiseks.

An SS-Obersturmfiihrer (signature illegible) writes that Helene Epstein has handed in a peti-
tion for the release of her husband.
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Viljavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust — méirus koonduslaagrisse
paigutamise kohta
An extract from the investigation file of Salomon Epstein — a warrant for the
committal to a concentration camp

[inna~-Ndmme Prefektuuri Poliitiline
Politsei
J /4/" gseptrmbril 1941l.a.

Nr’./.'%

Tallinna Keskvangimaja Dirextorile.

Saxsa Julgepolitsel/SD/ otsugega 12.sep*embrist s.a.
on maaratud Salomon, Leiser' p. E p s t e ¥ n koondnslaagri
88e muiuramata 8jaks. Karistuse algus 12.geptembrist 1941.a.

Kdesoleva juurde lisan disikule kwvuluva kir javahe-

tnge Ja dogLumendid .

Lisa . kirjavahetus ja dnkumendid .,

Tallinna-Ndmme Prefektuuri Poliitilise

Politsei Juht.

ERA.F.R-64.N.4.5.185.L.2.
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Viljavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust — teatis koonduslaagrisse
paigutamise kohta
An extract from the investigation file of Salomon Epstein — a notice concerning the
committal to a concentration camp

-l Tvﬁ«d Ld/m‘ﬁvw
/Z/‘,/LWM /Z/irzj/ 4\4 //(,t{/M llmgf @

ERA.F.R-64.N.4.5.185.L.1,

118



DOKUMENDID | DOCUMENTS

80

Viljavote Leib Lipelise juurdlustoimikust — siiiidistuskokkuvote
An extract from the investigation file of Leib Lipelis — investigation summary

’
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Soww/ur‘ws o /\W‘JA,&/’Z /ua/'/ Wyuﬁm /y/wz,;/mx
Wm}m/& 7
I o e il /WW 2 s,ec/ouw,/? %ff{)/xéﬂ
I Mm M/l/l/\/(/ol k/O "1’" L
/z/xx/\/vf‘/ya/ s {,’Loga/m/vw/ Verot sfnect
e, 'ziw At et

ERE 7%%,4 pusnllens beriilye

/3K

ERA.F.R-64.N.4.S.458.1.3.
Indictment — a Jew by nationality and dangerous for the present regime.
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Viljavote Leib Lipelise juurdlustoimikust — iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Leib Lipelis — record of interrogation

J{’m wlevart, Cw/aal.e oawf
i

/W/L &70/1/)4/1/(94/\ /C(/(,(,{Z/awg/ /}/l/l/i/l/lxou
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%Wmﬁwb/w//
ST a W/MMM& vl pprea oD

Sel 6 sin. wornt a z"/éw,/j SVlel S attiras
0 utdasenn wrle ALlb ¢Z</al,&\5 V' plleess, Wt i -
K Y a6 s /q/l,/omwwf//sxliz/a/f

Ml trvine. prapana aan_ dotd /Camm/u/ 7{//01//:,_
(/Mo( XV 1899 oo /est kedlopnns, abibes o rolirec
'm/mé, « ,ca,cfa.:w/maa,é/&{amﬁm/, %M %a/uxo/cm,
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e o kactasishnits Cusoloots Hoclds® 13 cudh
s /w rirsecs bt keere G pantiahaia /,7‘/0 a
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ERA.F.R-64.N.4.5.458.L.4,4p.
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Viljavote Leib Lipelise juurdlustoimikust — tunnistaja iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Leib Lipelis — record of interrogation of a

witness
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ERA.F.R-64.N.4.5.458.L.5.

Boris Niinemets has been questioned as a witness.
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Viljavote Leib Lipelise juurdlustoimikust — tunnistaja iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Leib Lipelis — record of interrogation of a
witness
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ERA.F.R-64.N.4..458.L.5p.

Anna Kurlei was questioned as a witness.
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Viljavote Leib Lipelise juurdlustoimikust — tunnistaja seletuskiri
An extract from the investigation file of Leib Lipelis — an explanatory letter of a
witness

af/,wgg(ﬂ 0('&504—94&& e P A
,3 Z ; 4 “ //ﬁky/x Doccreso e /é/évﬂco/w/% @
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ERA.F.R-64.N.4.S.458.L.6.
Boris Niinemets’ explanatory letter about how Leib Lipelis had concealed him from the NKVD.
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Viljavote Leib Lipelise juurdlustoimikust — teatis asjade dravotmise kohta
An extract from the investigation file of Leib Lipelis — a notice concerning seizure
of personal effects

oéf'/ ﬂ‘/@fw&f Y ad frendlice
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ERA.F.R-64.N.4.5.458.L.6p.
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Viljavote Leib Lipelise juurdlustoimikust — miairus vanglasse paigutamise kohta
An extract from the investigation file of Leib Lipelis — a warrant for the committal
to prison
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ERA.F.R-64.N.4.5.458.L.7.

126



DOKUMENDID | DOCUMENTS

87

Viljavote Isak Russinovi juurdlustoimikust — vahistamise miirus ja
iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Isak Russinov — a writ of arrest and record
of interrogation

LiTreree " 2

/C .(([J/ /ﬁl// & mrna QP e(/gﬁww—‘ 2 ot ,h cots”

/Z&nn«; t'oc}? oo, CQQIOC’—V& ,p/o o coRR

”:mr .rcé;u e/~ yuwdds 74/%5& Kien Lny ‘fsrcnc /6(:;-/»;,/

/é /V/ /5‘//-: /Hzrr»\ @e g

/[/tm»_—‘, Cnulaser, KT /-l(f eurmas }{fqvc A(s'yﬂzow Cer

selTes .

- é@m y%yq,(- 700:% / é&(ﬁw;m/ ’, i 0: fP0€a.
o Vaw-one VmeAct’wfl/ZM/afwm eoaﬂ-.-m(

24[VM6[‘7M)%TjWhGO/A_@k”@
A¥E-/.

@&n PAnnud ‘I’D&‘Fmdf@hk_,/ f’a’et’dﬁ‘w‘vnha{ B
_ Oma Von¢»«hff:/wc—€ mn ele 28N

/“ ‘v\(‘a—é/J ol
- Musef ;{/eleuuo?L—Z/aoc( O€o Saensct 7—{2—/45 /701

m,z‘:;;a cobntiite b o T o T
A bset DM/@O& LAt 2

<omm‘7l-:_) 7 6:14 olw/-p‘v’n—e
/f‘/’g jaoa elul—nh e,

_Z//QLW é//}"'“‘” J/”“’

ERA.F.R-64.N.4.5.740.L.1.

From the writ it is apparent that Isak Russinov had been hiding himself at 16 Ouna Street,
apartment 1. He is an imbecile since birth and illiterate. The record has been signed by his father.
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Viljavote Isak Russinovi juurdlustoimikust — mairus vanglasse paigutamise kohta
An extract from the investigation file of Isak Russinov — a warrant for the
committal to prison
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ERA.F.R-64.N.4.5.740.L.2.
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Viljavote Simon Rubinsteini juurdlustoimikust — konstaabli ettekanne
An extract from the investigation file of Simon Rubinstein — a report of a constable
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ERA.F.R-64.N.4.5.661.L.3.

The constable reports that he went to arrest Simon Rubinstein. Simon Rubinstein proved to be
paralyzed, 85 years old, not able to walk by himself, and needed medical aid.
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Viljavote Simon Rubinsteini juurdlustoimikust — politseikomissari kiri Tallinn-
Nomme Prefektuurile
An extract from the investigation file of Simon Rubinstein — a letter of an inspector
of police to the Tallinn-Nomme Prefecture

2/,
be)‘} V.Kiire.,

Tallinna ~-N3mme Prefektuuri Poliitilise osakonna Juhile-

Palun teateda,kuidas kiesoleval juhul taliteda.-
Tallinngs, " o = septembril 1941.a.Nr" /é{;;é;.
—_—— g

Q»}.jsk.Politseikomiéaurl 8j.kt.

Tallinnas,

ERA.F.R-64.N.4.5.661.L.2.

The letter contains a request for instructions how to treat Simon Rubinstein. A note at the top:
very urgent. Written notes on the letter: to be arrested (signed by E. Viks) and to be fulfilled
(signed by E. Mikson).
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Viljavote Simon Rubinsteini juurdlustoimikust — vahistamise méairus
An extract from the investigation file of Simon Rubinstein — a writ of arrest
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ERA.F.R-64.N.4.5.661.L.1.

On the writ it has been written with a pencil — too old, cannot write.
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Viljavote Salomon Katzi juurdlustoimikust — abikaasa kiri ametivoimudele
An extract from the investigation file of Salomon Katz — wife’s letter to the
authorities

Zesti Julgeoleku politseiameti 4.jaoskonna

Juhatajgale.

SLeg, ey 5’._5:"///.

Meta-Ulrike K a t s'i, elukoht

Tallinnas, Koo tn.nr.5 krt.1,

palve.

ifinu abielumees Salomon Simoni p. K a t z, kes o0li rah-
vucelt juut, areteeriti 28.septembril 1941,Tallinnas,Karu tn.
nr.14 - 8, politseiametnike poolt. Feale selle puuduvad minul
temast igasugused andmed.

VMina olen rahvuselt eestlane (n-na Kirnmann) ja sellepirast
sooviksin korraldada oma perekonnaasju, s.o. kul mees elus on,siis
end lasta lzhutada.

Ssitatud pdhjuseil palun minule teatada, milline otsus on
tehtud 26.sept.1941,a., areteeritud Salomoh Katz'i koht a v3di
sellest teatada Ferekonnaseisuametile perekonnakirjade kordasead-
miseks. Perekonnakirjad minu kohta peetakse Tallinna Linna Pere-
konnaseisuametis.

Kui Zesti Yulgeoleku politseis vastavad andmed puuduvad,

ciis palun kdesolev malve edasi saata asjaomasele asutisele,

Tallinnas, 27.augustil 1942. /p é

ERA F.R-64.N.4.5.370.L.4.

Meta-Ulrike Katz requests for information about her husband in order to get herself divorced
from him.
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Viljavote Salomon Katzi juurdlustoimikust — vahistamise méaérus
An extract from the investigation file of Salomon Katz — a writ of arrest
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ERA.F.R-64.N.4.5.370.L.2.
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Viljavote Michail Gelbi juurdlustoimikust — vanglasse paigutamise mﬁﬁrus.
An extract from the investigation file of Michail Gelb — a warrant for the committal

to prison
BYLI e Cenkiwegs S8edn sprTata 3
sudafh v 1o luze R %‘.”1'/4// ’%/ /’/ %/Z
Toie soprsldunse varl AY salioiosiseita,.
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ERAF.R-64.N.4.S.154.L.2.

Midrusele on alla kirjutanud Evald Mikson, kelle vastu méni aeg tagasi téstis siiiidistuse Si-
mon Wiesenthali Keskus (vt. ka dokumendid 24, 25, 26, 28).

The warrant has been signed by Evald Mikson who was accused by the Simon Wiesenthal Cen-
ter not long ago (see also Doc. Nos. 24, 25, 26, 28).
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Viljavote Movsha Rébaki juurdlustoimikust — iilekuulamisprotokoll ja vanglasse
paigutamise miarus
An extract from the investigation file of Movsha Robak — record of interrogation
and a warrant for the committal to prison
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ERA.F.R-64.N.4.S.672.L.3.
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Viljavote Ber Goldmanni juurdlustoimikust — vahistamise miirus
An extract from the investigation file of Ber Goldmann — a writ of arrest
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97

Viljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust — ettekanne laste
asukoha kohta
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David Pliner — a report
on the dwelling place of the children
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ERA.F.R-64.N.4.5.615.L.1.

Agent R. Pinka reports to the head of Political Police department of Tallinn-Harju Prefecture
that the three children of J. Pliner are living at Nomme, 39 Nurme Street, apartment 7.
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98

Viljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust — Elisabet Letinkovi kiri
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David
Pliner — Elisabet Letinkov’s letter
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ERAF.R-64.N.4.S.615.1.3,3p.

Elisabet Letinkov’s letter to the head of the social maintenance board of Nomme containing a
request to take measures in relation to the children because she herself lacks the facilities for
maintenance.
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Viljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust — Tallinn-Harju
Prefektuuri Poliitilise Politsei ja Nomme politseikomissari kirjavahetus

An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and
David Pliner — correspondence between the Political Police of Tallinn-Harju

Prefecture and the inspector of police of Nomme
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ERA.F.R-64.N.4.S.615.L.4p

Correspondence concerning the nationality and religion of the Pliner children and their par-

ents.
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Viljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust — agendi ettekanne
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David Pliner — a report

of the agent
q)% /%// /70/4?{:,4/&/ ,Zaéazér/bzc /Z
J 4 7

e e e 4/?- f@ﬁv%/
G feranme -

L/_é('f/‘ /Aﬁ@’/ a Lp7 2 /5/}er&(5/d//"//1zf/ e e -

T e # / ' .
/c?’ézmn’,-,/@, @l s’ s /44/ G s sse fecelorase riees oL

_ 4&’&»@/_24://4014 ko b sohia soes fovesolivold ornt pfoprerol

Mol Narmee JP-F Blisadelh LLETINK OV 5 ferecnes

30005 e e S X

//7,1”’/’4//«”a//4?f/4 o ceee LS /@Lgkezf,.,,,éé'z(fez&}_ék(é@._z
. sop /e/,é«,@,  Blecro Ll form Ecrtodisnine. Boshsse osermect
fa e DErttocncel I rozelo Tl rptecs Aszeran

Srtsrosmen a e 'scecp ittt oz £ sric i 20g. amosmalle 18 Lotk

FE el g ,,,’42‘7,"&4'1:9,’;,,, Iy & LI23 n. G2l e S

| Boye & seve [ofn) i Sotoms St FUKS ga,
jias_sind Hymonadnl Hffa Lahr

Nrnly srostes s mess olelislh siwcts mees /{yzf’df B

) e ZLENTA, // ena ) senal so. ;7///.//a 7 CE.
L 2) Fotan MIRTAH, 36nal 5oy (907 amittmns Vol mmer
. Sur AREREL S e Pl podwrorAsecst s L3R el
st plosi Honses o zssipa. MFh e & ,,fé?fi@(iéé*ézk/é/e// .
 wapssh 2L ,475/:/,, Fohte st Y AT B
D ominensF e iy D30 7o s foals s A Farst oSS

e D5 i alodect o, apaittil 45N o, o Loy oot

T pueae e e AP Jewdlon D€L [Flrmeny peyaliZic
W A /w'//M !«Z'”Mu // SFrodm fropr oS 5 5L //”/’Zf

/a'}'{@,s«'féyfw,/&??/&afw Dty Loker /0/(, e

o /@%”1’!’”@  Jaee Sl s

141




DOKUMENDID | DOCUMENTS

//oé/tc /;"' Qvfz&/f/'w /Z"«M/a'u ﬁﬁ/[’; A5
.{/5'4’»7197/:/ 2 'ce ee Lehri & -3/
. & 87 e
Fols fspr homissar S UYN/ 5T 5. o
Tl .
22 4,” /W/ﬁs - ‘fazs‘o v f/tfﬂﬂ/’ﬂéi oxn ﬂk,éa/ GOSKOMst e §
#E M}

plovnll awalmrs /;yj/a{ /'?a/ﬂ‘/v)ra/fk}'-(/ z’ P
/Z'JWML'/; PZ//I/[( ‘b seend 2303 //f/a o fio 2eF-
Tgtlomeens Lone . Hr (6~ 7 selles //,Zi/«a o

2l maeelF X'ﬂm/ﬂ/x/»/z Sr I SIGI Lo ot Joir2e O

o 23 éw Br385csimoe

w2y ///tw,—’é.r/ 5.

/adz AALINER Ao a /é/ﬂ@ pé’z?ﬂa/n jﬁpﬁ/é

on ﬁma// 441/««,_5_/!/

S ot ool s 1 e

/d/ﬂaﬂfja/ 378 rohesc /‘//d//a/ﬂ///z/zﬂ&
/ﬂ— Lsone .cx/aw /‘;«xrf/y/o;gé* P /z&

~ / 06. 30.a. #r /54 ﬂ///é/ L nir s mecsons Mokt —/&»
ol s nishr. Daleisersian v oiareriza s,
' /(()741_544(”5 42 50(/', ,fé/z/;f‘/a ol Zore il st

I W A {.2?‘#/:‘»{?,1/ o e
= .
sl 37 fote fseo' % : -
o //\ 4 /:‘aﬂom sra (”/‘,’:(*/

B A e T F B oy oy ¢

PR i, SN jﬂ'f){a} a/?/ /44/ pe ) o mét/ v KLl ///z‘ 22
lvotlonl #5775 vas/dltrconts Gucmels // fﬂ« YA LWER) presesoreaa.
/‘pl/a, foned EF psotseoralse sic /d;m 2575 9}( Himerdood
Ox e NE A//ﬁa/ Lo gpee soerse o't ,a//ar/ m’ofr .é”‘
PLINER + 1o Zoboesse Areclipus /__ e 44//«0;«:/’

SOl uzansl o2 ra folte e 2 .s:z,maaﬁ Cnctezsioppr’

&/5«5 22z &//4;/4 ;«/ o/ // oyl /?}1,. _,,/ AL el BesH
S pfr oo 220/5¢- s8¢ /”i/a%. -

/’qz Ionin gri Ltk e S atc o 8P Mokt s 53/»/««‘_4{_4/&{&7

142




DOKUMENDID | DOCUMENTS

— ﬁa/m/w':/ o fie oson /0#4/ il £FEE 2. Fr K- /%é? e 4
./ﬂ'//.a anlos! ot pons'sese Fysns'sh s i/ grasiin’ Lo a’w A
| A,,ﬂ//l/f/f ) swmerle s Lesh /mrl/ g, P mbinlon? A’oa/p/p{r/}‘ﬁ;é o

| £ s ;,ﬁ ox //«44 7 e o Vadf« K/l ecsons! Pl & /_74144

7 A
/d’/ /Mﬁ M/a/n /4}4«}4’5‘//5’//‘&,4/)1%15/4)’/%/4 -
......... [ T ot olw Jatt. é'/;a/%y‘ 344%0/””,;1‘/&:%4/¢//;/4(0@ )
o f?oama/ is otarss 27 aey JH o /%mzf;/ 20 msafsrl 1777,
_ox ;Z//xwf?f L5 0 saomr . @pﬂm,f: M/x/‘/ B ol e’
ﬁaya f(/a/[jo/a/ ///f/ﬂ 7. /-‘b /W /’ .4'74‘46 N
/ ¢ o/ - ”/’117"4'/ /ﬂ/’zrwa‘ﬁ % Lor Soie ) st sty fore scol

Iﬁ{/w /‘g/o/ Lo He 4 /ﬂ/&//{/ﬁ/r;)’z /4 /{réfpéwpe, P
. W(ﬁf

S o’ »
o & . B

/_4,4 g{rw/ﬂ«ﬂ«_{_éa/ 4’/.{ ox ,pl/j/fflj .t(a'a/zz;//»
. &6’1/9 Seshol GRS zeces’ gt porl //y

27 /0/424 Seiwa g T

4) ,a.‘//4 Daapriod — fprs/zes res 3¢« nwosirasl

Z;/?D/"(M {4"-{ //}/&r /ﬁ’%mh,
3/ /ﬂazamf /7//a

ﬂ/&///' &yw /pZ/Wff
/ Lled o - ”/////;’a/z/ J{;’”’” //’1/4/;”4'//%4 2 AL INVEL
/,36?}/00 Sksa fo&c} &) Az - ,S’p/m, /4 ﬂ/r(/ oy
Nl 0l st )//m/f SIS . T Ll e gios

A // //;/f/pnuu /Af}rh/ ;é’ /a//aﬂzzmd O 0 i
ososemn /W/:am«n.:&«)aawh{ /'0%.}/&/ VX

>
. pa p[//jj‘f/ z/d/&(/ Lo/ /14&515(& SBosys 0‘/ -—ffﬁa,//za,é«,

L2 272 - fo/m, 7/’2 o ,,p//g,can& olele ford o . 4%5%

Z(g/¢é4x Jerterr, ppD/r2l ﬂ.&e«- polrc sreres fé/Kf

143



DOKUMENDID | DOCUMENTS

 tnale el ﬁu// o e pree /;/:.crﬁ/ ;-

g S Bt (ncfe el

) _ Midpase R
3) —r— St yeoe e

4) /,4»7 Terriol

ﬂ’%.é«o/ /340//4“ /3 /4/7#%/ a/f//nﬂ’ow:/& -
Kol 20 oeaeslC. /f//e- ﬂ////zzf /aa/a - 2628

//04«//4)1{2/ l/}’Wma/// ZDZ/A/fle 46&(.1}'/9’ /ﬁ% Prec—
- Oh pro B olec pe 3 FoA. 0’/5&///1 //94/&)7/ /2.

A ff////(ﬂ///jw JpesS $C A Zﬂ/ﬂ'ﬂ‘k#d/sz A2 /‘é&/ﬁ;
P Apie 5oL posze Levrce //2/‘ NS 21 3200 Woie 7rzie jf ;/W 5
ﬁl/—éﬂé a/gz/ 4,7/5/‘4,4«4«.4«{ ot fooxr /47»%,”«&) O{Mﬂ-—

7//»%(4 D2 L F S e b K 4?5’/.'//«””,74 /9,7@ M.é‘,a
L8 e, 4B e, e B DB e fio fHEEE Dt & 2prBe A

ppiranl alleli 35 mermeis s’ o

kel . OISR e

paisel - LLETI/INKoL .
YL ‘/41/4"#»% /ﬂa/&b 5//& 5/4//‘4/Xf,,,,,

pH LG JC lete 7 e Fec /%ﬁfé//&’ﬂ// I//r/f,cc PooS orcR >

Lt iéﬂ/ﬂ Cena) FLINVEL 170 stepel /7/,//

,, ,,/&L/Oo/a, ﬂfz//,(@/;ﬂ//ﬂf/é v ce sl p3¢ el 4,:0;44-—7

097«»«9"% Z15};¢0ma'f 1211920 77 A /ﬁ/{'/m Orecns LS perses

2 // S st et lavaet /‘?/""’/ % //v/am .7 S Scrszeas

/a/ o @@’ﬂfﬂ’u ) 2o Gote AL /p//%ea‘ Seazceslr0 e

o #ase o’/fa//// 4[7‘/4/14/ b isees vole  Fesas fDnen

/u/Mdﬁ/ /_‘)’/ fﬁ%ﬁﬁ///ﬂﬁ%ﬂ(/}/fﬂ//&(df //a,co//q,,
W7 2 /:/(;/'//x:(»/ éft{&c steee LSS

JO&/W%&/"%@&4&4 s po /Il//?@f/¢é}/m P der el




DOKUMENDID /| DOCUMENTS

Myrmce. fére jf—z ;ﬁ[//?g//) %ao/p ~ZEels %‘_y,A“,

Blsece A L LT IvkO 4/1{7/;/4//31 S tsre pemta.

/Mﬂrt/&é/ﬂé o B

/M&/« .ftt(aro&;x; cz’arkW(x.«.,/,p//v«—uo/epw /L(A/é/

of 05 42 . A B
/@l'f/')«_v,gu (/[1 et .i‘;/“;“/, ﬂ//p/ﬁwpk

e o 5
/' o iy \-'r’ CJI"\IV‘,// /0-;"4’“’&(_'
b i i / 1{( ‘“H« /i[—‘ TNTETO /"L v e e e

- el et et e e

L Blsa bbb et LLTINKOE
Streeo/, gﬁ/‘aﬂpﬁ. //ﬂo.e. Sorola s 4474/&&///44«/9:&9,
podlar. £es k. Z@/ﬁomaww// S A T
Ll el sreeet S R, AT hcmme | SA2 L irsess:
 egss . /ﬁz/rg// ol s A //”d/’/&—(/ /M»Z Stiws

P uor. //¢104 SRl e c e z// g/z*é’fék— Seesx
Zfﬂoi- //Zﬂn..”&mas? . .

/W/ p’fﬁ?l’x///b/sy aote »&zda/o-/azﬁq
2. 0/’/ {f/ﬁ /A %54@ Zeﬁ 4/44?/5( /ﬂ/f///‘f’ N
_ £F Bl Pec sz prec. Q//W?Z&// S
Cﬁ//trfouuﬂ ferC peoi'c (/uo/aa’ e zecomer €8

//1 0’7‘ ,{mm—/w« 2o, »;K/Ja /z// % o

/‘w;a-&w»’! 7*’ Hce 572 -am//m/c« P 2R, o

32l P R er e 24—& T et £/ fmn ecco/ pzcee S

- /'é«’? /f, sre Frzces f’“"f{""gé&

/»{/%M W/ -ﬁpt /’_"——6—-—3 ‘9&‘—_4&4#& )ﬁrm
/4 s Ecfd c//wz‘,,/ xAE ol /;(aw/amf

/Mréau «3{»6 /o/d-./ /. Y ﬂy"’iif:iff_’;s -3
& o éf—u&/c-—f_‘/' V"‘éf(zodl““z..

L pamg et o Lt
ooz % i@‘/ LR

ERA.F.R-64.N.4.S.615.1.13,13p,14,14p,15.
The agent L. Ranne’ report on the Pliner family proves their Jewish origin.
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101

Viljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust — Tallinn-Harju
Prefektuuri Poliitilise Politsei kiri SS-Hauptscharfithrer Dorsamile
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David Pliner — a letter of
the Political Police of Tallinn-Harju Prefecture to SS-Hauptscharfiihrer Dorsam

Dio rolitische rolisei ETEA /

sr ?rifektur lallinn-Harju. § T

% De 1941. g{(‘f 4 _ ﬂ
% Bﬁ ‘;5 Ay den

NP ecveccoscose
d5-dauptaaharfilhrer Dorsam,
B8l

Mit u/Houtigen teilen wir lhnen mit, dase 5 ainder des
Juden P 1 1 n e r , Jiri (exesutiert) und seiner shefrau
Sofie (Befindeu uunbekannt):
bavid aeb. 1934
Biime * 1934
Mirjem * 1927
gegenwiirtig sich bel Llisebesh Litsenko, BOmue,
durme 39-7 befindeu.
#ir bitten 5le um Ihre Steliungnahme in diecer Aange-
legenheit.

Eri kg (ulxc)
Chet der rolitischen fotisei
der rrafektur iallinn-barjue

ERA.F.R-64.N.4.5.615.1.21.

Kiri palvega avaldada seisukoht Plinerite laste suhtes.
A request to express the attitude towards the Pliner children.
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102

Viljavéte Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust —
SS-Sturmbannfiihrer Seyleri kiri Tallinn-Harju Prefektuuri Poliitilise Politsei
juhatajale Ervin Viksile.

An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David
Pliner — SS-Sturmbannfiihrer Seyler’s letter to Ervin Viks, the head of
Political Police of Tallinn-Harju Prefecture

Erakiri. %

Der SS- un 4 Polizeifiliheer Reval, d8n 21.%.1942.
per Kommandeur der Sicherheitspolizei

und des SD.

Tgb. IV - Pad/A. Nr. 9/42.

An die

Politische Abteilung

z, Hde von Herrn W 1 ¢ k 8 .
Reval.

Betrifft: Kinder des Juflen P1 i ne r .
Vorgang: Dort. Schr.v. 10.3.42/Nr. 5880.

Anl agen: Ohne .

Die Kinder des Obengenannten mit Namen David, 8iima und
Mirjam sind zu exekutieren.

Prau E.L e t i n k o v 1 st unter Polizei-Aufsicht zu
stellen.

G P )
L Seyler .
SS9~ Ssurmbannfiihrer.
ERA.F.R-64.N.4.5.615.1.16.

Kirjas on oeldud: David, Sima ja Mirjam tuleb eksekuteerida. Elisabet Letinkov tuleb politsei
Jarelvalve alla vétta.

The letter says: David, Sima and Mirjam should be executed. Elisabet Letinkov should be sub-
Jected to police surveillance.
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Viljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust — ettekanne
laste vara kohta
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David Pliner — a report
concerning the children’s property
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/w. %ﬂ. AL . aag. ~

,RA F.R-64.N.4.5.615.L.17.17p.

The assistant Leopold Jiirgenson announces that the property of the children has been regis-
ered and they have been brought to the Political Police of Tallinn-Harju Prefecture.
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Viljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust — kiri eksekuteerimise
kohta
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David Pliner — a notice
about the execution

Lrakirmi.

Politische “bteilung Reval, den 28.3.1942. /3
der Yoi. Prafektur Reval-Harriem.
NP sswwsns

an den

Kommandeur der Bicherheitspolizei und des SD
beim SS- und Polizeifihrer,

Reval.

Betrifft: Kinder des Juden P1 iner .
Vorgang: I/Schr.v. 21.3.1942, Tgb.Nr. 9.

4nlagen: i 18

In Erledigung Ihres obigen Schreibens berichte ish:
P.1 - Ist befolgt.
P.2 - Frau E. L e t i n k o v , ist unter polit.
Polizei-Aufsicht gestellt.

Leiter der Politischen Abtéilung
der Polizei Préafektw Reval-Harrien

ERA.F.R-64.N.4.5.615.L.18.

Tallinn-Harju Prefektuuri Poliitiline Politsei teatab Julgeolekupolitsei ja SD komandorile k
seda, et Elisabet Letinkov on politsei jirelvalve alla véetud.

The Political Police of Tallinn-Harju Prefecture informs the commander of Security Police an
SD also that Elisabet Letinkov has been subjected to police surveillance.
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Viljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust — akt laste vara kohta
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David
Pliner — the inventory list of the children’s property
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ERA.F.R-64.N.4.8.615.1.22,22p. ’

Things that were in a beige and in a brown suitcase have been separately entered in the inven-
tory list. These things are in Elisabet Letinkov’s keeping. A note at the bottom saying that the
children have been sent to the political police. Author of the inventory list — constable Artur
Braun.
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Viljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust — korraldus
laste vara suhtes
An extract from the mvestlgatlon file of Mirjam, Sima and David Pliner — an order
concerning the children’s property

Eesti Ju;gao.LekupoliLsei
L g osakende.e < AN oY
N/ n mau. ﬁ‘& B.-
ok

7 Noxme Jki*Foliseaskentsparile.

Wm. Stlma. JNM 141iner ‘i vullasvaracse.

: :uueohku mﬂuu v/k. ao 04.42 TgbZIV Bu/A
Nr. 9/42

Lisa: 1 lehel. 259z,

Talun Mirjam, 8diiw ju David P 1 i n e r ‘i vullasvurags,’
mis asub Tallinu-NOmmes, Nurme tn. 39-7, Elisubeth Letinkov’i
 korteris Ja mis t hendatud Nomme © rajooni kon.twbli Artur
Braun’i poolt 28.m.rtsil 1942.a. koostu.tud aktis talituda
Saksa Julgeolekupolitsel kirju kohaselt .U.04.42 Tgbe IV - Bu/i
nr. 9/42, 25692, millect arakiri juurelisatud.

Osuke Jur Ja 0\}\ 077

Vari, ussistent

“RA.F.R-64.N.4.5.615.L.25

An order issued by the Estonian Security Police to the inspector of police of Nomme.
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Viljavote Bella ja Leo Kletzky juurdlustoimikust — Bella Kletzky
iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky — record of
interrogation of Bella Kletzky
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ERA F.R-64.N.4.5.373.L.2,2p.
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Viljavote Bella ja Leo Kletzky juurdlustoimikust — Bella Kletzky kiri
An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky — Bella Kletzky’s
letter
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ERA.F.R-64.N.4.S.373.L.3.
Bella Kletzky end her letter with the following words: and look after my boy a bit.
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Viljavote Bella ja Leo Kletzky juurdlustoimikust — vahistamise miirus
An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky — a writ of arrest

S Prrimt et

ml °e oo Ta\\'\nn..klarlu Ppe{o‘.d:nn-& V
""" ae polilse
a a r u‘ S L poliitiliae 9 ‘a y(y{ VX/

-
uuﬁbm“m
ol %\"‘( 1942 a. Tallinn-Harju Prefektuuri Poliitilise Politsei

Juht kiesolevat juurdlust libi lugedes ja sitmas pidades, et kod. Belta £ éC;.{ ";;

t&‘sagt/lé'« 4. stindinud Y. /2 - ”7 MM;,/‘;
elukoht Jf’”mvé (2. b R vty

ises, mispirast

maaras:
kod. m’ /%7 Mv/&'é%

vahistada ja paigutada Tallinna Keskvanglasse vahi alla kuni juurdluse 1Gpetamiseni.

A

Tallinn-Harju Prefektuuri P
Poliitilise Politsei Juh}taa &,

D 2 T2
Ki#esolev méirus on minule kuulutatud: / S V&%

ERA.F.R-64.N.4.S.373.L.4.
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Viljavote Bella ja Leo Kletzky juurdlustoimikust — kiri Keskvangla direktorile
An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky — a letter to the
director of the Central Prison

Tallinna Keskvangla Direktorile.

Saadan vahialuse kod. Kizu %fé?d;(/ P /2!1/»4: ‘e %
Teie korraldusse vahi alla paigutamiseks.

L« %’44/ 194 % a.

ay--

%W

Tallinn-Harju Prefektuuri =
Poliitilise Politsei Juht®zx &,

ERA.F.R-64.N.4.5.373.L.4p.
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Viljavote Bella ja Leo Kletzky juurdlustoimikust — kiri Leo Kletzky vahistamise
kohta
An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky — a letter concerning
Leo Kletzky’s arrest

Tallinna Iy %
3. jaoskonna Keskvangla Direktorile "UZO
itseikomissag

Arakiri: Poliitilise Politser
Juhata jale.
Poliit!llss Politger [aspektuar
Saabun&dfﬁﬂﬁﬁﬁtziég;*?

'S.ela n siinjuures Tele korral-
dus?é oGletskl, 6 a, vana,
uge

. - ked da kinnipeetavaks Poliiti-
Jdlise politsel kormalduse jiarele.
A PLEPY omissmr
(¥ o
{

ERA.F.R-64.N.4.S.373.L.9.

The inspector of police of Tallinn third department writes that he is sending the 6-year-old Leo
to the command of the director of the Central Prison.
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Viljavote Bella ja Leo Kletzky juurdlustoimikust —Tallinn-Harju Prefektuuri
Poliitilise Osakonna juhataja kiri Julgeolekupolitsei ja SD komandorile
An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky — a letter of the head
of the Political Department of Tallinn-Harju Prefecture to the commander of
Security Police and SD

Politische Abteilung

der Polizei Prifektur Reval-Harrien. [/L:}
i :? " April 1942.

v B /] ym/y ¢
An den

Yommnendeur der Sicherheitspolizei und des SD
beim SS-und Tolizelfiithrer.
Tallinn.

Betrifft: die Jiidin Bella Kletzky nebst J/Sohn Leo Kletzky.
Vorgang: -o-
Anlagen: eine Akte.

Anbei vorstelle die beiliegende Akte tetr.Stellungsnamme iiber Bella

Kletzky und ihren Sohn Leo Kletzky zu Threr gefl.Verordnung.Das Befin-
dungsort der beiden ist eben das Zentralgefingnis in Tallinn.

W
Leiter der Poliffischen Abteilung
der Polizei Prifektuy Reval- Harrien.

ERA.F.R-64.N.4.5.373.L.10.

Kirjas palutakse korraldust Bella ja Leo Kletzky kohta. Kdsitst on kirjutatud: Ettepanek ek-

sekuteerida. Tegemist on juudiga, kellel on Eesti natsionaliteet. Allkiri ei ole loetav.
Ye letter is a request for an order concerning Bella and Leo Kletzky. A written note: suggestion

— execution. The case concerns a Jew of Estonian nationality. Signature illegible.
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Viljavote Beile Ratuti juurdlustoimikust — Piarnu-Jaagupi Norgamoistuslikkude
Laste Kasvatusasutuse juhataja kiri Sotsiaaldirektooriumile
An extract from the investigation file of Beile Ratut — a letter of the headmistress of
Parnu-Jaagupi Educational Establishment for Imbecile Children to the Welfare
Work Directorate

dramoistuslikkude laste

it o 151%
lﬂ“-‘ . Eesti Omavalits
Parnu Jakobi. avalltsus

b e owld sdt s 5¥Tdls Foickooatu ‘ile.

.1~~f‘:"‘1‘1 ) A

14 nov. '04
Xdesolevaga tcatat et mbiffayu.t.tsoa on kasvan-

N\)/ o"
¥ Jgikuks 12 aastane juudititarlaps - Beile R a t u t,
)\§ ¢ "'kelle vanemad elesid Teallinnas Narvamnt.56 - 2. Kas

peab B.Ratuti siit ara saatma Ja kuhu,vdi vBib ta siin

Asutuse Juhataja

edasi olla?

ERA.F.R-64.N.4.5.692.L.1.

Headmistress of Piarnu-Jaagupi Educational Establishment for Imbecile Children Virve Park-
tal asks what she should do with Beile Ratut.
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Viljavote Beile Ratuti juurdlustoimikust — Sotsiaaldirektooriumi kiri
Sisedirektooriumile
An extract from the investigation file of Beile Ratut — a letter of Welfare Work
Directorate to the Directorate of Internal Affairs

) L ‘Q I gq.)ﬂ/aéq/;/b(/f({fiﬂ%:
Eesti Omavaliisu s jdl /I%W E‘leLT -..NuD}%
i

Sotsiaaldirekizsiisag 18, X1. 1941

(7 mewembril. ilil.a 8igedirektooripmile. J]M ;
eeaeh ’ﬂ SBaates edasi Pirmu-Jakobl nddramdistusliikkude

laste kasvatus—asstuse kirja 1ll.nev. 1941 nr.148
juudisoest kasvakdiku Beile R a t u t'i asjas pa-
lub Sotsiaaldirektoorium teatada Sisedirektooriumi
seisukohta kieselevas kilsimmses.

Iisa: k/v:l lehel.

(0tte Leesment)

, Sotsiaaldirekter
(/q v
(g
Poliitilise Polifsel Inspe (Jf‘: M
Saab: -?63 £1 Y/ V" ,’{\i‘

ERAF.R-64.N.4.5.692.L.2.
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Viljavote Beile Ratuti juurdlustoimikust — Poliitilise Politsei inspektori kiri
Piarnu-Jaagupi Norgamoistuslikkude Laste Kasvatusasutusele
An extract from the investigation file of Beile Ratut — a letter of the inspector of
Political Police to Piarnu-Jaagupi Educational Establishment for Imbecile Children

Lestt Omavalltsus
Stsedlieklooriva
tsel 1a Omakaii~c Valltsuse

2]5(9 Poiitsei Inspektuur

ERA.F.R-64.N.4.S.692.L.3.
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Viljavote Beile Ratuti juurdlustoimikust — Parnu-Jaagupi Norgamoistuslikkude
Laste Kasvatusasutuse juhataja kiri Tallinna Keskvangla juhatajale
An extract from the investigation file of Beile Ratut — a letter of the headmistress of
Parnu-Jaagupi Educational Establishment for Imbecile Children to the director of
Tallinn Central Prison

dramoistuslikkude laste
watls - asulus ‘M ) Tallinna Keskvangla Juhatajale

Parnu -Jakobi. *ailintg,
\£- _ﬁ}ﬁz ....... 19¥( a.

8iinjuures saadan Teie korraldusse
Juudititarlapse Beile R a t ut 1 ,
Haimi tlhtre,siind.l.jaanuaril 1928.a.
Alus. Poliitilise Politseli Inspektori
kiri 24.nov.l941.a.Nr.263

N, ForZ.

*Naini®* asutuse Juhatajsa

ERA F.R-64.N.4.5.692.L 4.

In her letter V. Parktal writes that she is sending a Jewish girl Beile Ratut to the command of
the director of the Central Prison.
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Viljavote Beile Ratuti juurdlustoimikust — iilekuulamisprotokoll
An extract from the investigation file of Beile Ratut — record of interrogation

/
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mut- /tx}ff Tallipnes. Synu Sel 2l plris
Zﬂvuda /(MMM& /ﬂ//f ﬁamm/a /A?/ %ﬂw&ﬂma/
/ vl yus wa mine P Wnee , pam” wydfmm«qm
(/a,m/ v /m J /.vw/a,w{/ e 44«/:2;/ -

S ﬁw RVIVEL%S

e I Amj e

a Vﬁ‘mlmﬂj mitle foﬂu.faﬁ Yewa yoimdine
éwdma ﬁﬂmfgc{g‘u;f thola. i KColoka.

- G U By

ERA.F.R-64.N.4.5.692.L.6.

At the end of the record there is a note saying that Beile Ratut is degenerated (both physically
and mentally), she is not able to give any longer explanations.
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Viljavote Beile Ratuti juurdlustoimikust — vahistamise miirus
An extract from the investigation file of Beile Ratut — a writ of arrest

Telllnn-Harju Prefektuur! . {
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Weribors
fouduhil
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Maarus.

gyssinas £

Juht kiesolevat juurdlus? lébi lugedes ja silmas pidades, et kod.
%&UM‘ é 3 stindinud %__{ /7M ﬁ
ouone Nolanint. Karv. autfuont, /%(fwu_c_ ;}M«»ﬂ:

a. Tallinn-Harju Prefektuuri Poliitilise Politsei

ey

[]
kahtlustatakse kommunistlikust tegevusest osavotmises, mispirast

‘g maaras:
o Batd Padd

vahistada ja paigutada Tallinna Keskvanglasse vahi alla kuni juurdlusp 15petamiseni.

l"/Z!/
Prgfektuuri

Tallinn - Harj
Poliitilise Polifgei Juht,

K#esolev m#drus on minule kuulutatud:

ol

B pas: Mairat wiided. Vodiotune oma B Mime tpidade 4 ke
Jntl 4179 ’

ERA.F.R-64.N.4.5.692.L.5.
A note at the bottom: the prisoner cannot write her full name.
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Viljavote Beile Ratuti juurdlustoimikust — siiiidistuskokkuvéote
An extract from the investigation file of Beile Ratut — bill of indictment

Stisiolistat: RATUT ferte Agims b, Siinol- | jaamcarce
/f%’a Qakvuselt /Lacf /;a/udusa‘a dmu
 Wedhamiist. kaovit soutus Binu- /amétj

IKRA F.R-64.N.4.5.692.L.7.

Indictment: Jew.

167



DOKUMENDID | DOCUMENTS
SURMATEATED / OBITUARY NOTICES

120

Berrel Smoljanski surmateade
Obituary notice of Berrel Smoljanski

L. Balajine. /tew

S
wiov

Faa salus, " /1" /““174_

Pl S e e nerekonnaseisuanetnikule.

fantubs \/m#_____(_/: “ﬂ:‘“‘
Lisas - C - mud. Kol WY
fmow%

1 0'» Pa 4y
-ukun aselisuki I‘JJ\M, ‘AOIL 1idaniseks teauun, et

L

on Jaksa Julgeolekupolitsei Jja SD otsusega karistatud
surmannhtlusega ja otsus t’*iideviidud_ﬂl‘- W[gﬂ-&- g

Kohus lan Teid eksekuteeritud isikute nirestikke

P

tdiesti s aladuses: p*'daz'na. h
a0 / Z
ferent. -

/ a la s A Assisten o 5
\. “7,- . ‘‘‘‘‘

ERA F.R-64.N.1.5.842.1.196.
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121

Jakob Steini surmateade
Obituary notice of Jakob Stein

Tallinn-Harju Prefektuuri T. salajane.
Poliitiline Politsei Qb . ‘
W W
oo o M
e mail 1942. a. oggﬁr:}w'-mﬂ .,‘1"((‘ Perexonnaseisuametile.
N 57 R Q)',,‘
fr e \Qi‘“ \);’0{:
& oW o
N
Palun registreerida alltdhendatud isiku surmajuhtum.

o v
] - t e i Tadeat B 2 20
1. Perekonna- ja eesnimi ....>..L. 0.1 T, 3D p L1 Bl

i

- = ', - ‘l/
iinniaeg j 2,00, Lod a2, J3eovs
2. Siinniaeg ja -koht 2yJ0, LoUd, Jivova L
= 3 1 . (Al .’/
3. Perekonnaseis apieins
4, Alaline elukoht Taliinn, 4assell li-1
5. Flukutse insener—Keomik
6. Riikkondsus ja rahvus ... 501, ik

moistetud surma ja otsus samal pdeval Tallinnas tdide viidud.

Juhataja. & . -

Assistent. %
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122

Rebekka Sule surmateade
Obituary notice of Rebekka Sule

Tallinn-Harju Prefektuuri r L N T. salaia_ne,ZO'?
Poliiﬁline Poliisei f o f—tﬁ'

4/ apmlhl lop.a .tellinna Linna - pereKonnaseisuametiie.

Nr. 5//7

@&‘ w

x*’ o
Q, 09 Palun registreerida alltdhendatud isikll surmajuhtum
V ) i
= 49 o b
J° o,s" . Perekonna- ja eesnimi .. 4.1 €, Rebekka °
v / neiRupclve nimega Scheer / b
& " :

2. Siinniaeg ja -koht... Rakvere 30.7.18%%4.a., ...

s L
; abielus
3. POrERONMMASEIS oo e e eomeenes e

4 Alaline elukoht .©11 Tallinnas, Pronksi tn.6-7

5. Elukutse ... kodune U —

6. Riikkondsus ja rahvus .Be€sti, Jjuut.
T ghhee-—}u-lgeelekupolitsei.otsusega " g 194 .. 3

‘fua %g glh vas 1941.a, detsembri kuul. Tadpsem kuupidev

hoakts A
?Z&)\i’/ ;‘/}!f

Juhataja.

| ALl

ERA.F.R-64.N.1.5.842.L.209.

170



DOKUMENDID | DOCUMENTS

123

Ruvin Teitelbaumi surmateade
Obituary notice of Ruvin Teitelbaum

Ew ST T 1% o \‘. I,salajan_e_,_
B | L ) Al » v ;.— -\,. \
1lzeolalamaiil faoianetl . \/G ‘-’:.*‘”‘ W\Y’ j‘}"i“w
'V ocekand )
" med, 1948.5 "’ Y/‘S‘)
_ TEUEReS. 1nna\Pg¢eKonnase1 ametile,
Nr,IV/s911. )
.* v"“ IR <6
\\ v N
Palun registreerida alltidhendatud surmajuhtumz
l. Perekonna- ja eesnini T e i t el baum, ru¥in
2, Siirmiaeg ja -koht 17.01.1207.a. Tapal ©
5. Perekonnasels abielus L
4, Alaline elukont Tallinn, Viilardi 23-8
5. Blukutse autojunt
6. Riikkondsus Ja rshvus Eesti, juut
7. Sauksa Julgeolexupolitsel otsusega 4.septembr.

1841.a. moistetud surma je otsus on samal pide-
vael Tallinnas tdide viidud.

P——

Assistent. 3

ERA.F.R-64.N.1.5.842.1..246.
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124

Moses Burase surmateade
Obituary notice of Moses Buras

/V f" T. S &1 a3 s ne.
‘OnOu"Q '\{.'(, , ‘/apﬁ‘”na . ZHVLO. . « . Perekonnaceigns

N 329

K Tolun regictresride 21lltiéihendatnd isikn S“r“’&"‘“"im‘l- L

ERA F.R-64.N.1.5.841.L.32.
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125

Salomon Katzi surmateade
Obituary notice of Salomon Katz

olokupolibreianeti

osak OB .
T. salajane. g
F—
« _septembr. jo4s. a. I.liinna Perekonnaseisuametile.
Nr xv/ ...... ! % e,

ERA.F.R-64.N.4.5.370.L.5.

Palun registreerida alltdhendatud isiku surmajuhtum.

1. Perekonna- ja eesnimi ....%.2 t z, Saleomon

v 04,1894 ,2, Tallinna:

2. Siinniaeg ja -koht

3. Perekonnaseis aplelus
4. Alaline elukoht wootsinn, Laru 14-8
5. Elukutse kaupme: s

i aut

6. Riikkondsus ja rahvus *

7. Saksa Julgeolekupolitsei otsusega ,.%..“ oktoobr. 1941 ;.
mdistetud surma ja otsus samal pdeval T4llinnas tidide viidud.

/f 0 s ) o
Juhataja, 238
A:gstent. k
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126

Viljavote siiiidimoistetute registrist
An extract from the registry of convicts

o Jrttaste r%A qvincs | | Blpora v |gns; (SO |35k xz
| et Pacct sy X7 / suere
/J//M/n ﬁo/-:o-(o/ Yo, .. 2229 |- [ v
/fl/‘(e/ elliina 35 iy Uamav. \pga. | secnan
S ity Marnis  |g. 03/9% | Uswwvoas 10.9.4. ‘{q‘ 2
| &;WW Pecter 0302, /520 | (Vernconent G014, ‘;;www

& : i
/f/iL«M d«?««/ B.09/9%3 | Qlakriwnv jm,i‘v/, ‘ F«/‘a.xg
i | Kol Rudotf |6.07/300 | Kudimav. o4 | fj?. <2
i ,Sl ] ‘ Tvamn .8 /i3 | emwmodd g5y | h ’/”_k, s
% : . . . K3.
}‘ ,SV s RQelvine “[Jz.//./iﬂ/. Vomlakbrv. |3034/, ' /9.9
J‘ Ume et i:‘.‘mifs' Tanles (1541 K |4-@-
,fa'mf tham:«a ‘f.z./?a/f Viearls v 29 o P
/J/;m@ Kot ‘II‘M U mav, Twar.q; . junn

| |

| E/Lw."c{/w 1 e lﬁ_a?./ﬁﬁ 90.09. g kK3
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A Pl fuhelia Josd KOt f@css . Ou b tiien  gol Tt

T @t O .
106

s pOPLAOsD Ll LB DAL 0 lS KOt . KO OLClin KOS  kSua kel
i olirnot Ppeborn’ noetls 0190 onTerimra .ﬁdmo/ korry. ks | Ko
Kot ol'we. 2 t’,‘,(o..,{,an VIS o a merww

o KOlnly  pShLASL )i Ol Yokt wOnr, e Bl ity ool Soants fo
9 Kok Oliigcy OACicn K i O kOelaiiar ARl p ool orts poay seho.

uo oA alAL R A j,wsm,;;c‘\,w P RO 0o 1 QATUC s KB quuq,,‘c
R B aan L OAaaA

(-,ufa,?n«,,'md /@ Kanctncol ,,.L,,,, Obeol G5 K OrrSiarsins.

@ ol irniiis ALl kOfon [ Ly Ko xvha tiifofe | KCGTs
e, Vo o Loesricinpe  Ohwenolus Jolburririce i, . har'dly kelo kit o
Y Lelrotcoses Nneacer s Looavo Jor L

'0liertittrcos a'}u‘@,-,,o%.f/(a&wm S Rotwa Kor " Ldliidt a & 0Py Lttt
Ovrts ot 0l Lesl,| fil o Uttciion nAORios ool

A . koL@ /Wdo/‘q . Kodam' olnice, 0lircachor, 10uunlos otivomofec s s
tecaa .rq’anm) ot =
O Gruekure, ;’w‘[W K Orgemats VKO- HOOLT ol omcva, Ofa uohin® vaspisfaces B
. . ’ -~ - M‘A( ¥ S A - .

' 041 m%«:’“: :w.« ::« B Cittr St ) ~" ", epd. F-A-»&/u.?.rchn‘a

la  uaQlN sy . el O &S UBYQ DeBiiviils U el ka5 B pon
2o fo kogrs wulle v Blivdcs o KA s Pl (aR i reelin fo o
GQ'J l/:"vh oty Pho ATt i srnesl  Vdhmgl vo’ Ko ki Ols forerrasd

e wikeo ro—v-f'&/ kot slols e b Kt . ottt a fiss ot  “The
b 2t w‘fu-«;« W'/A;u;a’,\. 4. ‘/.ﬂf,g‘t,w.:ﬁz; SN Aendd kY ieh' KOs Bp0D10L

'S

Har lbrst Koruwley ,&?&( © Vollrs i« Oteer. &Mw-uw'" Votiiia
/ ok a}.?aalo; /e KW’&/@I/ MW}KM~M,

ERA.F.R.-64.N.1.S.89.1..122.

An extract from the registry of convicts. The third in the list is Leopold Silberstein, 41 years

old. Sentenced to death on July, 23, 1941. Indictment: a Czech Jew, suspect.
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127

Viljavote Savel Kletzky juurdlustoimikust — otsus hukkamise kohta
An extract from the investigation file of Savel Kletzky — execution warrant

Yorzecichnis
dar I‘omonen Juaicchor Abgtarrmng, wolche sioh remmw :l
die horrschendo Staatsordmmng bonommon haben wma ‘welohs mm
Bostmf‘mg verdicmon.

ot G T A S % wA RS

tne  Fopilion-,vor- U. Gobur to- Vohnort, - Bemeriungeme

o Vatoronomo. zoite Mg e

\ Tlotacy, saver 7.11. 1905,  Tellim, - Jadiocher Abgbemng.
Lazox'o Se Lenmuki 5. - L

\

Fraofhkt von Oa;zol;
W /ra-//- LT

Pahrer doo Selbotopeiritzeg. ;

¢\ Cliog a«%?&iﬁ; o

PAnvorstandeon. FEe
: e Z"M}Zf = T _‘
35 - o

Arengburg, den "aZf("’ Tove 1041 e

ERA.F.R-64.N.1.S.88.L.14.

Moistetud surma 24. novembril 1941.
Sentenced to death on November 24, 1941.
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Nimekiri nr. 1 / List of Names No.1

Aastail 1941-1942 morvatud juutide — Eesti Vabariigi kodanike nime-
kiri / Jews, citizens of Estonia, murdered in 1941-1942. General List.

PEREKONNANIMI
SURNAME

000 =1 .05 P s Lo b0 =

Abel
Abel
Abeshaus
Abraham
Abram
Abram
Abram
Abram
Abram

. Abram

. Abram

. Abramson

. Abramson

. Abramson

. Abramson

. Abramson

. Aisikovits

. Aisikovits

. Alperovitsch
. Alperovitsch
. Altmark

. Altmark

. Amitan

. Amitan

. Aptekarev

. Aronovitsch
. Aronovitsch
. Aronovitsch
. Aronovitsch
. Aronovitsch
. Aronovitsch
. Aronovitsch
. Aronovitsch
. Aronovitsch
. Aronovitsch
. Arra

EESNIMI

CHRISTIAN (FIRST) NAME

Lina
Maks
Schliom
Peeter
Feige
Meery
Movsche

Abram
Josef
Jossel-Pinhos
Mischa
Sara

Eta
Samuil
Dwvoira
Moses
Alfred-Moisei
Ehiel

Isai
Lev-Leib
Ettel
Anna-Sara
Ettel
Golda
Hanna
Hessel
Jankel
Rebekka
Sara
Schmuil
Zilla

Sara

SUGU
GENDER
(Woman - N Man - M)

RZZ2RERZ

RZRZZ R R Z ZZ 7R RRERZE 2 ZERRE!

SUNNIAEG
DATE OF BIRTH

01.05.1890
17.02.1872

07.03.1891
1880

10.08.1873
1932

15.07.1903
1873

20.10.1871
15.07.1878
06.09.1877
19.07.1902
02.02.1875
19.12.1882
28.08.1870
1870

27.03.1911
1897

1922

1922

20.05.1919
06.07.1881
09.01.1914
23.11.1892
16.07.1886
06.08.1912
24.12.1898

ELUKOHT
RESIDENCE

Viljandi
Viljandi
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Rakvere
Rakvere
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn

Parnumaa
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317.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

45.
' 46.
47.

49.
50.
Hi,
52,
53,
54,
55.
56.
57.
58.
59,
60.
61.
62.
63.
. Bell

65.

66.
- 67.
. Berkovitsch
69.
70.
7l
72
73.
74.
5.
76.
7.
78.
79.
80.
81.

Bam

Bam
Baskin
Bass

Bass
Beilinson
Beilinson
Belastozki
Belastozki
Belastozki
Belastozki
Belkin

Bell
Bell
Berkovitsch

Berkovitsch
Berkovitsch
Berkovitsch
Bernstein
Bernstein

Besprosvanie

Binnmann
Binnmann
Birnik
Birnik
Birnik
Blechmann
Blechmann

Leiba
Moriascha
Joosep
Rachiel
Hirsch
Abram
Chane
Chava
David
Debora
Hessel
Hessel
Tisak

Ita

Jakob
Jankel
Meier
Israel
Abram-Abe
Sara
Benjamin
Jakob
Abram
Bascha
David
Sime-Reise
Esther
Haim
Nossan
Sara
David
Joseph
Moritz
Rosa
Sara
Bernhard
Mila
Sara-Basse
Hertz

Lea

Anna
Blume

Michel-Oscher

Liine
Moses

RZE22222Zg 22222222 RRRER2Z28RrEZZ228ZLk2K

13.01.1870

09.01.1902
1931
1935
1905
1933
1904
1926
1928
1929
1931
11.01.1903
1902
26.03.1904
20.01.1905
01.09.1901
01.04.1908
31.03.1892
09.11.1923
19.02.1899
1868
08.02.1869
10.07.1894
25.03.1883
15.01.1879
04.05.1928
14.03.1889
30.03.1924
13.11.1890
1891
1896
22.06.1914
01.06.1901
29.11.1889
01.06.1899
28.10.1906
13.07.1875
18.01.1894
28.06.1924
04.11.1895

22.10.1890

Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Talli
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Johvi
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Parnu
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Tallinn
Tallinn
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Tallinn
Tallinn
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82.
83.

85.
86.
87.

89.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99,

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119:
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.

Bloch

Bloch

Bloch

Bloch

Bloch

Bloch
Bluhm
Blumenhof
Blumenhof
Blumenhof
Blithman
Bobkovitsch
Braschinsky
Braschinsky
Braschinsky
Braschinsky
Braschinsky
Braschinsky
Braschinsky
Brauns
Brauns
Brekel
Brenner
Brenner
Brin

Brisk

Brisk
Brodsky
Brodsky
Brodsky
Brodsky
Bruck

Bub

Bub

Bub

Bub

Bub

Bub

Bub

Buras
Buras
Busch
Danziger
Danziger
Danziger

Hilel
Isak
Lea
Leie
Mirjam
Selde
Friedericke
Ber
Ella
Leo
Moses
Joina
Beata
Hirsch
Jakob
Leo
Liba
Sima
Amnon
Reisa
Villi
Geile
Lea
Rochele-Riva
Haja
Elias
Isak
Anatoli
Ella
Heinrich
Miron
Ida
Ette
Feige
Karl
Leib
Mille
Sara
Seine
Michail
Moses
Sima
Dvoire
Feiga
Hennoch

RARZE R 22 2R EZ2Z2Z e 2 E R 2222222 R e ZEE e Z2E 222242

1897

07.01.1898
19.09.1906
01.01.1929
14.01.1933
05.12.1897
11.06.1906
21.07.1900
15.05.1878
19.03.1903
22.10.1890
03.08.1909
25.09.1926
10.03.1891
13.11.1898
1929

28.12.1907
1939

12.07.1898
09.07.1902
28.08.1872
07.07.1904
19.06.1900
12.07.1873

10.05.1919
12.02.1888
02.03.1913
24.08.1877
1854

02.08.1921
10.10.1925
1885

15.03.1876
02.08.1893
10.05.1924
20.12.1897
09.08.1900
15.04.1905

14.02.1893

Piarnu
Parnu
Parnu
Parnu
Péarnu
Parnu
Tartu
Rakvere
Rakvere
Rakvere
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tallinn
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Viljandi
Tallinn
Tallinn
Parnu
Tallinn
Tallinn
Poltsamaa
Poltsamaa
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Péarnu
Péarnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Tallinn
Kuressaare
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
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127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144.
145.
- 146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.

Danziger
Dattel
Ditman
Ditman
Ditman
Dobruschkes
Donde
Donde
Donde
Donde
Donde
Donde
Donde
Donde
Donde
Donde
Drosd
Drosd
Drui
Dubrovkin
Dubrovkin
Dubrovkin
Dubrovkin
Dubrovkin
Dubrovkin
Eidelmann
Eidelmann
Eidelmann
Eitelberg
Eitelberg
Eitelberg
Eitelberg
Eitelberg
Eitelberg
Eitelberg
Eitelberg
Elenek
Elian
Epstein
Epstein
Epstein
Epstein
Epstein
Epstein
Epstein

Hirsch
Sara
Frida
Haim
Hirsch
Benjamin
A
Avira
Hanna
Jakob
L.
Meissa
Nikolai
Reine
Sara
Saul
Josef
Scheine
Riva
Feige
Issai
Jevel
Libe-Gene
Markus
Selde
Joseph
Reeno
Zilla
Eduard
Gertrud
Gite
Hanno
Henach
Riina
Tamara

Israel
Elia
Beinesch
David
Gute-Mire
Jakob
Meier
Solomon
Rebekka

Z2EERRZERRR! 2288228228222 22288228 B22: 2@ ZZ2 2

15.08.1920
24.06.1862
1880
1925
1880
23.02.1922

10.03.1898
11.02.1901
1897

12.01.1906
15.03.1878
1881

24.10.1880
15.01.1901
23.09.1871
12.09.1917
05.06.1903
30.03.1916
22.09.1889
13.12.1919
26.12.1889
08.05.1922
12.02.1912
1935

1937
1941

22.03.1881
06.01.1880
16.06.1897
06.01.1891
1861

05.02.1886

01.05.1885

Tallinn
Péarnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Viljandi
Viljandi
Tallinn
Viljandi
Viljandi
Viljandi
Tapa
Viljandi
Viljandi
Viljandi
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
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172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179,
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
198.
199.
200.
201.
202.
203.
204.
205.
206.
207.
208.
209.
210.
211
212
213.
214.
215.
216.

Faivelson Asne
Faivelson Isak
Faivelson Roche
Faivelson Schore
Farber Benjamin
Feigin Viktor
Finberg Miina
Finkelstein Dimitri
Firck Bernhard
Firck Gottfried
Firck Sara
Firck (Lepp) Mirjam
Flachs Abraham
Flachs Meier
Flachs Paja
Frank Basja
Frank David
Frank Gita
Frank Gita
Frank Hane
Frank Tlja
Frank Kune
Frank Mali
Frank Minna
Frankenthal Ellen
Frankenthal Ruth
Freidin Aisik
Friedemann Taube
Frischer Abram
Fukchs Itshok
Fukchs Ovsei-Leo
Fukchs Eta
Gadovski Bernhard-Benzion
Gassmann  Sonja
Gelb Ada
Gelb Ida

Gelb Inna
Gelb Isor

Gelb Michel
Gelb Ritta
Gelbstein Nathan
Gen Movscha
Gerschanovitsch Frume
Gerschanovitsch Leiser
Gerschanovitsch Simha-Movscha

RRZERZRRE 2222 Z2 822222282222 2222222222222 "2

1910

1871

06.07.1898
14.01.1927
17.04.1897
10.04.1869
16.02.1902
03.05.1865

14.12.1896
15.04.1899
10.11.1905
1928

23.08.1902
25.06.1900

07.12.1877
12.01.1922
14.07.1927
06.06.1895
11.03.1876
05.12.1907

23.01.1894

05.10.1908

07.04.1892
22.12.1918
1895

23.07.1892
08.11.1923
15.01.1908
19.01.1878
12.05.1866
24.10.1874
08.01.1881

Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Rakvere
Tallinn
Rakvere
Rakvere
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
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217.
218.
219.
220.
221.
222.
223.
224.
225.
226.
227.
228.
229.
230.
231.
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242.
243.
244.
245.
246.
247.
248.
249.
250.
251.
252.
253.
254.
255.
256.
257.
258.
259.
260.
261.

Gersckovitsch Julius
Gilbart Tsili
Gilinov Hirsch
Ginitzisky  Leo
Ginovker Haja
Ginsberg Anna
Ginsberg Joseph
Ginsburg David
Girschkovitsch Joseph
Glas Izhak
Glikmann  Ita-Sora
Gliickmann Bendet
Goldberg Benjamin
Goldberg Chjene
Goldberg Dveira
Goldberg Ella
Goldberg Endel
Goldberg Esna
Goldberg Feige
Goldberg Hanna
Goldberg Israel
Goldberg Josi
Goldberg Leopold
Goldberg Liia
Goldberg Malke
Goldberg Meer
Goldberg Pinchos
Goldberg Rena
Goldberg Rosa
Goldberg Samuel
Goldmann  Ber
Goldmann  Josef
Goldstein Natan
Golomb Volf
Gomer Aba
Gomer Hanna
Gomer Schneur
Gordin Isak
Gordin Nikolai
Gordon Ida
Gordon Koppel
Gorfinkel Hirsch
Gorfinkel Olga
Gorfinkel Sara
Grinberg Blume
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28.04.1919
13.10.1899

1880

28.09.1872
02.10.1874
13.06.1890
05.07.1888
02.02.1905
26.08.1879
10.09.1869

28.01.1899
01.07.1915
08.04.1934

07.06.1914
26.09.1919
20.10.1887
29.09.1939
07.05.1899
25.03.1935
06.02.1896
23.03.1890
25.12.1910
10.04.1938
20.03.1882
05.02.1879
14.12.1876
1919

05.02.1881
24.01.1898
1897

26.08.1900
1932

02.04.1906

1895
06.02.1925

1870
04.04.1891

Tallinn
Rakvere
Tartu
Poltsamaa
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tartu

Tartu
Parnu
Tartu
Tartu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Péarnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Narva
Parnu
Narva
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262.
263.
264.
265.
266.
267.
268.
269.
270.
271.
272.
273.
274.
275.
276.
277,
278.
279.
280.
281.
282.
283.
284.
285.
286.
287.
288.
289.
290.
291.
292,
293.
294.
295.
296.
297.
298.
299.
300.
301.
302.
303.
304.
305.
306.

Grinberg
Grinberg
Grinstan
Grinstan
Grinstan
Grinstan
Grossman
Grusin
Grusin
Grusin
Grusin
Grinberg
Griinberg
Griinberg
Griinberg
Griinhut
Griinhut
Griinstein
Griinstein
Gudovski
Gulkovitsch
Gulkovitsch
Gulkovitsch
Gulkovitsch
Gulkovitsch
Gurevitsch
Gurevitsch
Gutkin
Gutkin
Hackelevits
Hackelevits
Haisel
Haitin
Haitin
Haitin
Haitov
Haitov
Haitov
Haitov
Haitov
Haitov
Haitov
Haitov
Haitov
Haitov

Grigori
Leib
Abram
Anna-Haje
Mary
Mendel
Leib

Aron
Leiser
Marjascha-Sara
Wulf

Elga
Moriz
Samuel
Sisle
Henni
Rubin
Hirsch
Solomon
Bernhard
Friida
Lazar

Lea

Leo
Sulamith
Isroel-Oscher
Lazar
Regina
Sophie
Haim-Moische
Moses
Leho (Abram)
Tja

Josua
Selik
Abram
Esther
Freide
Isaak

Jetti
Jossel

Lea
Leopold
Moische
Rahel
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1890

1890
1919
27.10.1883

09.04.1919

1913

1910

10.04.1907
01.01.1903
13.08.1877
27.02.1900
20.12.1898
02.09.1925

03.01.1936
1927

1896

1872

14.03.1860
28.06.1907
12.04.1906
24.04.1904
21.12.1901
18.04.1894
17.07.1924
20.09.1878
25.05.1904
04.04.1905
27.06.1878
03.05.1900
12.03.1872
1863

19.06.1933

Narva

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn

Tallinn

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Narva
Narva

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Piarnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Tallinn
Parnu
Péarnu
Péarnu
Péarnu
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307.
308.
309.
310.
311.
312.
313.
314.
315.
316.
317.
318,
319.
320.
321.
322.
323.
324.
325.
326.
3217.
328.
329,
330.
331.
332.
333.
334,
335.
336.
337.
338.
339,
340.
341.
342,
343.
344,
345.
346.
347.
348.
349,
350,
351.

Haitov Reisa
Haitov Salman
Haitov Zvija-Zille
Halbreich Ruvin
Halupovitch Jankel
Hanin Rochel
Harhat Hirsch
Harhat Jente
Hatenberg  Leiser
Hatzkelevitsch Haim-Moische
Hecht Abram
Hedzer Anna
Heiman Leibe-Selik
Hell Scholom
Heller Eta
Heller Merka
Herzenberg Gerschon
Herzenberg Hinde
Herzenberg Miriam
Herzfeld Haim
Herzfeld Rosalia
Hirsch Karl
Hirsch Margo
Hirsch Paul
Hirsch Ruth
Hirschberg Sascha
Hirschhorn Dora
Hirschhorn Jossel-Hirsch
Hirschkovits Bascheva
Hirschkovitsch David
Hirschovitsch Leib
Hirschovitsch Laser
Hirsfeldt David
Hirsfeldt Emilie
Hirsfeldt Hana-Zvie
Hirsfeldt Irene
Hirsfeldt Leo
Hirsfeldt Renata
Hoefer Maria
Hoff Elja

Hoff Leo

Hoff Mariana
Hoffmann Isak
Hofmann Tauba
Hopp Abram
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02.05.1896
13.07.1892
25.02.1901
01.11.1897
14.09.1895
1861

15.05.1904
19.06.1871
1880

12.01.1886
1877

22.06.1882
04.10.1891
14.06.1896

10.08.1895

23.06.1891
11.06.1891
01.08.1872
19.09.1859

28.08.1930
08.07.1900
28.08.1854
01.01.1926
27.07.1896
19.03.1938
13.07.1905
23.01.1901
13.08.1905
16.08.1881
25.03.1903
1868

1893

Tallinn

Parnu

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Narva

Tallinn
Tallinn
Tartu

Tallinn
Tartu

Tartu

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn

Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn

Tallinn
Tartu
Tartu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Talli
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Talli
Parnu
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352.
353.
354.
355.
356.
357.
358.
359.
360.

361.
362.
363.
364.

365.
366.
367.

368.
369.
370.
371.
372.
373.
374.
375.

376.
3717.
378.
379.
380.
381.
382.
383.
384.
385.
386.
387.
388.
389.
390.
391
392.
393.
394.
395.
396.

Hopp

Hopp
Hurvits
Hurvits
Hurvits
Hurvits
Idelson
Tljaschev
Tljaschev
Inovlotsky
Intreligator
Irschik
Isatschik
Isatschik
Isatschik
Isrin

Isrin
Itskovitsch
Itskovitsch
Itskovitsch
Ivanovsky
Ivanovsky
Ivanovsky
Ivanovsky
Izerovitsch
Jakob
Jakobson
Jakobson
Jakobson
Jakobson
Jakobson
Jakobson
Jakobson
Jakobson
Jakobson
Jaschunsky
Jaschunsky
Jazunskaja
Jeserovits
Jeserovits
Josset
Josset
Josselson
Jucha
Judeikin

Rosa
Schloimo
Abram
Hirsch
Hirsch
Mirjam
Minoche
Abram
Ljubov
Jenny
Hennoch-Hans
Volf
Anna
Bene-Berta
Sophie
Dascha
Jakob
Harry
Rubin
Rusche
Aron-Hirsch
Beile
Vera
Wichne
Jossif
Sore
Aron
Elka
Ester
Gena
Grete
Jenni
Kalman
Robert
Samuil
Judit
Meische
Hanna
Lea
Berta
Irmgart
Kusiel
Rebekka
Boris
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29.05.1905
11.08.1891

14.03.1903
14.07.1929
07.05.1931
02.06.1866
23.02.1873
1875

15.03.1891
21.05.1911

29.05.1894
18.07.1890
18.10.1897
22.09.1884
17.09.1875
08.03.1919
20.03.1902
1881

04.11.1881
1849

28.07.1870

23.03.1874
04.09.1908
10.03.1879
1890
22.05.1900
1890
01.01.1905
29.10.1868
16.03.1866
1867
28.04.1903
24.02.1900
1895
1935
10.08.1881

14.09.1910

Parnu
Parnu

Tallinn
Tallinn
Tallinn

Tallinn
Tallinn

Tallinn

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn

Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Parnu

Tallinn
Viljandi
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu

Péarnu
Parnu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
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397.
398.
399.
400.
401.
402.
403.
404.
405.
406.
407.
408.
409.
410.
411.
412.
413.
414.
415.
416.
417.
418.
419.
420.
421.
422.
423.
424.
425.
426.
427.
428.
429.
430.
431.
432.
433.
434.
435.
436.
437.
438.
439.
440.
441.

Judeikin Rebekka
Judeikin Selik
Judelovitsch Boris
Judelovitsch Ester
Judelovitsch Hirsch
Judelovitsch Jette
Judelovitsch Rebekka
Judelovitsch Sara
Judelovitsch Scheine
Kagan Jakob
Kagan Maksim
Kahn Leib
Kalmanson Anna
Kamenets  Faivisch
Kamerasse Ruth
Kaplan Jooseph
Kaplan Movscha
Kaplan
Karmi Sofia
Katsev Jenny
Katsev Juda
Katsev Reise
Katsin Nesse
Katsov Jankel
Katz Hirsch
Katz Hirsch
Katz Israel
Katz Meier
Katz Sara
Katz Solomon
Katzenelbogen Rosa
Katzin Beile
Katzov Samuel
Kefeli Mark
Kirschbaum Ber
Kirschbaum Pauline
Kirschner  Jossel-Hirsch
Kit Kopel
Klas-Glass Eduard
Klas-Glass Hermann
Klas-Glass  Stanislava
Klaus Faivusch
Klaus Leo
Klaus Morduch
Klein Abram
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17.03.1913
08.11.1896
24.04.1908
16.10.1907
21.11.1916
31.07.1903
06.06.1880
10.10 1881
31.10.1903
12.09.1874
27.09.1901
26.03.1904

1924
1864
20.01.1910
29.06.1883
1873
1868
03.09.1898

05.11.1905
06.10.1885

10.11.1894

17.10.1892
07.04.1894
24.06.1885
20.05.1872
16.01.1908
20.08.1874
08.10.1879
03.01.1864

13.08.1907
06.06.1907
23.02.1874
07.07.1877
08.05.1904
28.11.1903
1890

24.11.1888

Tallinn
Tallinn
Rakvere
Rakvere

Paide
Paide
Rakvere
Paide
Narva
Tallinn
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Parnu
Tallinn

Tallinn
Tartu

Tallinn
Tartu
Tartu
Voru
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Lehtse vald
Parnu
Parnu
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442.
443.
. Klein
445.
4486.
447.
. Kletzky
449.
450.
451.
452.
453.
454,
455.
456.
457.
458.
459.
460.
461.
462.
463.
464.
465.
466.
467.
468.
469.
470.
471.
472,
473.
474,
475.
476.
471.
478.
790.
480.
481.
482.
483.
. Kronik
485,
486.

Klein
Klein

Klein
Klein
Kletzky

Kletzky
Kljas
Kljas
Kljas
Kljas
Kljas
Kljatschko
Kljatschko
Klompus
Klompus
Klompus
Klompus
Klompus
Klompus
Klompus
Kofkin
Kofkin
Kolektor
Kolektor
Kolektor
Korobov
Kozlovsky
Kozlovsky
Kraemer
Krakusen
Kremer
Kremer

Anna

Ella

Etel
Peisach
Scheine
Bela-Doba
Leo

Savel
Ischnja-Ber
Jakob
Michael
Rebeka
Simcha
Kalman
Marta

Ida

Maks
Paul

Rosa
Solomon
Valentin
Valentina
Anna
Benjamin
Jakob
Margus
Scheine
Josif-Rubin
Koppel
Sara
Samuel
David
Mordhe
Sore-Feige

Krentschizky Aron
Krentschizky Rosa
Krentschizky Sara

Kron
Kron
Kron
Kron
Kron

Kronik
Kropman

Bella
Dora
Herman
Jooseph
Leopold
Hane
Zora
Jeisel
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24.06.1880
06.12.1911
06.10.1931
22.10.1933
12.12.1896
14.12.1909

07.11.1905
1887
1913
1915

1887

27.08.1874
13.05.1884
21.12.1881

30.12.1889
04.04.1888
29.04.1887
01.12.1869
11.05.1917
24.08.1918
05.05.1888
10.01.1866
30.11.1910
1873

18.04.1876

23.01.1918
02.08.1868
15.08.1884
18.09.1909
09.11.1902
09.10.1872
15.04.1892
26.02.1896
16.05.1861

20.08.1898
1871
17.09.1896

Parnu
Parnu
Parnu
Péarnu
Piarnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu

Tartu

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tallinn
Parnu
Parnu
Narva
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Péarnu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tartu
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487.

489.
490.
491.
492.
493.
494.
495.
496.
497.
498.
499.
500.
501.
502.
503.
504.
505.
506.
507.
508.
509.
510.
511.
512.
513.
514.
515.
516.
517.
518.
519.
520.
521.
522.
523.
524.
525.
526.
527.
528.
529.
530.
531.

Kropmann  Ester

. Kropmann Hadasa

Kropmann Itzik
Kropmann  Scholem
Kropmann  Solomon
Kropmann Tamara
Kropmann ...

Kruger Blume-Rosa
Kriiger Elke-Braine

Kriiger Joseph

Kumer dJ.
Kumer Z.
Kunts Heinrich

Kurtmann (Prenski) Ester
Kurvitsch Hersch
Kurvitsch Mirjam
Kuschner Anna
Kuschner Dvoira
Kuschner Feige-Zira
Kuschner Scholom
Kuschner Taube
Kuschner Israil

Kiitin (Suschau) Ekaterina

Kvill Ita

Kvill Rosalie
Kvill Tamara
Laanes (Aisikovits) Josep
Laserson Georg
Leesik Haim
Leesik Hirsch

Leiserovitsch Leib
Levenstein  Golda

Levi Boris

Levi Esther
Levi Isaak

Levi Mirjam
Levi Moses
Levin Abram
Levin Abram
Levin David
Levin Desi

Levin Elke

Levin Eva

Levin Haim-David
Levin Hana-Reisa
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1934
27.08.1867
07.03.1895
1902
1927
1938
1887

1917

06.09.1906
04.07.1927
07.05.1931
05.09.1894
05.07.1923
19.02.1917
10.10.1882
11.04.1941
31.01.1903
28.11.1888
28.03.1862
20.02.1875
10.05.1906
1916

05.02.1879
02.11.1926
02.11.1926
16.12.1901
07.11.1889
10.02.1903
14.09.1877
15.10.1939
31.12.1911
11.05.1905
15.02.1899

18.04.1918

04.02.1930
01.01.1886

03.04.1874

Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Talli
Talli
Tallinn
Viljandi
Viljandi

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Tallinn
Tallinn

Tallinn
Narva
Tallinn
Tall;
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Tartu
Tallinn
Parnu
Parnu
Tartu
Tartu
Parnu
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532.
533.
534.
535.
536.
537.
538.
539.
540.
541.
542.
543.
544.
545.
546.
547.
548.
549.
550.
551.
552.
553.
554.
555.
556.
557.
558.
559.
560.
561.
562.
563.
564.
565.
566.
567.
568.
569.
570.
571.
572.
573.
574.
575.
576.

Levin Helene
Levin Hermann
Levin Izchok
Levin Josefh
Levin Minna
Levin Moses
Levin Rahmiel
Levin Samuil
Levin Saul
Levin Scheine
Levin Taube
Levinovitsch Leo
Levinovitsch Lola
Levinovitsch Vera
Levinovitsch Viktor
Lieb Abram
Lieb Este
Lieb Jakob
Lieb Mira
Liebermann Samuel
Liebermann Theodosia
Lipelis Berta-Beile
Lipelis Hennoch-Heinrich
Lipelis Leib
Lipelis Leisja
Lipelis Rachil-Leie
Lopavok Isaak
Lourie Hirsch
Lourie Meeri
Lourie Naftoli
Luri Arkadi
Luri Scholem
Lurje Abram
Lurje David
Lurje Dveire
Lurje Faive
Lurje Haja
Luts(Halupovitsch) Blume
Maisel Abram
Majofes Base
Majofes Leib
Majofes Mordehai
Makovsky  Boris
Mallevski David
Maltinski Rahel
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28.01.1891
15.10.1893
19.08.1895
20.01.1928

19.04.1900
06.11.1897
20.12.1884

01.07.1907
14.01.1873
20.06.1887
27.08.1882
08.01.1882
23.02.1908
1935

1938

02.02.1887
28.06.1889

08.05.1899
17.07.1861

31.08.1910
1936

12.06.1909
16.07.1904
11.08.1910
19.05.1887

18.02.1900

28.04.1914
06.02.1903
1910

15.06.1907
07.11.1888
30.03.1881
20.03.1915
17.03.1873
16.08.1892
25.05.1869

Parnu
Parnu
Tallinn
Parnu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Piarnu
Tartu
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Valga
Valga
Valga
Valga
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
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5717.
578.
579.
580.
581.
582.
583.
584.
585.
586.
587.

589.
590.
591.
592.
593.

595.
596.
597.
598.
599.
600.
601.
602.
603.

605.
606.
607.
608.
609.
610.
611.
612.
613.
614.
615.
616.
617.
618.
619.
620.
621.

Manin Sochele N
Margolius  Hirsch M
Margolius  Lea N
Margolius ~ Meri N
Margolius  Riva N
Margolius Salomon(Samuel) M
Margolius Schore N
Margolius  Zilla N
Markuson  Salman M
Maroschnikov M.
Maslavski  Jechiel M
. Maslovski Jakov M
Matskin Abram M
Matskin Eide N
Matskin Feiga N
Matskin Hessel M
Meiertal Chave N
. Meiertal Salman M
Mendelev Ella N
Mendelev Pessi N
Mendelev Roman M
Mendelev Samuel M
Mendelev Schore-Chaje N
Michalovsky Fanny N
Michelson  Dina N
Michelson  Dorit N
Michelson  Hasche N
. Minsker Meier M
Mirvitz Adolf M
Mirvitz Boris M
Mirvitz Debora N
Mirvitz Ester N
Mirvitz Eugen-Joseph M
Mirvitz Hanna N
Mirvitz Heinz-David M
Mirvitz Jakob M
Mirvitz Konstantin M
Mirvitz Leo M
Mirvitz Lilian-Sophi N
Mirvitz Mia N
Mirvitz Samuel M
Mirvitz Siegfried M
Mischkin Elje M
Mletschin Berta N
Mletschin Ester N

1888

09.01.1932
19.12.1929
12.07.1926
25.01.1922
27.05.1899
25.10.1925

20.03.1902
25.01.1919
15.10.1907
24.06.1918
05.01.1887
15.04.1883
23.04.1896
20.11.1880

01.01.1877
26.04.1907
1935
14.06.1901
26.01.1903
27.08.1887
1896
31.01.1930
1888
1930
11.08.1885
1929
1888
19.05.1890
1881
1933

26.04.1893
1893
15.03.1881

Tallinn
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Tallinn
Viljandi
Tallinn
Narva
Tallinn
Parnu
Péarnu
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu

Tartu
Tallinn
Tallinn
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622.
623.
624.
625.
626.
627.
628.
629.
630.
631.
632.
633.
634.
635.
636.
637.
638.
639.
640.
641.
642.
643.

645.
646.
647.

649.
650.
651.
652.
653.
654.
655.
656.
657.
658.
659.
660.
661.
662.
663.
664.
665.
666.

Mletschin ~ Haja
Mletschin Hene
Mletschin Jete
Mletschin Rebekka
Mletschin Roche
Mletschin Salomon
Mletschin Sara
Mletschin Simon
Mogilkin Isak
Moschiko Stanislav
Movschovitsch Sora
Murschak  Benjamin
Murschak  Boruch
Murschak  Eva
Murschak Haim
Murschak Jenna
Mihlman  Beile
Mithlman  Rivka
Miiller Leo
Nachbo Samuel
Nahamtschin Schleim
Nasalevitsch Elja

. Nasalevitsch Violia
Nassalevitsch Boris
Nassalevitsch Schanna
Noachas David

. Ogus Bella
Ogus Leopold
Ogus Rosa
Oley Efroim
Oley Mendel
Oley Meri
Oley Rosa-Riva
Ostrovsky ~ Meier
Ostrovsky  Raissa
Pajenson Jakob
Pant Harmo
Passov Mascha
Pataschnik  Salomon
Pataschnikov Salomon
Patov Beines
Pavlovski Aron
Pavlovski Max
Pavlovski Rebekka
Pavlovski Sara
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1885
25.05.1892
31.08.1880
1936
26.06.1846
11.10.1903

07.07.1881
1933

07.04.1886
15.12.1903
21.09.1910

13.03.1895
1896
15.01.1908
1870

18.07.1890
27.10.1891
28.03.1876
31.05.1903

20.02.1874
07.03.1882
05.10.1890
12.03.1895

18.02.1908
05.01.1903
19.07.1923
04.12.1926
13.06.1898
20.06.1898
09.01.1876

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Kiina valc
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Parnu
Narva
Narva
Tallinn
Rakvere
Tallinn
Kuressaar
Kuressaar
Kuressaar
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Piarnu
Parnu
Parnu

Piarnu
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667.
668.
669.
670.
671.
672.
673.
674.

675.

676.
677.
678.
679.
680.
681.

682.

683.
685.
686.
687.

689.

690.

691.
692.
693.
694.
695.
696.

697.

698.
699.
700.
701.
702.
703.
704.
705.
706.
- 707.
708.
709.
710.
711

Pavlovski

Abram

Pentschalsky Daniel
Pentschalsky Rosalie

Pentschalsky Solomon
Permand Ber-Leib
Permand Haja
Permand Joosep
Permand Samuel
Permand Schapsche
Permand Shjene-Riva
Pertel Eva
Pertel Leontine
Pessin Minna
Pevsner Alter
Pevsner Bendet
Pevsner Blume
Pevsner Meier

. Pevsner Reise
Pikarevitsch Haim
Pikarevitsch Moses
Pines Mordhai

. Pliner David
Pliner Mirjam
Pliner Sima
Dliner Jiri
P6ld (Binman) Ella
Prensky David
Rabinovitsch Hone-Hirsch
Rabinovitsch Roche
Racheltschik Rubin
Raid Hane
Ratner Dora
Rattenberg Gitte
Rattenberg Hanna
Rattenberg Lea
Rattenberg Leiser
Rattenberg  Rachil
Ratut Beile
Ratut Haim
Ratut Salmen
Reff Scheine
Reff Volf
Reigo Lulja
Riibak Blume
Rogovsky Aron
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29.08.1934
1924

26.12.1888
01.04.1893
16.01.1921
13.03.1901
03.07.1904
24.01.1898
20.11.1923

05.03.1882

07.04.1923
10.06.1891
05.08.1880
1921

30.09.1867
26.01.1863
26.08.1880
27.11.1934
15.08.1927
27.11.1934
23.05.1898

24.02.1878
20.01.1874
15.05.1878
15.11.1908
15.12.1909
29.06.1902

07.07.1900

01.01.1928
15.05.1904
1923

28.12.1872
20.02.1902
16.06.1916
1887

29.08.1895

Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Rakvere
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
P.-Jaagupi
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
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712.
713.
714.
715.
716.
717.
718.
719.
720.
721.
722.
723.
724.
725.
726.
727.
728.
729.
730.
731.
732.
733.
734.
735.
736.
7317.
738.
739.
740.
741.
742.
743.
744.
745.
746.
747.
748.
749.
750.
751.
752.
753.
754.
755.
756.

Rogovsky
Rogovsky
Rosenberg
Rosenberg
Rosenberg
Rosenblatt
Rosenmann
Rosenmann
Rosenmann
Rosenmann

Chase
Meier
Gita
Rahil
Vladimir
Z.

Freide
Mirjam
Mordchai

Rov-Gliickmann Dveria

Rébak
Robak

Blume
Movscha

Rubanovitsch Elka
Rubanovitsch Jakov
Rubanovitsch Josif
Rubanovitsch Kiira
Rubanovitsch Meeri-Marta

Rubin
Rubin
Rubin
Rubin
Rubinstein
Rubinstein
Rubinstein
Rubinstein
Rubinstein
Rudnik
Russinov
Russinov
Russinov
Russinov
Rybak
Rybak

Aleksander
Chaim
Johanna
Ruth

Aron

Liina
Pauline
Rahel
Simon
Simon
David
Feige-Rohl
Isak
Jooseph
Harry

Heinrich

Sachar-Schocher Abram
Sachar-Schocher Benjamin
Sachar-Schocher Ester
Sachar-Schocher Isak
Sachar-Schocher Mali
Sachar-Schocher Mary
Sachar-Schocher Moischa

Sack
Sack
Sack
Sack

Abram
Eljas
Golde
Hirsch
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06.06.1868
28.09.1867
02.04.1909
07.01.1902
1905

10.05.1912
1887

09.06.1883
1890

27.10.1896
29.11.1915
02.09.1877
06.01.1897
13.07.1883
27.04.1907
05.01.1927
22.06.1889
27.09.1885
25.09.1888
06.11.1859
01.09.1858
20.04.1917
01.07.1901
24.06.1875
05.06.1906
01.07.1868
10.03.1924
28.02.1895
17.04.1892
1924

1890
1918
06.07.1883
25.08.1893
13.11.1889

31.10.1913
24.07.1891

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Narva
Tartu
Viljandi
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn

Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
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757.
758.
759.
760.
761.
762.
763.
764.
765.
766.
767.
768.
769.
770.
Tl
772.
773.
774.
775.
776.
777.
778.
779.
780.
781.
782.
783.
784.
785.
786.
787.
788.
789.
790.
791.
792.
793.
794.
795.
796.
797.
798.
799.
800.
801.

Sack Jenny
Safro Leiba
Safro Sara
Safro Sarogette
Saidelson Rosa
Salkind Daniel
Salkind Minna
Salkind Rosa
Salkind Salomon
Salome Rebeka
Salzman Vulf
Salzmanis  Rivka
Saposchnikov Benjamin
Satsmann  Abram
Schachtmeister Schlioma

Schadsunski Rahmiel

Schafrin Moses
Schapiro Abram
Schapiro Scholem
Schartup Zalle
Schats Isak
Scheer Feige-Roche
Schein Abram
Schein Efraim
Schein Leib
Schein Marjascha
Schein Max
Schein Paulina
Schein Peisach
Schein Salomon
Scher Boris
Scher Mihail
Schermann  Zivje
Scheskin Idel
Scheskin Sara
Schimschilevitsch Hirsch
Schlifstein ~ Ester
Schlifstein  Jette
Schocher Ella
Schois Isaak
Schois Jankel
Schuman Feivel
Schuman Jetty
Schuras Ida
Schuras Moses
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02.10.1892
01.07.1890

18.07.1871
1889

29.03.1930
07.07.1896
31.03.1927
25.01.1892
01.01.1890

1909

07.05.1917
15.01.1894
1880

31.12.1902
22.11.1881
15.03.1863
24.03.1914
07.09.1899
20.06.1906
23.09.1888
13.01.1904

09.09.1903
14.11.1909
06.05.1938
20.03.1912
05.08.1911
17.04.1934
02.09.1917
13.05.1891
1867

11.08.1878
1894

Tartu
Rakvere
Rakvere
Rakvere
Tallinn
Parnu
Parnu
Parnu
Parnu
Tallinn

Tartu

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Viljandi
Viljandi
Tartu
Tartu
Tartu
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802.
803.
804.
805.
806.
807.
808.
809.
810.
811.
812.
813.
814.
815.
816.
817.
818.
819.
820.
821.
822.
823.
824.
825.
826.
827.
828.
829.
830.
831.
832.
833.
834.
835.
836.
837.
838.
839.
840.
841.
842.
843.
. Strasch
845.
846.

Schuras Wulf
Schiirer von Waldheim ...
Seberstein  Joseph
Seligson Gite
Selin Hasja
Selin Vulf
Selmanovitsch Ruben
Senderov Hidel
Serma Sivje
Serman Samuel
Sikk Lilian
Silberstein  Leopold
Silberstein  Malka
Silvanski Hitse
Sindler Rivke
Slatkin Abram
Slatkin Abram
Slatkin Abrascha
Slatkin Mendel
Slatkin Roche-Lea
Slatkin Schore
Slik Kalman
Slutski Ida
Smiloi Ella
Smiloi Ette
Smiloi Jakob
Smiloi Meier
Smitscherovski Volf
Smoljanski Berra

Smoljanski  Joseph
Soloveitschik Scharja

Sorkin
Sorkin
Sorkin
Spungin
Stark
Stein
Stein
Stein
Stein
Strasch
Strasch

Strazh
Strazh

Beile
Ben-Zion
Issai
Elja-Abram
Isak

Abram

Jakob
Meier-Leib
Oscher-Hirsch
Abram
Mattes

Priske
Moisei-Hirsch
Moses

=
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22.01.1872

11.06.1902
1861
18.01.1913
1904

1900
15.11.1903

12.12.1920

1900

1880

26.09.1907
20.02.1934
02.02.1939
18.06.1908
1920

18.01.1914

19.08.1899
06.07.1869
26.09.1908
27.11.1907

1890
01.06.1901
1870

31.03.1901

Tartu
Tallinn
Tallinn

Tallinn
Tallinn

Tallinn

Péarnu
Tartu
Tartu
Tartu

Parnu
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Haapsalu
Parnu
Piarnu
Parnu
Parnu
Narva
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Narva
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
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847.

849.
850.
851.
852.
853.
854.
855.
856.
857.
858.
859.
860.
861.
- 862.
863.
864.
865.
866.
867.
868.
869.
870.
871.
872.
873.
874.
875.
876.
8717.
878.
879.
880.
881.
882.
. 883.

885.
886.
887.

889.
890.
891.

Strazh

. Strazh

Strom
Sule
Sungolovski
Susiel
Sverdlov
Sverdlov
Taich
Taich
Taich
Taich
Taich
Talajevsky
Tatarker
Taub
Tauch
Teischev

Moses
Sophie
Leo
Rebeka
Herschel
Rosa
Ester
Leib
Anna
Haja
Isak
Lya
Simeon
Gita
Bune
Abram
Salman
Frume

Teischov-Perman Haja
Teischov-Perman Mia

Teitelbaum
Teitelbaum
Teitelbaum
Teitmann
Tiins
Timust
Tint
Trapido
Tuch

Tuch

Tuch
Tiirno(Tisch)
Uscharov
Uscharov
Usvanski
Usvanski
Usvanski

. Usvanski

Usvanski
Vagenheim
Vainer

. Vald

Veidenbaum
Veinberg
Veinreich

Doba
Jakob
Rubin
Reiha
Leib

R.

Edith
Susman
Helene
Rachmiel
Ruth
Reet(Rose)
Basja
Fanny
Abram
Itsik-Hirsch
Jette
Michail
Rachel
Zezilia
Jakob
Movscha
Isak

Ilja
Abram
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02.04.1900
1908
1896
30.07.1894

02.11.1897

13.06.1894
1863

27.01.1906
17.12.1925
19.06.1890
06.04.1861
05.10.1869

1892

1908

09.02.1918
17.01.1876

14.12.1892

02.08.1907

22.04.1892
19.10.1894
1858
05.05.1922
1900

03.05.1870
02.07.1899
1913

05.03.1896

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Rakvere
Rakvere
Rakvere
Rakvere
Rakvere
Tallinn
Tartu
Tallinn

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Talli

Viljandi
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Haapsalu
Tartu
Narva
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Narva
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
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892.
893.
894.
895.
896.
897.
898.
899.
900.
901.
902.
903.
904.
905.
906.
907.
908.
909.
910.
911
912.
913.
914.
915.
916.
917.
918.
919.
920.
921.
922.
923.
924.
925.
926.
927.
928.
929.

Nimekirja on koostanud Eugenia Gurin-Loov ja Viktor Boikov.

Veinreich Hatskel
Veinreich Ruven
Veinstein Moisei
Verschvovski Ita

Vesset Ber
Vesset Feige
Vesset Maks
Vilenski Jooseph
Vilenski Michel
Vilenski Rachil
Vilenski Stiisia
Vollmann Lia
Vollmann  Ruvim
Vseviov David
Vseviov Isroel
Vseviov Jakob
Vseviov Lea-Basja
Vulf Hanna
Zalkind Izhok
Zalkind Sara
Zalkind Taube-Gite
Ziegelmann Israel
Ziegelmann Lena
Ziegelmann Saul
Zipikov Meier-Leib
Zipukof Hanna
Zipukof Hanna
Zipukof Silvia
Zipukoff Abram
Zipukoff Aron
Zipukoff Don
Zipukoff Haim
Zipukoff Oskar
Zipukoff Rafael
Zivan Benjamin
Zlaf Schmuel
Zlatkin Rohhe-Leja
Zlatkin Vulf
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07.11.1884
1908
29.09.1909

08.05.1920
19.06.1914

22.05.1863
06.07.1868
04.01.1866

24.02.1877
05.11.1887
1925

20.04.1923
19.12.1889
15.06.1874
27.05.1883
15.06.1928
12.11.1918
1932

1894
1886
1886
1927

06.12.1926
1927
02.05.1886
1886
1886
08.03.1904
13.11.1903
01.02.1877
22.01.1916

The list has been compiled by Eugenia Gurin-Loov and Viktor Boikov.

Tallinn
Tallinn

Tartu
Parnu
Parnu
Péarnu
Tartu
Tartu
Tartu
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Viljandi
Parnu
Piarnu
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Tartu
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
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Nimekiri nr. 2 / List of Names No. 2

Juudid, kes mairati havitamisele (Ex.) kuni 6.10.1941 / Jews sentenced
to execution (Ex.) before October 6, 1941

NIMI /| NAME

© PN TP 0N

Rogovski, Meier Siligs Sohn
Grunstein, Hirsch Abrams Sohn
Judeikin, Selik Jossels Sohn
Permand, Joosep Salmans Sohn
Bessonov, Grigori Ivans Sohn

Rubin, Aleksander Jakobs Sohn
Sorkin, Bentsel Jankels Sohn
Finkelstein, Dimitri Mihhails Sohn
Geskins, Zacharija Movschovies Sohn

. Matzkin, Abram-Mihel Hessels Sohn
. Buras, Mihail Meiers Sohn

. Zipikov, Meier-Leib Samuels Sohn
. Moschiko, Stanislav Jachims Sohn
. Comer, Aba Moses Sohn

. Zeigelmann, Szaul Iruls Sohn

. Altmark, Alfred Jechiels Sohn

. Brodski, Miron Israels Sohn

. Stra, Moisei-Hirsch Arias Sohn

. Freidin, Aisik Davids Sohn

. Bernstein, Bernhard Jooseps Sohn
. Griinberg, Morits Maks Sohn

. Hanin, Rochele Leibs Tochter

. Golstein, Mosel Hirsch Sohn

. Pikarevitsch, Moses Boruchs Sohn
. Binnmann, Hertz Mooses Sohn

. Senderov, Hidel Maons Sohn

. Koslovski, Koppel Hirschs Sohn

. Russinov, Isak Jooseps Sohn

. Russinov, Joosep Meiers Sohn

. Harchat, Hirs Movses Sohn

. Vald, Movscha Selin-Leisers Sohn
. Pewsner, Meer Jamulis Sohn

. Isrin, Jakob Savelis Sohn

. Gadovsky, Bernhardt-Bention Israels S
. Majofis, Leib Morduchs Sohn

. Rusinov, David Joseps Sohn

. Rybak, Heinrich Jossels Sohn

. Scheer, Mihail Mooses Sohn

ELUKOHT | RESIDENCE

Reval, Posti 2-2

Reval, Saali 4-12a
Reval, Pikk 52-5

Reval, Parnu 6-42
Reval, Suurtiki 32-1
Reval, Oie 8

Reval, Tartu 50-4
Reval, Kurni 44-4
Riga, Lacplisha 56-32
Nomme, Todva 68
Reval, Kaupmehe 11a-3
Reval, Kaupmehe 11a-5
Gem. Keina, Gut Putkaste
Reval, Narva 40-4
Reval, Liivalaia 44-2
Reval, Jakobsoni 21-24
Reval, Kohleri 21-1
Reval, Rohu 10-6
Reval, Vene 16-6
Nomme, Raudtee 122
Reval, S.Karja 4-8
Reval, Villardi 23-6
Reval, Hermann 4-15
Nomme, Vabaduse pst. 89
Reval, Hermann 4-15
Reval, Narva 66-1
Reval, ManezZi 7-6
Reval, Ouna 16-1
Reval, Ouna 16-1
Reval, Imanta 57-5
Reval, Lembitu 29-1
Reval, Lembitu 27-1
Reval, Imanta 17-1
Reval, Ouna 6-10
Reval, Lembitu 29-4
Reval, Ouna 16-1
Reval, Parnu 46-4
Reval, Suda 14-4
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39.
40.
41.
42,
43.
44
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
i
78.
79.
80.
81.
82.
83.

Fuks, Ovsel-Leo Lums Sohn
Robak, Harry Heinrichs Sohn
Stein, Abram Rubens Sohn
Sachar-Schrocher, Abram Perlis Sohn
Elian, Elias Juudas Sohn
Mallevsky, David Georgis Sohn
Ratenberg, Leiser Haims Sohn
Schimschilevitsch, Hirsch Abrams S.
Brauns, Villi Jakobs Sohn

Stein, Jakob Rubens Sohn
Rubinstein, Aron Jakobs Sohn
Eidelmann, Josef Judels Sohn
Sadsunsky, Rachmiel Leibs Sohn
Itskovitsch, Harry Gedals Sohn
Hirschorn, Jossel Hirsch Sundels S.
Schein, Efraim Mooses Sohn

Katz, Hirsch Simons Sohn

Slatkin, Abram: Schlioms Sohn
Pentsalski, Salomon Meiers Sohn
Tsivan, Penjamin Arons Sohn
Judeikin, Boris Samuels Sohn
Permand, Samule Salmans Sohn
Permand, Schapsche Salmans Sohn
Wsewiow, David Isaks Sohn
Goldmann, Ber Itskis Sohn

Hecht, Abram Leibs Sohn
Sungolovski, Heschel Boruchs Sohn
Bobkovitsch, Joina Abram-Leibs Sohn
Griinstein, Salomon Abrams Sohn
Hoff, Elja Abrams Sohn

Wsewiow, Jakob Davids Sohn
Grinberg, Grigori Boris Sohn
Eidelmann, Reeno Josifs Sohn
Patasnik, Salomon Smerkas Sohn
Halbreich, Ruven-Hibl Hennochs Sohn
Kitt, Koppel Leibs Sohn

Hessel, Aronowitsch Jakobs Sohn
Jakobson, Samuel Hirsch Sohn
Haitin, Selik Arons Sohn

Haitin, Josua Grigors Sohn
Rudnik, Simon Mendels Sohn
Veidebaum, Isak Laasars Sohn
Bam, Meier Abrams Sohn

Rattud, Haim Gersons Sohn
Klompus, Paul Hermanns Sohn

Reval, Liivalaia 34b-31
Reval, Tonismégi 13-4
Reval, Kopli 13-1
Reval, Vase 18-1
Reval, Pédrnu 72-16
Reval, Rohu 9-5
Nomme, Lootuse 10
Reval, Ouna 9-5
Reval, Harju 39-1
Reval, Kappeli 15-1
Reval, Kullerkupu 4-2
Reval, K.Pitsi 11b-8
Reval, Narva 32-8
Reval, Kullasepa 4-4
Reval, Ravila 4-3
Reval, Tatari 6-7
Reval, S. Ameerika 3a-2
Reval, Kaupmehe 20-4
Reval, Kuke 3-4
Reval, Maakri 5-2
Reval, Niituse 19-2
Reval, S.Passukse 3-10
Reval, S.Pidsukse 3-10
Reval, Maakri 13-1
Reval, Narva 89-7
Reval, Kappeli 11-6
Reval, Laulupeo 18-11
Reval, Liivalaia 62-5
Reval, Jakobi 24-12
Reval, Narva 37-6
Reval, Maakri 13-1
Ukraina

Reval, K. Pitsi 11b-8
Reval, Mitirivahe 27-7
Reval, Ajavilja 4-20
Reval, Ahju 7-1

Reval, V. Karja 1-10
Reval, Vilmsi 16-4
Reval, Heeringa 11-1
Reval, Imanta 10-4
Reval, Heeringa 6-7
Reval, Ajavilja 4-24
Reval, Kappeli 11-3
Reval, Tartu 50-2
Reval, V. Karja 1-6
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85.
86.
87.

89.
90.

91.

92.

93.

94,

95.

96.

97.

98.

99

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
100.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
11%.
118
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.

Klompus, Valentin Pauls Sohn
Gordin, Nikolai Marks Sohn
Braschinsky, Jakob Leibs Sohn
Kolektor, Jakob Markus Sohn
Taub, Abram Rafaels Sohn
Abramsen, Abram

Tsopukov, Nisson Mooses Sohn
Bass, Abram-Abe Smerkas Sohn
Stra, Mathes Mooses Sohn
Satsmann, Abram Israels Sohn
Schein, Leib Jossels Sohn

Sorkin, Issai Bentsels Sohn
Lipelis, Leib Lasaris Sohn

Rubin, Chaim Boruchs Sohn
Soloveitcik, Scharja Itsiks Sohn
Nachbo, Samuel Grigors Sohn
Levin, Rahmel Rubins Sohn
Klas-Glass, Eduard Hermanns Sohn
Hoffmann, Isak Jakobs Sohn
Haitén, Elias Hirschs Sohn
Griinhut, Ruben Mendels Sohn
Pataschnikov, Salmon Grogors Sohn
Dubrovkin, Markus Evelis Sohn
Dubrovkin, Issai Evelis Sohn
Mletsin, Siimon Salomons Sohn
Ballak, Hirsch Bentions Sohn
Socher, (Sachar) Benjamin Boris
Brodsky, Heinrich Mirons Sohn
Gruzin, Aron Isaks Sohn
Itskovitsch, Rubin Senders Sohn
Strom, Leo Nikolais Sohn
Noachas, Davidses Itskas Sohn
Stra, Mooses Hans Sohn
Gurevicsch, Lazaros Haimis Sohn
Miiller, Leo Volfs Sohn

Pines, Mordhai Leibs Sohn
Racheltsik, Rubin Jooseps Sohn
Gerschanovitsch, Leiser Gilkis Sohn
Vaiberg, Elias Simons Sohn

Gerschanovitsch, Simba-MovsaGilkis S.

Berkovitsch, David Jooseps Sohn
Rubanovitsch, Joosep Abrams Sohn
Lopavok, lisak Berkas Sohn
Amitan, Lev-Leib Salomons Sohn
Epstein, Beines Meiers Sohn

Reval, V. Karja 1-6
Reval, Narva 4-10
Reval, Terase 3b-2
Reval, Kasani 13-12
Reval, Vilmsi 16-4
Reval, Pdrnu 6-42
Reval, Parnu 74-2
Nomme, Oie 68-1
Reval, Vesiviarava 24-4
Reval, Saali 6-3
Reval, Niine 13-3
Reval, Tina 17-14
Reval, Viru 4-6
Reval, Viru 17

Reval, S.Pidsukese 6-1
Reval, Viru 9-6
Reval, Telliskivi 48-8
Reval, Tatari 21b-6
Reval, Klaasingi 3a-11
Reval, Imanta 10-4
Reval, Péarnu 6-1
Reval, Viru 9-3
Reval, Laulupeo 3-3
Reval, Lille 4-7
Reval, S.Laagri 4-8
Reval, Toompuiestee 17a-3
Reval, Tulika 1-9
Reval, Kohleri 21-1
Reval, Vilmsi 12a-3
Reval, Kappeli 8-12
Reval, Terase 3b-2
Reval, Lembitu 14-15
Reval, Kuke 4-6
Reval, Tuule 14-1
Reval, Harju 34-8
Reval, Liiva 17
Reval, Tatari 18-3
Reval, Laulupeo 4
Reval, V. Karja 7-9
Reval, Sakala 2-2
Reval, Kaupmehe 1la
Reval, Parnu 23-1
Reval, Pidrnu 23
Reval, Estonia 15-2
Reval, Kuke 3-4
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129.
130.
131
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144.
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171,
172.
173.

Bam, Jakob Abrams Sohn

Levin, Schmuila Schajas Sohn
Tsopukov, Abram Nissons Sohn
Kljatsko, Kalman Isaaks Sohn
Slik, Kalman Samuels Sohn
Danzinger, Herslik Henocks Sohn
Veinrich, Hatsckel Jankels Sohn
Tsipikov, Oskar Mooses Sohn
Robak, Movsch Jooseps Sohn
Intreligator, Hannoch-Hans Arons S.
Golomb, Volf Abrams Sohn
Meierthal, Slem-Salmans Morthais S.
Herzfeldt, Hain Slomas Sohn
Brodski, Anatol Mirons Sohn
Aranovitsch, Schmil Faivisch’s Sohn
Kraemer, Samuel Arons Sohn
Maiofis, Mordhe Leibs Sohn
Patov, Beinis Benjamins Sohn
Ragovski, Aron Meiers Sohn
Girskovitsch, Joosep Davets Sohn
Selin, Volf Lippas Sohn

Levin, Itsnok Jooseps Sohn
Josselson, Kusiel Schmihes Sohn
Ginsburg, Davit Wulfs Sohn
Volmann, Rivin Israels Sohn
Olei, Froim-Suhher Meiers Sohn
Olei, Mendel Froims Sohn
Grinstan, Mendel Harris Sohn
Danzinger, Ennoch Abrams Sohn
Ivanovski, Aron-Hirsch Sundels Sohn
Sartup, Zale Hirschs Sohn
Sverdlov, Leiba Movchsas Sohn
Teitelbaum, Jakob Kasrieks Sohn
Stark, Issak Movschevs Sohn
Levin, Davit Sauls Sohn
Smoljanski, Joosep Feliks’s Sohn
Seberstein, Joosep Iljas Sohn
Reff, Wolfs Mendels Sohn
Strasch, Priske Madis’s Sohn
Teitelbaum, Rubin Kasreils Sohn
Pevsner, Benet Meeris Sohn
Tuch, Rachmiel Isars Sohn
Rabinovitsch, Chonel-Hirs

Katz, Israel Zlonas Sohn
Blechmann, Moses Rafails Sohn

Reval, Liivamée 27
Reval, V.Posti 2

Reval, Parnu 74
Reval, Toompuiestee 13-7
Reval, Kappeli 11-5
Reval, Jakobsoni 71-10
Reval, Kreutzwaldi 11
Reval, Parnu 74-13
Reval, Luha 40-1a
Reval, Raua 36-3
Reval, Tina 18-7
Reval, Raua 60-15
Reval, Karu 24-1
Reval, Kohleri 21-1
Reval, Raua 60

Reval, Tornimée 6-2
Reval, Lembitu 29-4
Reval, V. Kalamaja 3-30
Nomme, Maleva 27-2
Reval, Ristiku 5-4
Nomme, Parnu 315
Reval, Kaupmehe 28-39
Nomme, Lootuse 9-7
Reval, Valgevase 8-9
Reval, Narva 18-1
Reval, Taara 6

Reval, Raua 45a
Reval, Raua 59-3
Reval, Jakobson 71-10
Reval, Karu 35-1
Reval, Narva 31-35
Nomme, Auli 13
Nomme, Parnu 4
Reval, Mitirivahe 33-8
Reval, Imanta 29-6
Reval, V. Kompassi 12-7
Reval, Koidula 8-1
Reval, Ahju 13-2
Reval, Roo 22-3

Reval, Villardi 23-8
Reval, Lembitu 29-1
Reval, Lembitu 13-4
Reval, Kaupmehe 11a
Reval, Liivalaia 1-a
Reval, Kopli 14-6
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174.
175.
176.
177.
178.
179.

Abeschavs, Slioma Abels Sohn
Klompus, Maks Grigors Sohn
Kropmann, Scholem Isaks Sohn
Gordin, Isak Bunins Sohn
Epstein, David Meiers Sohn
Epstein, Jakob Meiers Sohn

Reval, Parnu 23-6
Reval, Ollepruuli 3-2
Reval, Parnu 21-2
Reval, Magasin 13-8
Reval, Kuke 3-4
Reval, Tatari 20-7

180. Kroonik, Hane Jossels Tochter Reval, Lembitu 14-11
181. Luri, Arkadi Solems Sohn Reval, Tirnpuu 5-1
182. Schocher, Moischa Berels Sohn Reval, Maakri 34-20
183. Schein, Peisach Jossels Sohn Reval, Hobuse 1-6
184. Krentschitzky, Aron Judas Sohn Nomme, Sambla 2a

185.

Kirschbaum, Ber Hirschs Sohn

Reval, Veizenbergi 21-2

186. Kagan, Maksim Leos Sohn Reval, Viru 9-11
187. Berkovitsch, Joosep Davets Sohn Reval, Kaupmehe 11-5
188. Edelberg, Maks Gustavs Sohn Reval, Ahju 9-2

189.
190.
191.
192.
193.
194.
. 195.

- 202.
203.
204.
205.
206.
207.

Eitelberg, Eduard Rubens Sohn
Griinstan, Abram Mendels Sohn
Frank, Ilja Isaks Sohn

Gelb, Mihail Wulfs Sohn
Ostrovsky, Meier Issais Sohn
Halupovitsch, Jankel Boruchs Sohn
Haitov, Jossel Isaks Sohn

Veinrich, Ruven Leisers Sohn
Grossmann, Leib Haims Sohn
Alperovitsch, Mooses Elias Sohn
Prensky, David Israels Sohn
Katz, Salomon Siimons Sohn
Baskin, Israel Mendels Sohn

Reval, V. Karja 9-25
Reval, Kunderi 39-4
Reval, Kuninga 6-3
Reval, Terase 5-3
Reval, Imanta 17-1
Reval, Kasarmu 6-7
Reval, Pasdsukese 3-16

196. Hoff, Leopold Nechems Sohn Reval, Ahju 7-1
197. Minsker, Meier Leibs Sohn Reval, Kasarmu 6-7
198. Pant, Harmo Israels Sohn Reval, Harju 39-2
199. Pliner, Jiiri Eremeis Sohn Reval, Vene 16-9

~ 200. Strasch, Abram Salmans Sohn Reval, Maakri 2-8
201. Stein. Oscher Rubens Sohn Reval, Kappeli 13-1

Reval, Kuninga 9-1a
Reval, Lennuki 25
Nomme, Vabaduse 117-1
Reval, Lennuki 33-11
Reval, Karu 14-8
Reval, Kadaka 38

ERA.F.R-64.N.1.5.100.L.1,1p,2,2p.

Lisaks Eesti kodanikele on nimekirjas iiks Riiast (nr. 9) ja tiks Ukrainast (nr. 70) parit juut.
Kokku on nimekirjas 205 meest ja kaks naist. Kuna originaal on halvasti loetav, on nimekiri
avaldatud iimberkirjutatuna, kuid koos kirjavigadega ja sisuliste parandusteta.

ESA.F.R64.L.1.1.100.P.1,1p,2,2p.

In addition to citizens of Estonia the list contains the name of one Jew from Riga (No. 9) and
one from Ukraine (nr. 70). The list contains the names of 205 men and two women in all. As the
original is hardly legible it has been rewritten, no corrections as to spelling or contents made.
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Nimekiri nr. 3 / List of Names No. 3

Parnus eksekuteeritud juudi rahvusest Eesti Vabriigi kodanike ni-
mekiri / Citizens of Estonia of Jewish nationality executed in Parnu

PEREKONNANIMI  EESNIMI SUNNIAASTA SURMA AEG
SURNAME CHRISTIAN (FIRST) NAME YEAR OF BIRTH DATE OF DEATH
1. Arra Saara 1898 30.10.1941
2. Bub Karl 1885 13.07.1941
3. Birnik Michel 1895 13.07.1941
4. Bloch Isak 1898 26.07.1941
5. Bub Leibe 1876 26.07.1941
6. Bell Haim 1879 26.07.1941
7. Bloch Gilel 1897 01.08.1941
8. Birnik Anna 1894 02.11.1941
9. Birnik Blume 1924 02.11.1941
10. Bloch Selma 1897 02.11.1941
11. Bell Saara 1889 02.11.1941
12. Bub Seine 1897 02.11.1941
13. Bub Jetti 1921 02.11.1941
14. Bub Saara 1924 02.11.1941
15. Bub Fanni 1925 02.11.1941
16. Bub Milli 1893 02.11.1941
17. Bernstein Mille 1889 30.10.1941
18. Bloch Lea 1906 02.11.1941
19. Permand(Bermand) Chaje 1921 02.11.1941
20. Brenner Lea 1904 02.11.1941
21. Binnmann Lea 1875 30.10.1941
22. Bloch Leie 1929 02.11.1941
23. Bell Nossan 1928 02.11.1941
24. Bloch Mirjam 1933 02.11.1941
25. Dattel Saara 1862 30.10.1941
26. Frank Minna 1877 30.10.1941
27. Goldberg Israel 1887 13.07.1941
28. Goldberg Samuel 1879 13.07.1941
29. Goldberg Pinchas 1910 17.07.1941
30. Goldberg Meier 1925 26.07.1941
31. Gorfinkel Hirsch 1925 26.07.1941
32. Goldberg Leopold 1899 26.07.1941
33. Goldberg Chine 29.10.1941
34. Goldberg Mali 1896 30.10.1941
35. Goldberg Elle 1915 02.11.1941
36. Goldberg Rosa 1882 30.10.1941
37. Goldberg Hanna 1919 30.10.1941
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38.
39.
40.
41.
42.
43.
. Haitov
45.
46.
47.
. Haitov
49.
50.
51.
b2,
53,
54,
55,
56.
57.
58.
59,
60.
61.
62.
63.
. Hirsfeldt
65.
66.
67.
. Jeserovits
" 69.

70.

71.

72

73.

74.

75.

76.

7.

78.

79.
80.
81.
82.

Gorfinkel
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Hopp

Hopp
Haitov
Haitov

Haitov
Hurvits
Haitov
Hopp
Hirsfeldt
Hirsfeldt
Haitov
Haitov
Haitov
Hirsfeldt
Haitov
Hirsfeldt
Hurvits
Hurvits
Haitov

Hirsfeldt
Judelovitsch
Jakobson

Klein
Kahn
Kuschner
Katsov
Kuschner
Kuschner
Kuschner
Klein
Katsin
Karmi
Klein
Klein
Kolektor
Kuschner

Saara
Feige
Josi
Liia
Rena
Siimon
Salmon
Abram
Isak
Abram
Mooses
Leopold
Abram
Lea
Rose
Emilie
Irene
Tsilla
Ester
Jette
Anna
Frida
David
Hirsch
Mirjam
Rahel
Renata
Leo
Hirsch
Gena
Hanna
Abram
Leo
Israel
Jankel
Feige
Anna
Devire
Scheine
Nesse
Sofia
Anna
Ella
Scheine
Taube

1891
1914
1939
1935
1938
1891
1893
1904
1891
1872
1900
1905
1900
1926
1896
1924
1905
1854
1878
1930
1929
1931
1933
1938
1896
1879
1903
1888
1901
1903
1905
1917
1894
1920
1896
1898
1910
1880
1911

1876
1941

26.07.1941
02.11.1941
02.11.1941
02.11.1941
02.11.1941
13.07.1941
13.07.1941
13.07.1941
26.07.1941
26.07.1941
26.07.1941
01.08.1941
14.08.1941
30.10.1941
02.11.1941
02.11.1941
02.11.1941
02.11.1941
02.11.1941
30.10.1941
30.10.1941
30.10.1941
02.11.1941
02.11.1941
02.11.1941
02.11.1941
02.11.1941
12.09.1941
13.07.1941
30.10.1941
30.10.1941
26.07.1941
26.07.1941
26.07.1941
26.07.1941
02.11.1941
30.10.1941
02.11.1941
02.11.1941
30.10.1941
02.11.1941
30.10.1941
30.10.1941
30.10.1941
02.11.1941
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83. Klein Etel 1931 02.11.1941
84. Klein Peisel 1933 02.11.1941
85. Levin Abram 1899 13.07.1941
86. Levin Hermann 1893 26.07.1941
87. Levin Saul 1884 26.06.1941
88. Leiserovitsch Leibe 1901 26.07.1941
89. Levin Elsa 1886 30.10.1941
90. Levin Helene 1891 02.11.1941
91. Levin Taube 1907 02.11.1941
92. Levin Anna 1874 30.10.1941
93. Levin Josef 1928 02.11.1941
94. Levin Daisi 1930 02.11.1941
95. Leesik Hirsch 1926 02.11.1941
96. Leesik Haim 1926 02.11.1941
97. Margolius Hirsch 1888 13.07.1941
98. Margolius Salomon 1932 13.07.1941
99. Matzkin Hessel 1883 26.07.1941
100. Margolius  Tsilla 1925 02.11.1941
101. Margolius  Rosa 1926 02.11.1941
102. Margolius  Shore 1899 02.11.1941
103. Matskin Feige 1887 30.10.1941
104. Matskin Heide 1918 02.11.1941
105. Vilenski Stiisia 1866 30.10.1941
106. Margolius  Meeri 1929 02.11.1941
107. Margolius  Liina 1932 02.11.1941
108. Nahamtschin Schleim 1910 26.07.1941
109. Permand Ber 1893 13.07.1941
110. Pavlovski Max 1898 13.07.1941
111. Pavlovski Aron 1926 13.07.1941
112. Pavlovski Rebeka 1898 02.11.1941
113. Permand Shjene 1923 02.11.1941
114. Pavlovski Saara 1876 30.10.1941
115. Pavlovski Abram 1934 02.11.1941
116. Salkind Salomon 1892 13.07.1941
117. Salkind Itsik 1883 13.07.1941
118. Smiloi Meier 1908 26.07.1941
119. Sermann Samuel 1913 26.07.1941
120. Sindler Riiva 1920 26.07.1941
121. Smiloi Ella 1907 02.11.1941
122. Salkind Minna 1896 02.11.1941
123. Salkind Taube 1918 02.11.1941
124. Smiloi Ette 1934 02.11.1941
125. Smiloi Jakob 1939 02.11.1941
126. Salkind Daniel 1930 02.11.1941
127. Salkind Rosa 1927 02.11.1941
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128. Salkind Saara 1928 02.11.1941
129. Schafrin Moses 1881 12.09.1941
130. Vesset Ber 1909 13.07.1941
131. Vesset Mendel 1914 13.07.1941
132. Vesset Feige 1920 02.11.1941
133. Jeserovits Lea 1900 30.10.1941
134. Klaus Morduch 13.07.1941
135. Kolektor Margus 1873 13.07.1941
136. Krakusen David 1909 13.07.1941
137. Klaus Faivusch 1904 13.07.1941

ERA.F.R-64.N.1.S.94.L.26-30.

"Nimekiri Pdrnu Prefektuuri poliitilise politsei politseiala juhataja tegevuspiirkonnas ek-
sekuteeritud isikute kohta” T. salajane. Pdrnus 16. jaan. 1942. Nr.3-5. Allkirjad: Parnu prefek-
tuuri poliitilise politseiala juhataja, poliitilise politsei assistent Pdarnus (mitte loetavad). Nimed
selles nimekirjas on avaldatud muutmata kujul.

ESA.F.R-64.L.1.1.94.Pp.26-30.

"List of Names of Persons Executed on the territory under Jurisdiction of the Head of Political
Department of Pdrnu Prefecture Political Police” T. secret. In Parnu, Jan. 16, 1942. No. 3-5.
Signed by Head of Political Department of Piarnu Political Police, Assistant of Political Police in
Pdrnu (illegible). Names in the list have been published in the original form.
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Nimekiri nr. 4 / List of Names No. 4

PEREKONNANIMI
SURNAME

LIS LN

CO CO CO CO CO COCO CODDDY DD DO DD DD DD DN DD DD bt b bt et et pd e e pd
NN WONHEF OO TINAARWNHOOOIDITUWN RO

Abramson
Bam
Bam
Bam
Bam
Bam
Bam
Bam
Beilinson

. Bell

. Berkovitsch
. Birnik

. Bloch

. Bloch

. Braschinsky
. Braschinsky
. Braschinsky
. Bub

Bub

. Ditman

. Eitelberg
. Eitelberg
. Eitelberg

Firck

. Frank

. Frenkenthal
. Gelb

. Goldberg

. Goldberg

. Goldberg

. Goldberg

. Gomer

. Gorfinkel

. Gulkovitsch
. Gulkovitsch
. Gurevitsch
. Haitov

EESNIMI

CHRISTIAN (FIRST) NAME

Mischa
Abram
Chane
David
Hessel
Hessel
Tisak
Ita
Jakob
Nossan
David
Blume
Leie
Mirjam
Amnon
Beata
Leo
Feige
Sara
Haim
Gite
Riina
Tamara
Bernhard
Gita
Ruth
Rita
Endel
Josi
Liia
Rena
Schneur
Hirsch
Lea
Sulamith
Israel-Oscher

Esther

SUGU
GENDER

ZRZZERRZ2ZZERRZZ28 222822828222 ZRREKZLK

SUNNIAASTA
DATE OF BIRTH

1932
1931
1935
1933
1926
1928
1929
1931
1923
1928
1924
1924
1929
1933
1939
1926
1929
1925
1924
1925
1935
1937
1941
1927
1928
1927
1923
1934
1939
1935
1938
1932
1925
1925
1936
1927
1924

Morvatud juudi laste ja noorukite nimekiri (siinniaastad 1923-1941)
Names of Murdered Jewish Children and Youths (born in 1923-1941)

ELUKOHT
RESIDENCE

Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Tallinn
Péarnu
Parnu
Parnu
Tallinn
Tartu
Tartu
Péarnu
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Rakvere
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tartu
Parnu
Péarnu
Piarnu
Tallinn
Parnu
Tartu
Tartu
Tallinn
Parnu
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38.
39.
40.
41.
42.
43.
. Josset
45,
46.
47.
. Kuschner
49,
50.
51.
52.
53,
54,
" 55,
56.
57.
58.
59,
60.
61.
62.
63.
. Margolius
65.
66.
67.
. Mitvitz
69.
70.
T1.
72.
78,
74.
75.
76.
77
78.
79.
80.
81.
82.

Haitov
Hirsfeldt
Hirsfeldt
Hirsfeldt
Hurvits
Hurvits

Kamerasse
Klein
Klein

Kurvitsch
Kurvitsch
Kropman
Kropman
Kropman
Kuschner
Leesik

Levin
Lieb

Lieb
Lourie
Margolius

Margolius
Margolius
Michelson

Mirvitz
Mitvitz
Mitvitz
Murschak
Murschak
Patov
Pavlovski
Pavlovski
Pentschalsky
Permand
Pevsner
Pliner
Pliner
Pliner

Rahel
David
Irene
Renata
Hirsch
Mirjam
Irmgart
Ruth
Etel
Peisach
Dvoira
Hersch
Mirjam
Tamara
Hadasa

Taube
Haim
Hirsch
Isaak

Desi

Josefh

Este

Jakob
Hirsch

Lea

Meri

Riva

Zilla

Dorit
Debora
Eugen-Joseph
Heinz-David
Lilian-Sophi
Benjamin
Jenna
Beines
Abram
Aron

Daniel
Shjene-Riva
Bendet
David
Mirjam
Sima

ZZERERZ2ZRRRR2Z2RE 2R R22222Z R ZE 2R RRZ2E 222222222222

1933
1930
1926
1938
1929
1931
1935
1924
1931
1933
1923
1927
1931
1927
1934
1938
1941
1926
1926
1939
1930
1928
1935
1938
1936
1932
1929
1926
1925
1935
1930
1930
1929
1933
1936
1933
1923
1934
1926
1924
1923
1923
1934
1927
1934

Parnu
Parnu
Péarnu
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tallinn
Parnu
Parnu
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Piarnu
Valga
Valga
Tallinn
Péarnu
Parnu
Parnu
Parnu
Tallinn
Tallinn
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tartu
Tallinn
Parnu
Péarnu
Tallinn
Péarnu
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
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83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.

Ratut Beile
Ratut Salmen
Rybak Harry
Rubin Ruth
Sachar-Schocher Benjamin
Salkind Daniel
Salkind Rosa
Smiloi Ette
Smiloi Jakob
Schein Max
Schein Salomon
Zalkind Sara
Ziegelmann Israel
Zipukoff Aron
Zipukoff Don
Zipukoff Silvia
Taich Lya
Vseviov Isroel
Vseviov Jakob
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1928
1923
1924
1927
1924
1930
1927
1934
1939
1938
1934
1928
1932
1926
1927
1927
1925
1925
1923

P.-Jaagupi
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Tallinn
Parnu
Parnu
Parnu
Piarnu
Tallinn
Tallinn
Parnu
Tallinn
Tartu
Tartu
Tallinn
Rakvere
Tallinn
Tallinn
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Nimekiri nr. 5 / List of Names No. 5

Aastail 1941-1942 moérvatud juudi rahvusest Eesti Vabariigi kodanike
nimekiri, kelle kohta on siilinud surmateated / Jews, Citizens of Esto-
nia, murdered in 1941-1942, of whom the death certificates have been

preserved
PEREKONNANIMI  EESNIMI SURMA AEG SURMA KOHT
SURNAME CHRISTIAN (FIRST)NAME TIME OF DEATH PLACE OF DEATH
1. Aisikovitsch  Samuel 18.08.1941 Rakvere
2. Beilinson Jakob 14.09.1941 teadmata (unknown)
3. Buras Moses 15.12.1941 teadmata
4. Dubrovkin Issai 07.09.1941 teadmata
5. Elian Elias 19.09.1941 teadmata
6. Frischer Abram 14.01.1942 teadmata
7. Glas Isak 08.03.1942 teadmata
8. Griinstein Hirsch 24.09.1941 teadmata
9. Grunstein Salomon 13.09.1941 teadmata
10. Judelovitsch  Boris 18.08.1941 Rakvere
11. Katz Salomon 04.10.1941 teadmata
12. Kljatschko Kalman 06.09.1941 teadmata
13. Levi Mooses 14.01.1942 teadmata
14. Luri Arkadi 25.09.1941 teadmata
15. Mirvitz Konstantin 19.09.1941 teadmata
16. Rogovski Aron 05.09.1941 teadmata
17. Rubinstein Aron 19.09.1941 teadmata
18. Silberstein Leopold 23.07.1941 Tartu
19. Schatz Isak 14.01.1942 teadmata
20. Scheer Mihail 19.09.1941 teadmata
21. Schein Efraim 13.09.1941 Tallinn
22. Smoljanski Berrel 26.11.1941 teadmata
23. Stein Jakob 19.09.1941 teadmata
24. Stra Moisei 20.09.1941 teadmata
25. Sule (Scheer) Rebeka .. 12.1941 Pihkva
26. Taich Isak 18.08.1941 Rakvere
27. Teitelobaum  Ruven 04.09.1941 teadmata
28. Vainer Jakob 14.10.1941 teadmata
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Nimekiri nr. 6 / List of Names No. 6

1941. aastal morvatud juudi rahvusest Eesti Vabadussojast osavotnute
nimeKkiri / Jewsh, participants of the Estonian War of Independence,
murdered in 1941

PEREKONNANIMI  EESNIMI VAELIIK, VAEOSA, SOJAVAEAMET
SURNAM CHRISTIAN (FIRST) NAME SERVICE, UNIT, MILITARY PROFESSION
1. Hoff Elja 2. ratsapolgu 3. eskadron
squadron 3 of the Second Cavalry Regiment
2. Epstein David velsker
army surgeon’s helper
3. Firk Gotfried lennuvigi
air force
4. Frank David 6. jalavdepolgu 4. pataljon

battalion 4 of the Sixth Infantry Regiment
5. Gudovski Bernhard

6. Kaplan Kalman velsker
army surgeon’s helper

7. Klompus Maks Sgjaministeeriumi intendantuur
intendancy of the War Ministry

8. Kropman Scholem 3. diviisi sidumise salga haigemaja ja

Tartu kooligpilaste reservpataljon
Third Division Dressing Squard Hospital and
Reserve Batalion of Students of Tartu

9. Mirvits Boris Tartu 1. sgjavde haigemaja ja Inseneripa-
taljon
Tartu First Military Hospital and Engineer
Battalion

10. Mirvits Sigfrid

11. Mogilkin Isaak

12. Rubanovitsch Joosep soomusrong nr. 3
armoured train No. 3

13. Sorkin Isae soomusrong nr. 2 ja koolidpilaste pataljon
armoured train No. 2 and students’ battalion

14. Stark Isaak reamees
soldier
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Tabel 1 / Table 1

Aastail 1941-1942 mérvatud juudi rahvusest Eesti Vabariigi kodanike
arv soo ja vanuse jiargi /Number Jews, citizens of Estonia, murdered in
1941-1942, according to gender and age

VANUS NAISED MEHED TUNDMATA KOKKU

AGE WOMEN MEN UNIDENTIFIED TOTAL

Kuni 5 /up to 5 5 8 0 13
5-10 19 12 0 31
11-13 7 10 0 17

Kuni 13 / up to 13
kokku / total 31 30 0 61
14-18 20 20 0 40

Kuni 18 / up to 18

kokku / total 51 50 0 101
19-30 36 35 0 71
31-40 b 95 0 139
41-50 56 83 0 139
51-60 43 69 0 112
61-70 45 44 0 89
71-80 29 20 0 49

81 ja vanemad / 81 and older

5 4 0 9
Tundmata / Unidentified

103 103 14 220
Kokku / Total 412 503 14 929
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Tabel 2 / Table 2

Aastail 1941-1942 moérvatud juudi rahvusest Eesti Vabariigi kodanike
arv elukoha jargi / Number Jews, citizens of Estonia, murdered in
1941-1942 according to their place of residence

1. Tallinn 518
2. Tartu 159
3. Péarnu 128
4, Rakvere 22
5. Viljandi 20
6. Narva 17
7. Kiisa 4
8. Kuressaare 4
9. Valga 4
10. Paide 3
11 Psltsamaa 3
12. Haapsalu 2
13. Johvi 1
14. Kiina vald 1
15. Lehtse vald 1
16. Piarnumaa 1
17. Parnu-Jaagupi 1
18. Tapa 1
19. Voru 1
Teadmata / Unknown 38
Kokku / Total 929
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About the book

This present work is an attempt to shed light on the fate of the Estonian Jews during
the World War II. Several years of research work in archives, interviews with the Esto-
nian Jews and getting acquainted with different materials led to the publication of this
writing. Time has taken its toll. Many documents have been lost, many of the eyewit-
nesses to the events of that time have died and old people have forgotten much of what
" they had experienced. In addition, many people want to forget...

For fifty years, all through the years of the Soviet occupation, it wasn’t possible to
write about the Jewish Holocaust, let alone publish our findings. In Estonia, as else-
where in the Soviet Union, the research concerning the holocaust lagged behind the
rest of the world. Therefore I have attempted to the best of my ability to investigate
what happened to the Estonian Jews during the extermination years of World War II.
This book will perhaps, encourage others to investigate these past events and uncover
information that I was unable to find. I know from experience that these published ar-
chive documents are difficult and upsetting to read and their appearance is as unat-
tractive as their substance. (A remarkable harmony of essence and form!)

What caused me, fifty years later, to try to shed light on these tragic events?
There were at least two reasons. First, my Estonian friends and acquaintances know
very little about what happened to the Estonian Jews and those from other parts of
Europe during the Nazi occupation in Estonia. Ignorance does not encourage mutual
understanding, therefore, those who are interested and able to read through these
somber pages can hopefully gain a better understanding of our anguish, our grief and
our sorrow — as Jews.

The second reason is a desire to inform the relatives of the deceased a bit more
about what happened to their loved ones — their parents, brothers and sisters, grand-
parents, aunts and uncles. The main impetus of my work however, arose from the need
to commemorate all of those who are now deceased, and to compile a list of Jewish citi-
zens of the Republic of Estonia, who were assassinated in 1941. (It should be noted
that this list was jointly compiled with Mr. Viktor Boikov). Compiling the list was a
very difficult task due to the relatively poor state of the archive materials, as pre-
viously stated. We also had to question the relatives and the acquaintances of the
dead. I am very sensitive to and aware of the grief I caused tearing open the old
wounds. Many of the people cried as they recalled those who had been murdered —
their relatives, friends, and acquaintances.
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My main objective is not motivated by a wish to hurt or cause anguish to anyone
or to engender hatred. Hatred would only burden my soul. Hatred that once arose in
the souls of many of us caused a hardness that has finally, over the years softened, giv-
ing way to grief and sorrow. But the grief and sorrow will remain with us forever. It is
my fervent desire that those who read this book will perhaps understand more clearly
the misanthropic ideology and overt dangers of the Nazi regime and other govern-
ments like it. It is to be hoped that by remembering the Jewish catastrophe that took
the lives of 6 million European Jews, this will help people remember so that it can be
prevented from ever happening in the future. I also would hope that some day in the
very near future the story of the holocaust and the toll it took will be included in the
history books of Estonia.

L

On the basis of the archive materials and the interviews, I have put together six lists
and two statistical tables. The most important among these is, of course, the general
list of the citizens of the Republic of Estonia of Jewish nationality who were killed in
1941-1942. The family names on this list have been written according to the list com-
piled by the Jewish community of Estonia, according to its author Samuel Gurin ("Sta-
tistics of the Jewish minority in Estonia"”, Tallinn 1934). From the general list of
deceased Jews I have made up a list of Jewish children and youth who were killed and
als0 a list of assassinated Jews who had taken part in the Estonian War of Inde-
pendence. The list of murdered Jews from Parnu, and the list of Jews executed before
October 6, 1941, are presented on the basis of information from relevant archive docu-
ments. The system of spelling of the names has not been changed; differences in spell-
ing of the names may also occur in the records of interrogations, in letters, and in
documents presented.

The statistical tables include a review of the age, gender, and residence of exe-
cuted Jews. Of the Jews residing in Tallinn, 518 were executed; of those residing in
Tartu, 159; and of the residents of Pirnu, 128 were killed. These are the largest num-
bers executed. More than half of all those killed were men - 503 persons. The number
of children and youths executed was 101.

This book presents 127 archive documents, and in the course of work a total of 20
archive funds were studied. For publication purposes, documents have been chosen
that would, as clearly as possible, throw light on the genocide of the Jews. They in-
clude the absurdity of some of the charges (such as being charged for their Jewish ori-
gin) and also the extreme cruelty of the genocide (executing children, the mentally
deficient and the elderly). According to the contents, the documents will be grouped as
follows: 1. general documents and regulations concerning the Jews; 2. reports and sta-
tistics; 3. materials concerning the prope:rty of the Jews; 4. obituary notices; 5. records
of interrogation and documents preserved in the prisoners’ files; 6. letters and miscel-
laneous material. If possible, the reader should to go more deeply into these original
documents for additional details.
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History of the Estonian Jews

In a number of articles I have dealt with the history of the Jews in Estonia. The follow-
ing short review concerning the history of the Estonian Jews should facilitate a better
understanding of the extent of the holocaust and what befell our people.

There is little information regarding the first Jewish settlers in Estonia. Accord-
ing to the archive materials there are individual reports of Jews who had been active
here as early as the fourteenth century (a Jew called Johannes arrived in Tallinn in
1333) but this should not be considered the starting point for a permanent Jewish set-
tlement in Estonia. Officially, Jews were prohibited from living in Estonia since Esto-
_nia did not belong to the region designated for Jewish habitation.

The Jewish settlement in Estonia really began its development in the nineteenth
century. In 1865 the Jews were granted the right to come to Estonia by a statute of
Czar Alexander II. This allowed the "Nicholas" soldiers and their descendants; canton-
ists; Ist Gild merchants, artisans; and Jews with higher educations to settle in Estonia
and elsewhere in the Russian empire. The founders of the first permanent Jewish con-
gregations in Estonia were the "Nicholas" soldiers, their descendants and artisans;
however, the year the Tallinn congregation, (the largest in Estonia) was founded is
probably 1830. In Tartu the congregation was established later, in 1866, when the first
fifty Jewish families arrived in that town. The largest synagogues in Estonia were
those constructed in Tallinn (1883) and Tartu (1901). Unfortunately, both of these
early houses of worship were destroyed by fire in World War II.

Eventually Jews settled in other Estonian cities where houses of prayer, syna-
gogues, and cemeteries were erected. During the late 1800’s, Jews sought to develop
their own system of education, that is, to establish heders (religious schools for boys for
the teaching of the Talmud, in 1880 in Tallinn). The majority of the Jewish population
at this time consisted of small tradesmen and artisans, who were engaged in small
business ventures. There were very few literate Jews in Estonia, and because of this,
Jewish cultural life lagged. By the end of the nineteenth century a remarkable change
was brought about, when Jews began to study at Tartu University. These university
students were able to contribute much to the promotion of Jewish culture and Jewish
education. By the end of the last century the Academic Society and the Endowment for
Jewish Students had already been established in Tartu and in 1917 the Jewish Drama
Club was founded.

In 1919, during the Estonian War of Independence, approximately 200 Jews, 70 of
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whom were volunteers, fought with other Estonians for the creation of the Republic of
Estonia.

The creation of the Republic of Estonia marked the beginning of a new era in the
life of Jews in Estonia. From the very beginning of the existence of the Republic, Esto-
nia showed her loyalty to all of the people living on her territory. This was the basis for
the energetic growth in the political and cultural activities of Jewish society. From
May 11th to May 16, 1919 the first Congress of the Jewish Congregation in Estonia
was convened to discuss Jewish national problems in the light of these new circum-
stances. At that time the ideas of cultural autonomy and a Jewish Gymnasium in
Tallinn had already been implemented. Many new Jewish societies and associations
had also been established. The largest of these, the Chajim Nachman Bialik Literature
and Drama Society in Tallinn, was founded in 1918. Also, Societies and Circles began
their activities in Viljandi, Narva and other places at about the same time. Then, in
1920, the Maccabi Sports Society was founded and this group played a prominent role
in the promotion of sports among Estonian Jews. The members of the Maccabi Sports
Society took part in sporting events in Estonia and also abroad. The achievements of
Sara Teitelbaum in athletics should be known to every sports fan, since she was a 17-
time champion of Estonia and established 28 records.

Later, in 1919 a Jewish elementary school was founded by the Tallinn congrega-
tion with the first class of pupils graduating in 1923. In the autumn of 1923, at the re-
quest of the parents, the first gymnasium class (grade 7) was started and in 1924, the
second class (grade 8) was implemented. It was from this beginning that the Jewish
Gymnasium in Tallinn was founded; it had 223 pupils studying in the first year. In
1924 the building of a new schoolhouse was completed in Karu street. A nice comfort-
able building was constructed with money collected by members of the small Jewish
community and for what they could borrow. Until 1940 the Gymnasium played a very
important role in the cultural life of the Jews in Tallinn and in all of Estonia. The Mac-
cabi Sports Society was active, lectures were attended, social nights and balls were or-
ganized, theatricals were staged, songs were sung and dances were danced there. From
1925 until the liquidation of the Gymnasium in 1940 Samuel Gurin served as head-
master.

It was not long until the dream of the Jews regarding cultural autonomy was ful-
filled. On February 12, 1925 the Estonian government passed a law that related to the
cultural autonomy for national minorities. This was a logical step forward in the na-
tional policies of the Republic of Estonia. The Jewish community quickly began prepa-
ration for their application for cultural autonomy and informed the government of
their intention. Statistical data on Jewish citizens of Estonia were presented — there
were 3045 Jewish citizens in Estonia at that time. According to the law a minimum of
3000 citizens of a specific minority nationality was required before they could apply for
cultural autonomy; therefore, Jews were granted this right. In 1926 the Jewish Cul-
tural Council was elected and, at the first Session, the Cultural Council was able to de-
clare Jewish cultural autonomy in Estonia. The Jewish cultural authonomy was
liquidated in 1940. Up to that time, its administrative branch, the Board of Jewish
Culture was headed by Hirsh Aisenstadt who was arrested by the soviets in 1949.

The cultural autonomy of minorities is a phenomenon in the history of Europe.
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Therefore, Jewish cultural autonomy in Estonia attracted the attention of the Jewish
community in other parts of the world. Because of Estonia’s attitude toward minori-

. ties, the Jewish National Foundation "Keren Kajamet" presented the Estonian govern-
ment with a certificate of gratitude. In 1936 the tenth anniversary of Jewish cultural
autonomy was celebrated in Tallinn.

The Board of Jewish Culture was very active during this time. Boards of trustees
were established in Tartu, Valga, Narva, Parnu, Voru, Rakvere and Viljandi. Three
schools were in operation: the gymnasium in Tallinn, a secondary school in Tartu, and
an elementary school in Valga. In the 1930’s there were a total of 352 pupils in Jewish
schiools (55% of the school-age Jewish children). Jewish pupils in Tallinn who did not
attend the Jewish gymnasium studied their national history and traditions with Dr.
Aba Gomer, the Supreme Rabbi of Estonia. In other towns, with few Jewish children,
language and history lessons were organized by the local culturz! boards of trustees.
Jewish kindergartens also operated in Tallinn, Tartu, Narva, Viljandi and Péarnu.

In the 1930’s there were 96 Jewish students at Tartu University (44 among these
were studying law and 18 were studying medicine). In 1934 the Jewish Science Chair
(Judaica) was founded by the faculty of philosophy. There were five active societies of
Jewish students in Tartu: The Academic Society; the Women Students’ Society
Hazfiro; Fraternity Limuvia; Society Hasmonea; and the Endowment for Jewish Stu-
dents. Each of these societies had their own libraries and played an important role in
Jewish culture and social life.

Jewish political organizations such as HaSomer Hazair and Beitar were also
founded. Many young people travelled to Palestine in order to help establish the Jew-

_ish State. Among the people who set up the well-known kibbutzim of Kfar Blum and
Ein Gev were Jews from Estonia, some of whom are still living there. Estonian Jews
had synagogues in Tallinn and Tartu and houses of prayer at Valga, Piarnu and
Viljandi.

In 1934 there were 4381 Jews living in Estonia (0.4 % of the population). The ma-
jority of them, 2203, lived in Tallinn while the number of Jewish residents elsewhere
was smaller; Tartu (920), Valga (262), Pdarnu (248), Narva (188), Viljandi (121). Most
Estonian Jews earned their living through hard work with 1688 Jews contributing to
the national economy. Of those working, thirty one per cent were in commerce, 24% in
services, 14.5% were artisans, and 14% were laborers. There were also some compara-
tively large business enterprises run by Jews, including the Jewish Society for Trades-
men and Industrialists and cooperative banks in Tartu, Narva and Tallinn. The role of
the Jews in the field of trade was also notable. On the other hand, the number of Jews
working for themselves was comparatively small (9.5 %); most of these were profes-
sionals. Physicians account for over 80 % and were members of the Society for Jewish
Physicians. In addition to the medical doctors there were also 16 pharmacists and 4
veterinarians. Overall 11% of the Jewish population had received a higher education;
37% a secondary education; 33% an elementary education; and 18% were satisfied with
a "home education".

Jews have always been concerned with the care of their old and poor; therefore,
the small Jewish community in Estonia established its own social welfare system. The
Jewish Goodwill Society of Tallinn was operated by the Synagogue under the supervi-

219



sion of Dr. Aba Gomer, the Rabbi of Tallinn. In 1941 Dr. Gomer was ruthlessly derided
and demeaned by the Nazi regime and eventually murdered; the place of his murder
remains unknown. In Tartu the Jewish Assistance Union was very active and welfare
units were also set up in Narva, Valga and Péirnu.

In 1940 the peaceful and active life of the Jewish community was abruptly inter-
rupted by the Soviet occupation. Cultural autonomy together with all of its institutions
was liquidated as early as July 1940. In July and August of the same year all organiza-
tions, associations, societies and corporations were closed. In June 1941 the deporta-
tion of its members came as a great shock to the Jewish community. Hence the
development of the Jewish community and Jewish autonomy came to a halt along with
the cessation of the independence and sovereignty of Estonia.

In 1940-1941 with the establishment of the communist (Soviet) regime in Estonia,
there were many people — Estonians, Russians, and Jews alike — who cooperated
with the new order. Estonia was betrayed by the communists, no matter what their
nationality, their motives, or their ideological grounds were. At the same time there
were Estonians, Russians and Jews whom the new regime considered to be its political
enemies. This was true among a remarkable number of the Jews, especially the Zion-
ists, undertakers-tradesmen (capital owners), literati, artisans, religious Jews etc. Re-
cords reveal that about 400 Jews were deported to Siberia on June 14, 1941. Repeating
the words by Vello Salo, who is familiar to every Estonian, in proportion to the popula-
tion, the number of Jews deported was 10 times larger than that of the Estonians.
("Kuuditatud 1941" /The Deported/ com. by Vello Salo, Maarjamaa 1993, p. 8).

Unfortunately, the lists of deported Jews were destroyed during the German occu-
pation. Because of this, compiling the lists of names of those deported on June 14, 1941
had to start from nothing. The responsibility for this task was undertaken by mister
\Isak Rosenberg| who had been among those deported and had spent 17 years of his life
in Siberia, in the marshes of Vasjugan, Novosibirsk territory.

On June 22, 1941 the Soviet Union entered into World War II. During the very
first days of the war large territories of the Soviet Union were conquered by the
Wehrmacht, and in some month the three Baltic states were also conquered. For the
Baltic states a new occupation, this time the German occupation, had begun. There is
no point in discussing the attitude of the Estonians towards that occupation at this
time, let this be the task of Estonian historians since the attitude and subsequent
events concerning the Jews is the theme of this paper. Jews living in Estonia knew, or
should have been aware of, the Nazi ideology towards the Jews. Jewish refugees
from Germany and other European states occupied by Germany had reached Estonia
and books written by antifascist writers were known to Estonian readers. Writings by
Lion Feuchtwanger, for example, were on sale in bookstores; newspaper articles were
published about the so-called Nuremberg Laws; and the German pogrom against Jews
in 1938 such as Kristallnacht (Crystal Night — because of the broken pieces of glass
from Jewish shops and businesses). Therefore it should have been clear to the Jews in
Estonia what was to be in store for them in the event of German occupation. Neverthe-
less, about 1000 Jews chose to remain in Estonia although most of them could have
fled since, in Estonia, such a possibility still existed at that time.

Because they could have escaped, I have been haunted by the question, "Why
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. didn’t they go?" Three university lecturers of Jewish nationality, for example, stayed in
Tartu. One of them, Samuel Zlaff, a talented doctor, was the assistant to professor
Ludvig Puusepp. Professor Leopold Silberstein, a Jewish refugee from Czechoslovakia,
who taught Czech at the university and on Sundays gave lectures on the contemporary
German literature (in German) at the Tallinn Jewish Gymnasium; why didn’t he
leave? His linguistic talent was amazing; in a year he had learned the Estonian lan-
guage so well that the record of interrogation was written in Estonian. And why did
professor Lazar Gulkovitsch, a German Jew, the leader of the chair of Judaica and a
world famous scientist remain in Tartu? He, at least, should have known what was
waiting for him, his wife, his daughter and his son.

Today it is not possible to find out the reasons why some of the Jews did not leave
Estonia. Everyone surely had his or her own motive, but the main reason was probably
fear; people were more afraid of the Bolsheviks than they were of Nazis.

There was only one possible way left for young Jews; that was, to seize a weapon
and to crusade against these who had decided to murder their people. Jewish soldiers
did not battle against Estonians, they fought against the Germans who were pro Nazi.
Jewish soldiers from the Estonian Corps, those who struggled against the Wehrmacht,
in reality also were forced to fight against the Estonians (near Narva, for example).
These were hard times and drastic circumstances!

In the early 1940’s the Jewish community in Estonia suffered two succes-
sive blows: the liquidation of national education and culture because of So-

_viet repression (1940-1941); and the total physical liquidation of the Jews
who stayed in Estonia by the Nazi oppressors (1941-1942).
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Holocaust of the Jews of Estonia

By September 1941 Germany had occupied almost the whole territory of Estonia and
the laws and regulations of Nazi Germany were strictly enforced. This course of affairs
was extremely tragic for all Jews who had remained in Estonia. Because many of the
readers, mainly younger people, do not know about the Nuremberg Laws which had
now become effective in Estonia a summary of these follows.

On September 15, 1935 the annual meeting of the Nazi Party was held in Nurem-
berg, Germany. Anti-Semite acts in regard to the Citizens of the Reich and the Protec-
tion of the Purity of German Blood and Honor were adopted. These were the laws that
are known historically as the Nuremberg Laws. According to these racist Nuremberg
Acts, only Aryans were to be granted political and civil rights. Jewish nationality was
very strictly determined by these laws. Every person who was, by birth, three-fourths
to one half Jewish was considered to be Jewish. Those who were of the Jewish faith or
who had married a male or a female Jew, were also defined as Jews. Children born in
mixed marriages (Mischlinge) were neither defined as Jews nor as pure Aryans but
they were likewise discriminated against. Further, it was prohibited for a Jew to
marry a non-Jew, to engage servants younger than 45 years of age, or to fly German
flags on houses or official buildings. Jewish children were expelled from German
schools.

In 1938 Adolf Hitler decided to restrict the rights of Jews even more (in 1938 the
Anschluss took place and Austria was incorporated to Germany). On the basis of
Hitler’s decrees that year all Jews were displaced economically and they were forced to
transfer their enterprises and companies to the Aryans.

Anti-Semite ideology also permeated the cultural life and the educational systems
of Germany and the occupied countries. Books of Jewish writers and scientists were re-
moved from the libraries and were burnt and the works of Jewish composers and play-
wrights were forbidden. There is a letter preserved at the Estonian State Archives
which prohibits the operettas of Oscar Strauss in the 1944/45 repertoire of all Estonian
theaters since the works of Jewish authors were under a ban (Estonian State Archives
/hereinafter: ESA/ Fund/F./R-65, List/L./ 1, Item/I./ 2187, Page/P./ 43.). By order of the
director of education Hjalmar Méie (December 9, 1941) all banned literature had to be
removed from all school libraries. Item 5 of this document specified that Jewish litera-
ture in any language had to be removed (ESA.F.R-3142.1.2.1.57.P.78.). At this point I
would like to put in a good word for the librarians of Viljandi who, at that time, hid the
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books of the Viljandi Jewish Society in their storage area. Because of the efforts of
these people the books have now been restored to the library of the Jewish Community
of Estonia.

In 1939, when Poland fell to the Nazis and World War II began, measures taken
against the Jews became even more brutal and drastic. In 1941 it was decided at the
Wannsee conference to begin the final resolution of the Jewish problem, this was the
beginning of the systematic execution of all Jewish people. During the course of the
genocide, up to 1945 when Europe was liberated, a third of all Jewish people were
killed; six million men, women, children, the sick, infants and the aged among them.

Nazi repression was not limited the Jews however. All of the nations occupied by
Nazi Germany, including Estonia, had numerous victims of Nazi brutality. But the fi-
nal resolution policy was applied only towards those of Jewish nationality and only
those who were Jews were meant to be totally and systematically exterminated.
The Jews were exterminated not because they were political enemies, but first and
foremost, just for being Jewish. These facts can be confirmed on the basis of the in-
vestigation records preserved at the Estonian State Archives where the causes for the
arrest of Jews has been clearly defined and documented: indictment - Jewish (q.v.
Documents No. 27-34, 70, 73, 80, 117).

The Jewish problem was, so to say, solved by special punitive units. After the oc-
cupation of Estonia by the Reich, the Estonian Political Police was founded, but in gen-
eral the atrocities were ruled by Sonderkommando 1A (Nazis). Later, in 1942 two
departments of Sonderkommando were established: A — A German department and B
— An Estonian department. Both departments were organized by the Security Police
and the SD (Sicherheitsdienst des Reichsfiihrers SS). The B-department consisted of
seven sections, the most important among these was section IV — the Gestapo. The
tasks of the Gestapo included the detention, interrogation and organization of execu-
tion of Jews. It should be noted that overall the range of activities of IV section was
much broader and did not involve only Jews.

After the occupation of Estonia had been completed, the Germans began at imme-
diately to solve the Jewish problem. The regulations issued by the German Security Po-
lice on September 11, 1941 and delivered to all prefects of the police specified
everything what was related to Jews and prohibited for Jews. This document corre-
sponded in every way to the provisions stated in the Nuremberg Laws. Jews were pro-
hibited from changing their place of residence, walking along the pavement, using any
means of transportation, visiting theaters, cinemas, museums, going to school ete. It
was prohibited to be engaged as a lawyer, physician, notary and in banking and real
estate businesses. Even the hawker’s business was prohibited. The regulations also
contained a paragraph concerning the property owned by Jews. Shortly and clearly
spoken: The property of the Jewish residents shall be seized upon... Police departments
are to draw up lists of names of all Jews. The regulations emphasized that all these ar-
rangements had to be completed by September 20, 1941. Of course, the prefects of po-
lice of occupied Estonia began to fulfil the regulations immediately. It is of interest
that these regulations also provided for the establishment of a concentration camp
near Tartu. (Doc. No. 1). Later on it was decided to found a ghetto near Harku. But fi-
nally at Harku a comparatively small camp was put up instead.
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On the 11 of September 1941 a short article was published in the newspaper
"Postimees" under the heading "The Hexagram on the Back" (Doc. No. 2). The regula-
tions of the high commissioner in Riga were also published and there stated that the
stewards concerned or the Aryan neighbors should close the houses and apartments of
communists and Jews and the keys should by all means be handed over to the field
commander’s office (Doc. No. 16).

But as the archive materials prove, not everything was done according to the
above mentioned regulations. Jews were arrested and executed immediately after Es-
tonia was occupied by the Wehrmacht; the Nazis did not wait for official orders. This is
proved by the obituary notices and the lists of people who were shot, that are pre-
served at the State Archives (Doc. Nos. 120-125). Jews were murdered in July and Au-
gust 1941, well before the relevant regulations had even been issued.

On the basis of the investigation records (about 450 altogether), which are pre-
served at the State Archives, the development of affairs at that time can be recon-
structed. After being arrested (either at home or in the street) a Jew was taken
directly to the political police or to a police station. The case was investigated and the
Jew was sent to prison. Soon the Jews disappeared from the prison; they were either
shot or sent to the concentration camp at Harku. An Estonian woman, E.S., describes
the arrest of her Jewish husband as follows: As my husband did not go out of the
house, I was the one to go to town every day to see what was going on. I was very fright-
ened when I saw a poster at the corner of Vabaduse Square and Harju Street calling for
people to show were the apartments of Jews were located. On that fatal day of Septem-
ber 13, I went out again because the weather was fine but I remember being very wor-
ried. I rushed home and when I got there and heard some voices in our apartment I had
a foreboding that something bad had happened. There were two men in our apartment
from Self-Defense who said they were taking my husband to the police station. I ran af-
ter them and went to the chief officer and asked for permission to see my husband. The
chief officer said that he could not give me permission but added, in a low voice, that I
should come next morning when the prisoners would be taken to the prison and perhaps
I would see my husband in the corridor. I returned the next morning as I had been ad-
vised and it was the last time I saw my husband. On September 15 I went to the Ger-
man Security Police on Ténismdgi in an attempt to get information about my husband.
I was told that he had been shot. I asked for the reason since he had not been a commu-
nist but a businessman. The answer was: "Aber er war doch ein Jude.” (But he was a
Jew.) Mrs. E.S. said that she had been ready to evacuate with her husband and had
even started packing but her husband did not want to go. He had said he would sur-
vive in the ghetto.

In Tartu the Jews were kept at a provisional camp in Pagari street (this camp was
under the jurisdiction of the concentration camp located in the Kuperjanov-barracks in
Kastani street). Jews were also put in a prisoners’ camp on Niituse square where they
were kept in the death barrack. Later in Tartu, Jews were killed in an anti-tank ditch
of the Jalaka-line. In Parnu Jews were kept in a place called Betty’s Granary; a num-
ber of Jews (mostly women) were interned into the Harku camp were they were forced
to work in the peat moss. At the State Archives there are no documents about the
Harku camp and it is known only that some of the Jewish women were taken to Pskov
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(Pihkva) and murdered. Why was it necessary to transport people anywhere else just
to shoot them? It is really very difficult to find an answer to this question. We can only
state the lack of logic in the absurd acts against humanity.

We learn in documents from the Nuremberg trials that the Germans systemati-

_cally organized and implemented anti-Semite pogroms in the occupied countries after
the Wehrmacht had marched in. However, Walter Stahlecker, SS-Brigadefiihrer und
Generalmajor der Polizei (SS-Brigadier General and Major General of the Police)
stated at his trial in Nuremberg that they had failed in their attempts to organize a
pogrom in Estonia (see "Pruun katk'/Brown Plague/ Tallinn, 1988, p. 116). It should be
pointed out that there have never been any anti-Semite pogroms in Estonia. The com-
mander of the Estonian Security Police and SD Martin Sandberger stated in his an-
nual report that the racist point of view of the Estonians is very poorly developed
(ESAF.R-819.L.1.1.12.P.41.).

In spite of the attitude of the Estonian people the Nazis succeeded in murdering
nearly all of the Jews in Estonia, (except, for perhaps 3-5 people) during the course of
four months (from the end of August until December 1941). No exceptions were made.
Another quotation from Sandberger’s report states (1..9): Only sick and helpless Jews
stayed; they were subjected to special treatment. This statement concerns Ingermanland
which also comprised Pleskau, Luuga and the surrounding areas of Kingissepp. What
were the feelings of a healthy and powerful man when he wrote this in his reports? By
special treatment — Sonderbehandlung — he meant execution. Documents preserved
at the State Archives attest to the fact that also in Estonia, as well as in other occupied
countries, the sick and helpless were systematically subjected to this special treatment.
Even the participants in the War of Independence were not exempted (see the List of
Names No. 6), they, like the Jews who had been decorated with the Iron Cross and
other medals of valor, were not spared in Germany. Neither the pleas of their col-

~leagues (Doc. Nos. 53, 69, 76) nor the evidence given by the Estonians in support of

their Jewish friends helped. The colleagues of Samuel Zlaff, assistant to the famous
professor of Tartu University Ludvig Puusepp, petitioned the authorities for his par-
don. The well-known racing motorists Savel Kletzky and Gotfried Firk, were members
of the Defence Union (Kaitseliit), but it did not save them. Konstantin Mirwitz, Mihail

Scheer and Rebeka Salome, Jews who had converted to Christianity, were murdered

because only blood counted according to the race theory. It was typical that all of the
people who testified for their Jewish friends stressed the fact that these people were
not communists and even hated communists. The Estonians did not realize that for the

Nazis, the only guilt necessary for a death sentence was being Jewish. The final solu-

tion of the Jewish problem was on!

Those authorities who were in power at this time carefully defined what was to be
considered a Jewish background. In this connection the file of the children from the
Pliner family, to be introduced later, is very characteristic as are letters of the Narva
Political Police. It has been said in the latter that in a hospital in Narva there had
been a woman from Leningrad called Anna Markusevits. She had registered herself as
a Russian but looked very much "like a Jew". The file includes a long discussion con-
cerning whether or not she is a Jew. The case ends with Anna Markusevit§’s arrest

(ESA.F.R-59.1.1.1.40.). Rebeka Salome and others, who will be mentioned later, also
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"looked like Jews".

So anywhere where the Nazi regime extended, special treatment was applied in re-
lation to Jews. Exact accounts were kept and the police prefectures filled up forms of
annual, monthly and decade reports with a special item entitled Jews (Doc.Nos. 9, 12).
Item 4 dealing with the Jews and the instructions concerning putting together a report
is also of interest. The answer given by the reporter of Narva Political Police to B-part
of item 4 is typical of Nazi persecution and brutality. The heading of the latter was "A
Jew as a Direct Enemy". The reporter writes: no concrete data. Nevertheless, in the C-
part ("Measures taken by the Security Police against the Jews"): executed — 32 (Doc.
No. 12).

As previously stated, the accounts preserved in the archives are not complete,
therefore, it is not currently possible to establish the exact number of all Estonian
Jews, who were killed. Not all of the murders were included in the accounts because,
after all, the Jews had been outlawed. The list of names given at the end of this book
includes 929 names, but my research has convinced me that this list is anything but
complete.

Various writings and records offer different numbers of Jews executed in Estonia.
"The Holocaust" by Jitshak Arad (Jerusalem 1990) states that 2000 Jews remained in
Estonia. This same number is found in the report of Task Force A dated January 31,
1942. On the memorial Yad Vashem in Jerusalem we can read Estonia — 1000. The fa-
mous researcher of the holocaust Martin Gilbert has also suggested the same number
— 1000 — in his book "Atlas of the Holocaust" (London 1982). I believe that 1000 mur-
dered Jews is likely to approximate an accurate figure.

The Annual Report (Jahresbericht) by Martin Sandberger covering the period
from July 1941 till June 30, 1942 (Doc. Nos. 6, 7, 8) also proved to be of great interest.
One paragraph in this report is dedicated to the Jewish problem. M. Sandberger
writes: When war broke out most of the Jews evacuated to Russia taking their property
with them, so that after the liberation of Estonia only 921 Jews (468 men and 453
women) stayed here and were all subjected to special treatment. Today Estonia is
"judenfrei” (free from the Jews). There is reason to believe that M. Sandberger was the
first person to declare Estonia free from Jews. It was also stated at the Wannsee con-
ference at that time, and later on Estonia had been depicted as a judenfrei area on one
of the maps. Estonia became judenfrei so quickly because there were very few Estonian
Jews to begin with that it did not take long for the Nazis to murder most or all of
them. Regarding the above quotation, it should be added that when evacuating an area
the Jews could only take a small part of their property with them since the number of
suitcases they could take to the train was fixed.

According to Sandberger the number of Jews executed was 921, while the list put
together by me and my assistants includes 929 names. Sandberger’s list does not in-
clude the Jews executed in Valga and Viljandi, although it is known that in Viljandi 18
Jews were Kkilled.

Also of considerable interest is the decade report of December 31, 1941 presented
by Ervin Richard Adolf Viks, the head of Tallinn-Harju Prefecture of Political Police
(ESA.F.R-64. 1..1.1.48.P.13.). We read in this report that since the liberation of the
country by the German army 645 Jews have been arrested. In 640 cases judgements
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were made and 610 Jews were executed. Unfortunately we will probably never know
what happened to the 5 Jews, in whose case no resolutions was made, nor what hap-
pened to the 35 who were not executed. The decade-report of Tallinn-Harju Prefecture
and a report of Viljandi Political Police have also been presented in the book (Doc. Nos.
10, 11).

Where were the Jews actually executed in Estonia? Where should a memorial be
erected? Jews had been murdered in numerous locations that include basements and
court yards of prisons; and forests and etc. In fact, Estonian Jews were murdered just
about anywhere that pleased their executioners (see the letter about execution by
shooting of Eide Matskin, Doc. No. 22).

Fortunately, in spite of everything, the innocent victims of the Holocaust have
been remembered. In the court yard of the Kuressaare castle there is a memorial tab-
let with the names of Jews and non-Jews who died under Nazi oppression (Jews were
shot in the Loode forest near Kuressaare). There are also memorial tablets in the Jew-
ish cemeteries in Tallinn, Tartu, P4rnu and Viljandi. Despite an incredible amount of
difficulty with the administration during the Soviet occupation, in the Jewish cemetery
in Tallinn a small and very unpretentious monument in commemoration of the Jews
executed in Estonia has been erected. Every year in September-October on the Sun-
day, that falls between the Jewish New Year and Yom Kippur, a memorial ceremony is
held near this monument. In the Jewish cemeteries names of deceased relatives and
the years 1941 and 1942 have been inscribed on family tombstones. In this way the
families remember those who perished in the Holocaust.

The men who actually carried out the executions during the German occupation
belonged to the German special detachment (Sonderkommando) and the Estonian Self-
Defence (Omakaitse). The police and the Self-Defence both had the same leader, Colo-
nel Johannes Soodla. From a circular dated October 17, 1941 that addressed all the
commanders of battalions and companies we can read that by arresting and detaining,
the Self-Defence would render the police forces any kind of assistance ever needed
(ESA.F.R-62.1..1.1.1.P.22.). In the Review of the Organization of the Estonian Self-De-
fence from July 1941 to January 1, 1943 it has been stated that the members of the
Self-Defence were often engaged in escorting transports of the war and political prison-
ers (ESA.F.R-358.1..1.1.34.P.23.).

Everywhere Nazi regime was established the Jews were subjected to special treat-
ment. In some places very exact and detailed accounts were kept of the executions. In
the Estonian State Archives there is a list of names of male Jews shot before October
6, 1941 (see the List of Names No. 2). There is also a List of People Executed in the
Territory under Jurisdiction of the Head of the Political Police of Pérnu Prefecture (T.
secret) of January 16, 1942 (ESA.F.R-64.1..1.1.94.P.15,30.). On the basis of this list the
names of Jews executed in Pdrnu has been compiled (see the List of Names No. 3). As
there is more material available regarding the fate of the Jews in Pédrnu, the story of
their suffering will be more detailed and thorough.

The letters of the B-IV department of the Estonian Security Police addressed to
the Registry Office have also been maintained in the State Archives. The forms have
been marked Top secret and deaths had to be registered therein. I have discovered 28
such notices and have presented some of them in this book (Doc. Nos. 120-125). In ad-
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dition, a notice about a Jewess who died in Pihkva has also been included (Doc. No.
122).

The problem of the property belonging to Jews is another question. This was a
golden opportunity for the Reich as well as for individual Nazis to get rich. In occupied
Estonia, the same regulations concerning the Jewish property applied as it did in the
rest of the Reich. Seizure, possession and usage of the property of the Jews had been
very exactly spelled out in the laws enacted by the Reich. In September 1941 all the in-
spectors of police had been given instructions in how to inventory Jewish property
(Doc. Nos. 16-19). Some of the property of the Jews had been nationalized by the com-
munists in 1940-1941. The rest of the property, mostly household goods had been left
behind in the course of evacuation. Many of the Jews, in an effort to preserve their
property, draw up contracts of donation in favor of their friends, acquaintances, ser-
vants, workers and others. Many of these people were honest and maintained the prop-
erty (household goods, jewelry) that had been given over to their care. Most of the
property however was relinquished to the authorities, an act which can be very well
understood, keeping in mind the strict laws of the time. Many people assumed later
that the property had been lost. According to the words of Servant N., the officers of
Wehrmacht, who lived in my mother’s apartment, had the soldiers pack all her things
into boxes and then took it. At the same time there is no doubt that some of the prop-
erty of the Estonian Jews was simply stolen even though, it was a penal offence, even
according to the laws of those times. Those who were the first to organize an imple-
ment the raids on Jewish invariably kept some of the things for themselves (identical
to what happened to property of those arrested by communists).

Property of the Jews continued to be hunted down by the Nazis, even in 1944; this
is proved by many of the files of the State Archives (ESA.F.R-65.1..1.1.2176;1.1918.In
German.). These files state that the German authorities exposed what they considered
to be forgery in connection with Jewish property. That is, all the contracts and deeds
signed after June 22, 1941 according to which the Jews had transferred their property
to non-Jews, were declared invalid. In Tallinn, household property (furniture, for ex-
ample) of Jews that had been left behind, was taken to a synagogue that had been
turned into a storage area (just like the communists had been doing!). The documents
also reveal that a large amount of the Jewish property was taken over by the
Wehrmacht with money and coins sent to a pawnshop in Berlin. At the same time the
Tallinn town commissary complained that gold and coins were slow to come in. On the
whole, the property of the Jews was taken over by the Germans but with difficulty. In
the letter No. 35/43 of May 13, 1942 (1.2176.P.47) it has been written: Iz must be ad-
mitted that the seizure of the property of the Jews by the Estonian civil administration
is not successful because the campaign had been started too late. Except for some lost
items, all of the property of the Jews has been made use of by the Werhmacht and the
police. In the near future there will be no possibility of regaining these things from those
service departments. There are also appeals of civilians concerning the usage of the fur-
niture belonging to Jews.

Now I shall discuss the destiny of the Jewish children in Estonia. In the archives
I found documentary evidence concerning the fate of the Jewish children that deeply
grieves me since terror leveled against children is especially cruel and shocking.

228



Naturally, there are no particulars available about all of the murdered Jewish
children. According to the data known to me however, 101 children and minors under
. the age of 18 were murdered in 1941-1942 (see table No. 1 and List of Names No. 4). 13
of them had been younger than five when they died. These numbers do not include
newborn children who had perhaps come into the world in prison. The youngest among
the murdered children was probably Taube Kusner from Piarnu, who was just a few
months old and through the acquaintances and relatives it has been revealed that at
least two more Jewish women were pregnant at the time. Marjasa Schein had a child
born at the Harku camp and Lilian Sikk was at Tartu prisoners’ camp and eight
months pregnant. Purportedly, she bore her child and then, together with her child,
was executed (?!). Now, based on archive documents, I will tell the story of children
from three families.

I will begin with the family of Jiiri Pliner. His children Mirjam, David and Sima
remained in Tallinn with Elisabet Litzenko (Letinkov) at Nomme (39 Nurme Street).
Juri Pliner had been arrested and executed earlier. In the State Archives correspon-
dence pertaining to the question whether the children are Jews has been saved
(ESA.F.R-64.1.4.1.615.). Finally the police agent declared that both of the children’s
parents were Jews. On March 21, 1942 the commander of the Security Police and SD
SS-Sturmbannfiihrer Seyler ordered the political department (E. Viks) to execute
David, Sima and Mirjam. On March 28 E. Viks reported that the order had been dis-
charged that same day. A document is on file regarding the property of the children
(Doc. Nos. 97-106). Unfortunately, after all these years we are unable to tell how these
three innocent children, David, Mirjam and Sima had been murdered or what their
feeling before death might have been.

Secondly, we shall dwell on Leo Kletzky’s destiny. His father, Savel Kletzky, was a
racing motorist on whom capital punishment had been carried out on November 24,
1941. Leo’s mother Bella Kletzky originated from Finland and was therefore arrested
only on April 8, 1942. Leo remained free, but according to E. Viks’s letter of April 9, we
learn that Bella as well as her son Leo was put into the central prison. On the margin
of the letter there is a remark Ex (Doc. Nos. 107-112).

Also, Beile Ratut (Doc. Nos.113-119) was a mentally deficient girl of 12 who lived
at "Nain", Pdrnu-Jaagupi Educational Establishment for Imbecile Children; the head
mistress at that time was Virve Parktal. In November 1941 Headmistress Parktal sent
an inquiry to the Welfare Work Directorate (Sotsiaaldirektoorium) asking about Beile’s
fate. The letter was passed on to the Police and the Self-Defence Board with the follow-
ing comment on the margin: It is clear, that a Jew cannot stay. Later on, a letter had
been sent to "Nain" by an inspector of the political police, he ordered that Beile Ratut
be sent to the Tallinn Central Prison. This order was carried out by the Headmistress.
In the writ of arrest it was said, the prisoner cannot write her full name, and in the re-
cord of interrogation — Comment. The Jew Peile Ratut is degenerated (physically and
mentally), by reason of not being able to give any proper explanation about herself.
Beile’s father was also killed in 1941.

In the list of Jews killed in Pérnu Taube Kuiner’s name stands by number 11. In
two columns (profession and last occupation) was plainly and clearly written — a baby.

But children were not the only persons in a state of helplessness who got caught
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in the wheels of the Nazi regime. For example the record of interrogation of Isak Russ-
inov, a mentally deficient and illiterate victim, was signed by his father. Isak purport-
edly hid himself but was eventually arrested on September 16, 1941 and sent to the
Tallinn Central Prison (Doc. Nos. 87, 88).

In the writ of arrest of Simon Rubinstein, born on September 1, 1858, it was writ-
ten by hand: Too old cannot write. Also in the report about him had been added: cannot
walk unaided, needs a doctor. In spite of his medical condition, no medical service was
provided to this old Jew due to the lack of space at the hospital (Doc. Nos. 89-91).

From Anna Kalmanson’s file of inquiry (Doc. Nos. 44-50) it becomes clear that un-
til March 1942 the old lady, an imbecile from birth, had been living with Edla Linne-
berg, an Estonian. An anonymous complaint came in saying that a Jew lived at 63
Imanta Street; this complaint may have been written by a neighbor. Despite her men-
tal state Anna Kalmanson was interrogated, identified as a Jewess, and sent to prison
on March 30. She was kept in prison for a month, then, on April 30, she died of cardiac
arrest. In his letter dated March 2 E. Viks wrote to the head of the political police that
capital punishment had been inflicted on Anna Kalmanson, a Jewess.

As it has been already stated, it is possible to present a more thorough treatment
of the fate of the Jews of Pdrnu. In Pédrnu the first Jews were arrested and shot as
early as in July 1941 and children had also been murdered there. On September 15,
1941 in Pérnu there were 92 Jewish men, women and children living in a place known
as Betty’s Granary. An official had carefully listed their names. According to the List
of the Citizens of Estonia of Jewish Nationality Executed in Pdrnu, 137 Jews (includ-
ing the previously mentioned Taube baby) were murdered through January 16, 1942.
Most of them had already been killed by July 13, 1941. The second largest assassina-
tion took place on November 2, 1941, when the women who had been arrested during
the summer were killed. Before that the mothers and children were separated from
each other. First the mothers and then children were brought to the house of payer,
synagogue; then mothers were taken away but the children remained. All of mothers
were shot in the Rae forest and their children were murdered in the synagogue.

In the prisons where Jews were kept the conditions were very bad. In letters writ-
ten by a Jewesses of Parnu (Doc. Nos. 20, 21) we can read that at the beginning of win-
ter the prisoners were very cold, since they had been arrested in summer and were
wearing only their summer clothes. In his letter of October 9, 1941 addressed to the
head of Self-Defence, the commandant of the political prisoners’ camp wrote that the
prison was short of firewood and brooms for sweeping the floors.

It is difficult to imagine peoples’ reactions and motivations during these dark
days. There were people who wrote to the police letters revealing where Jews were liv-
ing, Jews that had not yet been arrested (Doc. Nos. 35-39; 40-42; 43; 44-50). On the
other hand, there were also people who took the Jews under their protection. Fortu-
nately some of the files maintained in the archives include the original letters and pe-
titions of these protectors. Unfortunately, the intercession of Estonians was of no help
but we are indebted to those who went to, or wrote to the police for the protection of
the Jews. It was very dangerous to defend the Jews at that time. Abstracts from some
records of inquiry, along with other documents, prove that friends and colleagues went
to testify on behalf of the Jews and even asked the authorities to free them. On Sep-
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tember 2, 1941, for example, two workers of the October artel Boris Niinemets and

. Anna Kurlei testified for Leid Lipelis, technical manager of the artel. Both of them
stressed that L. Lipelis was not a communist. A. Kurlei stated that L. Lipelis was sup-
posed to have said that he would rather remain at a German concentration camp than
go to Russia. B. Niinemets stated that L. Lipelis had warned him once when the Soviet
authorities were coming to get him, had given him 100 Rubles (a large sum of money
at that time) and helped Niinemets escape through his kitchen. Later when B. Niine-
mets was in hiding and trying to escape L. Lipelis sent him more money at his place of
hiding. L. Lipelis was sent to prison on that very same day, September 2 (Doc. Nos. 80-
86).

Salomon Epstein was working at the Original artel and Arnold Michelson stated,
on his behalf, that he had been opposed to the communist regime. In addition to this,
workers of the artel gave the head of the political police a document with the heading
"Application and Petition" where they asked for better conditions for S. Epstein; they
also asked to receive Maire Ojaste and M. Riik as their representatives; there were 14
signatures on the application (Doc. Nos. 72-76, 78).

Samuel Epstein’s wife, who was German by nationality and whose brothers
served in Wehrmacht at that time, also turned to the German authorities. Helene Ep-
stein spoke on behalf of her husband with whom she had been living for over 20 years
and who had been of great help to her family. Great courage was needed to admit a
German woman married to a Jew (Salmon Epstein’s daughter from his first marriage
told me, that in fact his father and Helene were divorced by that time), and to ask for a
pardon for him (Doc. No. 77). Unfortunately there were different types of cases when a
non-Jewish wife or husband asked the authorities for information about the Jewish
spouse in order to get a divorce (Doc. Nos. 54, 92, 93).

For Scholom Lury, a Jewish physician, Julius Renter testified on September 1,
1941 that he had never heard S. Lury to be involved in politics. I know him as a good
physician, the witness stated at the end of his testimony (Doc. Nos. 56-63).

The technical manager of the Chemistry Workers’ Artel Flora Abram-Abe Bass,
was arrested on August 30, 1941. 11 workers of the artel went to the Tallinn Police
Prefecture and testified that they would take responsibility for the loyalty of A. Bass; in
those days that was a very courageous thing to say (Doc. Nos. 67-71).

In Rebeka Salome’s file we find a denouncement as well as several testimonies for
her. The file was opened on October 11, 1941 when an anonymous complaint addressed
to the commander of the VI Department of Self-Defence came in. Somebody, whose sig-
nature is illegible, added Urgent to the document. Rebeka Salome’s Jewish origin was
investigated and the opinion of both Aleksander Smugur and Robert Sillapakk there
was no doubt that R. Salome look like Jew. Rebeka Salome was married to Viktor Kazi-
mierz, a Pole, and both of them belonged to the Evangelic Lutheran Church. But Al-
freda Sajamdgi, while being questioned, assured her interrogations that the members
of the Salome family were no supporters of communism. She also stated that she knew
nothing of Rebeka Salome having betrayed or taken part in deportation, burning or
devastation. At the interrogation Rebeka Salome admitted her Jewish origin because
both of her parents had been Jews. Rebeka Salome was arrested on September 24,

' 1942 and put into the Tallinn Labour and Education Camp No. 1. From E. Viks’s reso-
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lution on the cover of Rebeka Salome’s file we learn that she was executed on October
24, 1942 (Doc. Nos. 40-42).

Kalman Kljatsko, an engineer, was arrested on September 5, 1941 already. In the
summons of the investigation we read the following charge: Jew by nationality. Investi-
gation. Kalman Kljatsko appears to be a Jew by nationality. Support of the communist
regime was not proved in the course of any investigation. On the very same day Marie
Roosaar testified for K. Kljatsko saying that she know the accused to be a total enemy
of the communist regime. It becomes obvious from the letter of the commander of Secu-
rity Police and SD to E. Viks (ESA.F.R-64.1..4.1.284.P.8.) that K. Kljatsko "died" at
Harku Central Prison.

Mihail Scheer, a clerk, was arrested on September 17, 1941. The record states
that M. Scheer had been brought to the police station for the identification of his na-
tionality. M. Scheer admitted that because his parents were Jewish he had inherited
the Jewish nationality but had joined the local Catholic church years before and was no
longer considered a Jew by the Jewish community. Being the elder of the artel M.
Scheer had hidden two workers from mobilization by the communists into the Red
Army. He also saved the workers from defence work by supplying them with false
documents. On September 23, 1941 the workers of Lagermetall artel appealed to the
Tallinn commandant for M. Scheer to be released because he was an indispensable
craftsman. Similar reasons were added: he has tried o save major Hans Kaasik and
Jaan Rebane from mobilization and has saved workers from forced labour. The appeal
was signed by Pawel Malachov, Johannes Jdnes, Peter Pagin and Hans Kaasik. Nei-
ther the appeal nor the fact that M. Scheer was a Catholic helped save him (Doc. Nos.
51-55).

On September 4, 1941 a Jew, calling himself Gotfried Firk, who resided in Vene
street 7-3 was brought to the third station constable G. Kard. From this abstract we
may conclude that a policeman had arrested the man in the street or elsewhere for his
Jewish appearance. G. Firk had been working in an organization called Sojusutiil. He
acknowledge his Jewish origin but announced that he had distanced himself from the
Jewish community. He had volunteered in the War of Independence and served in the
air force as a soldier; later on he had been advanced to a noncommissioned officer
rank. When the Defence Union was organized, he joined the Rakvere unit immedi-
ately, taking part in the organization of the Union of the Participants of the Estonian
War of Independence (membership card No. 6). He helped loyal Estonians find jobs
and avoid mobilization into the Red Army. This was the life story told by G. Firk him-
self and the witnesses who had been called in at his request (Arnold-Friedich Erne-
saks, Anton Voronovits, Nikolai Vaher, Vello Kasenurm, Mart Margiste). It may be of
interest that one witness Nikolai Vaher, who was a reconnaissance officer of the First
Estonian Volunteer Battalion and belonged to the department of espionage of the Ger-
man Army Headquarters, informed German Army Headquarters commander (Oberst-
leutnant) Rudin about G. Firk. Rudin was said to have talked to the SS-authorities
about Firk’s case. But neither this nor G. Firk’s services, nor the support of the Estoni-
ans, nor the denial of his own nation helped his case. On September 10, 1941 G. Firk
was sentenced to a concentration camp for eight months, from which he never re-
turned. The last days of his life were spent with Jews and with Jews he died.
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A similar fate — dying with those whose religion she had denied — was that of G.
Firk’s sister Mirjam Lepp (née Firk). Even the fact that she had concealed the "forest
brothers", (including Harri Ménli) at her husband’s farm did not help her. It should be
noted that her husband had worked in the police and had been repressed by the Soviet
regime.

Was it be really possible that none of the Estonian Jews could escape from Holo-
caust? And if they could, then how many of them actually did escape? Unfortunately no
exact number can be presented here since it happened as long ago. Most of these who
could tell us anything about past events are deceased. Therefore I am able to write
only about these where exact data is available. But if any of the readers possess any
additional information — it would be accepted with gratitude.

Mrs. Stella Dreier, who was originally from Germany, is known to have been sent
with her young son Joachim to a concentration camp in Germany. Both survived and
returned to Estonia. Joachim Dreier currently lives in Tallinn; his mother has since
died.

v Isidor Levin who had lived in Tartu also survived. According to his own words,
Professor Levin is grateful to Uku Masing and his wife who persuaded him to give up
the thought of suicide. Up to the present Uku Masing is the only Estonian entered in
the Yad Vashem Book of the Just.

Mr. A.D. from Tallinn told me the story of his aunt’s rescue. Jelena Jemeljanova
(née Dobrss) was born in 1913 and was a citizen of Estonia. Her husband Jaan Je-
meljanov was Russian and was also a citizen of Estonia. When the German occupation
started J. Jemeljanov changed his residence and hid his wife on the farm of an Esto-
nian near Keila-Joa. A classmate of J. Jemeljanov who was working at the Registry Of-
fice removed everything from dJelena’s documents that referred to her Jewish
nationality. Jelena lived on that farm through all the difficult years. She lived in con-
stant fear and only went out after dark, but she did survive! Furthermore, when her
brother’s wife and son returned to Tallinn in October 1944, Jelena entered the hospital
and on October 12 gave birth to her daughter. At this time both, Jelena and Jaan Je-
meljanov are dead, as is Jelena’s sister, the mother of Mr. A.D. No one, even the
daughter whose birth and survive were a miracle knows the exact location of the farm
or who the farmers and others were — who had saved Jelena Jemeljanova.

Broche Roolaan (née Katzin), a well-known, honored and beloved piano teacher, is
living in Rakvere and on September 28, 1993 she celebrated her 85th birthday. The lo-
cal newspaper Virumaa Teataja published an article by H. Pajo on Oct. 3, 1993 dedi-
cated to her. I visited her in the summer of 1993 and she told me then that she has a
son, five grandchildren and 14 great-grandchildren. I found her to be good-natured,

" pleasant and kind and easy to talk to.

Mrs. Roolaan related the following story. She was born in 1908 in Tartu in to Ife-
Beile and Jeisel Katzin’s family. There were nine daughters in the family, three of
whom died in 1941; also one of her sisters gave birth to a child in a prison. Broche
married an Estonian violin artist, Robert Peenemaa. Mrs. Roolaan said that In spring
of 1941 we went to the country, as usual, to my husband’s parents at Liiganuse, the vil-
lage of Mustmdtta where they had a small farm. We did not believe that th> problem
concerning my Jewish heritage would become as terrible as it eventually became. Be-

233



cause of this we remained in the country were we spent all the years of the war. I never
left our court yard in the daytime. When I saw anybody coming I hid myself in the attic.
At that time there were only two or three people living in the village, mostly old. There
was no need for me to be afraid of them. I lived like this until August 1944. Then, one
day a distant relative of my father-in-law, Bertram Neitsoff, arrived; he was the ser-
geant major of Kivioli security prefecture. He had come to warn me that an anonymous
complaint had been received saying I was a Jew by nationality. He had removed that
letter, but he warned me that he was going on vocation and therefore, if any more com-
plaints about my being a Jew should arrive, as might happen, that I would soon be
dead. I had no place to go and so I lived for a month in fear and desperation knowing
that the Gestapo could come after me at any moment. Today, I consider Bertram Neit-
soff as my savior.

The Jewish Community in Estonia has appealed to Yad Vashem in Jerusalem to
plant a memorial tree in honour of Bertram Neitsoff, who after returning from Siberia,
had been living at Maisakiila.

In 1943-1944 it is known that the Jews had been helped by the people of Klooga.
The Jews who had been held at the Klooga camp did not come from Estonia. Beginning
in 1942 Jews were brought to Estonia from most of all of the European countries
(Czechoslovakia, Germany, Hungary, Lithuania, Latvia, Poland, etc.). Most of them
were murdered in Estonia and they were buried in Estonia. Only about 100 prisoners
survived. On September 1, 1994 in the forest of Klooga where about 2000 Jews from
Europe were murdered; a memorial was unveiled In memory of all the Jews perished in
Estonia.
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Biographical Sketch of the Supreme Rabbi of Estonia

One of the Jews of Estonia who perished in the holocaust was the Supreme Rabbi of
Estonia Chaijm Aba Gomer. His name has been included in the list of Jews executed

- before October 6, 1941 (Comer - No. 14, see the List of Names No. 2). After the liquida-
tion of their cultural autonomy Dr. Aba Gomer was the leader of the Jewish commu-
nity. He stayed in Estonia and was murdered along with the members of his
congregation. His wife and son were also killed in 1941. It has been said that Rabbi
Aba Gomer did not leave Tallinn because not all Jews could be evacuated; religious
Jews stayed because they did not want to leave without their Rabbi.

Because to his honorable position among the Estonian Jews I shall present his bi-
ography here. The data are barely sufficient. Aba Gomer, according to the recorder,
was not born in Estonia and he had no relatives here.

Aba Gomer was born in Byelostock (Poland), 1897. He studied at Slobodka,
Grodno and other jesibots with a number of Jewish wise men. He had been famous for
his wisdom since childhood. As a young man he studied at Bonn University and gradu-
ated from the department of philosophy there. Later he attended and graduated from
Koln University. After graduation, for a short period of time, he worked as a lecturer
at the Rabbi Seminar in Berlin. At the same time he was also Rabbi of the Berlin Jew-
ish Congregation. In 1927 Rabbi Gomer became the Supreme Rabbi of Estonia. He di-
rected the Jewish department of the Tallinn Registry Office, because he was entitled to
register the births and deaths and marriages of the Jews. He was also, during this
same period, the chairman of the Tallinn Jewish Goodwill Society.

Aba Gomer’s life was described in a short article dedicated to his 40 birthday that
was published in "Iidise Bilder”, a Jewish magazine published in Riga (Jewish Pic-

- tures, No. 31, December 31, 1937). And the truth is that unfortunately we do not know
much more about this brillient, breve, and dedicated man of God, Aba Gomer, since too
many years have passed and too many ties have been broken.
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R-52 —

R-56 —

R-57 —

R-58 —

R-59 —

R-60 —

R-62 —

R-63 —

R-64 —

R-65 —

R-89 —

R-131 —

R-166 —

R-310 —

R-350 —

R-358 —

R-819 —

Labiuuritud arhiivifondid / Researched Archive Funds

Eesti Julgeolekupolitsei vélisosakonna poliitilise politsei Paide referentuur
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Paide bureau

Eesti Julgeolekupolitsei vilisosakonna poliitilise politsei Haapsalu referentuur
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Haapsalu bureau
Eesti Julgeolekupolitsei vilisosakonna poliitilise politsei Parnu referentuur
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Parnu bureau
Eesti Julgeolekupolitsei vilisosakonna poliitilise politsei Valga referentuur
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Valga bureau

Eesti Julgeolekupolitsei vilisosakonna poliitilise politsei Narva referentuur
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Narva bureau
Eesti Julgeolekupolitsei vélisosakonna poliitilise politsei Tartu referentuur
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Tartu bureau

Eesti Julgeolekupolitsei vélisosakonna poliitilise politsei Viljandi referentuur
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Viljandi bureau
Eesti Julgeolekupolitsei vélisosakonna poliitilise politsei Petseri referentuur
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Petseri bureau
Eesti Julgeolekupolitsei (Julgeolekupolitsei ja SD Eestis grupp B, Tallinn-Harju
Prefektuuri Poliitiline Politsei)

Estonian Security Police (Security Police and SD Forces, Estonian Group B,
Political Police of Tallinn-Harju Prefecture

Kindralkomissar Tallinnas

High Commissioner in Tallinn

Thiri jaoskonna politseikomissar

Inspector of police of Tiri station

Erikomando 12 Ida allkomando

12 East Subdivision of Special Commando

Rahvakasvatuse Peavalitsus

Head Office of Mass Education

Parnu Piirkonnakomissar

Parnu District Inspector

Piiriomakaitse juhatus

Frontier Self-Defence Board

Eesti Omakaitse peavalitsus

Headquarters of Estonian Self-Defence Force

Eesti Julgeolekupolitsei ja SD Komandér Eestis (Julgeolekupolitsei ja SD opera-
tiivgrupi A erikomando 1A komandér, Julgeolekupolitsei ja SD komandor Eesti
kindralkomissari juures)

Commander of Estonian Security Police and SD Forces in Estonia (Chief of the
Special Commando 1A of Security Police and SD Task Force A; Commander of
Security Police and SD Forces by the High Commissioner of Estonia)

R-1116 — Tartu Prefektuur / Tartu Prefecture
R-1686 — Tallinna Prefektuur / Tallinn Prefecture
R-3142 — Viljandi Maavalitsus / Viljandi County Government







Selle raamatu ilmumine poleks saanud teoks ilma mitmete inimeste abita. Ma vilgnen
tanu Eesti Juudi Kogukonnale, eriti selle esimehele Gennadi Grambergile, Eesti Rii-
giarhiivile, eriti osakonnajuhatajale Elle Allkivile, Eesti Juudi Kogukonna liikmele
Marjasha Wassermannile ja oma kannatlikule toimetajale.

- This book could not have been published without the help of many people. I am grate-
fully indebted to the Jewish Community in Estonia, esp. their chairman Gennagi
- Gramberg; also C.E.O. Elle Allkivi and the Estonian State Archives; a member of the
Jewish Community in Estonia, Marjasha Wassermann; and, last but not least, my
very patient editor.

Raamatu viljaandmist toetasid / The publishing of the book was supported by

Eesti Juudi Kogukond / Jewish Community in Estonia

Memorial Foundation For Jewish Culture (New York)
Leonid Apananski (Tallinn)
Barbara Peterlechner (Tallinn)
David Kellermann (Stockholm)
Mark Rybak (Tel-Aviv)

Ning paljud praegu lisraelis elavad Eesti juudi perekonnad / And numerous Estonian Jewish
families presently living in Israel

Beilinson, Brashinski, Epstein, Feinstein, Judeikin, Kriegman, Levin, Lourie, Meiler, Paturski,
Pekarevitch, Rosenblum, Rubinstein, Shaikevite, Shampal, Shampal, Slonim, Uzvanski,
Zaidelson, Zalzman, Wolfson




Toimetanud Kirt Jines-Kapp

Keeleliselt toimetanud Tiiu Kukk

Inglise keelde télkinud Mari Kull,

toimetanud Mart Metsa, Betty ja Robert Wilkinson
Kujundanud Krista Saare

Viljaandja HORISONT

Triikitud Tallinna Raamatutrikikojas



JGS Gurin-Loov, Eugenia.
DS Eesti juutide

135 katastroof 1941 =
.E73 Holocaust of

G87 Estonian Jews.



Juuditaht seljal

Kindralkomissari

Kindralkomissar Riias, dr. Drechsler, on
avaldanud méédruse juutide kohtlemise kohta
endise Ldti vabariigi pindalal. Nagu teatab
,Deutsche Zeitung im Ostland*, tidhistatakse
juudid selle miiruse kohaselt alati nihtavate
kollaste, vihemalt 10-sentimeetrilise 1abimod-
duga, kuueharuliste tidhtedega vasakul rinnal
ja selja keskel.

Juutidel on keelatud: ,,1. Elukoha j
vahetamine ilma piirkonna- (linna-)
loata. 2. Konniteede, avalike liiklemisvahen-
dite (nditeks raudtee, tramm, omnibus, reisi-
jate-aurikud, sdiduvoorimehed) ja jouvankrite
kasutamine. 3. Elanikkonnale mddratud puh-
kepaikade ja seadeldiste (niiteks ravi- ja su-
pelasutised, pargid, rohelised alad, mangu- ja
spordiplatsid) kasutamine. 4. Kinode, teatrite,
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korraldused Riias

raamatukogude ja muuseumide kiilastamine.
5. Igasugustes koolides kdimine. 6. Jouvank-
rite ja raadioaparaatide omamine. 7. Loomade
tapmine juutide kombe jargi.”

Juudi arstid ja hambaarstid véivad ravida
ja nou anda vaid juudi patsientidele. Juudi ap-
teekritel ja juudi loomaarstidel on kutsealal
teotsemine keelatud.

Jdrgmised muud kutsed ja tegevusalad on
juutidele keelatud: 1. Teotsemine advokaadina,
notarina vdi juriskonsulentidena. 2. Aritse-
mine panga-, rahavahetus- ja pandiasutistes.
3. Teotsemine volinikuna, agendina ja vahen-
dajana. 4. Kruntidega kauplemine. 5. Teotse-
mine randkisitooli

Konesolev m
1941. a. kell 12 pdeval.

joustus 1. septembril
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